 __________ Engish |
User and safety guide
Shelly BLU TRV

A smart thermastatic radiator valve head with Bluetoath connectivity
Referred to in this document as "the Device”

/M This sign indicates safety infermation.

(i) This sign indicates an important note,

Safety information

For safe and proper use, read this guide, and any other documents
accompanying this product. Keep them for future reference. Failure to
follow the installation procedures can lead to malfunction, danger to
health and life, violation of law, and/or refusal of legal and commercial
guarantees {If any). Shelly Europe Ltd Is not rospon.slbin for any loss
or damage in caze of i af
this device due to fallure to follow the user md sal'cty instructions
in this guide.

AWARNING! Do rot mix ald and new barrenes different brands onypes

+ Blinkend
+ Aus

Batteriestatus:

Installationsanleitung

A\WORSICHT! Bevor Sie mit dem Einbau beginnen, schalten Sie den
Heizkérper aus und stellen Sie sicher, dass er abgekihit ist.
A\VORSICHT! Montieren Sie den TRV-Kopf erst auf die Grundplatte,
NACHDEM die I auf dem Heizkdrperventl montlert und be-
festigt wurde.

ANWORSICHT! Gefahr von W: Wenn Ihr } per micht
mit einem Thermostatventil ausgestattet ist, lassen Sie die Ventile von
einem Fachmann austauschen.

Kompatible Ventile

essere ulilizzato per controllare la temperatura.

Utilizzo del p 1l per il funzi del

dispositive

Per attivare i LED, ruotare il pomello di almeno un passo in qualsiasi

direzione. || display visualizza la temperatura attuale,

Impostazione della temperatura target

1 Per aumentare la terperatura, ruotare il pomello verso destra.

? Per diminuire la temperatura, ruotare il pomello verso sinistra,

T Ogni passo del pomello modifica la Iempem[um di 0,7 °C.

3 Una volta raggiunta |a temp di ruatare il
pomello. Depo 3 second, il TRV applica la temperatura impostata e
il display conferma il nuove valore di temperatura,

fdi della modalith Boost

Boost aumenta temparaneamente la patenza di riscaldamento per au-

mentare rapidamente la temperatura ambiente.

1 Per attivare la modalita Boost, ruotare il pomello di oltre 10 passi
verso destra. |l display visualizza On brevemente.

Wenn Sie nicht sicher sind, ob Sie sinen Adapter fir lhr b

of batteries, such as alkaling, carban-z
f\CAUHUN' Use the Device only \¢r|‘|'.h banerms that comply leh all
i Using inapprop ies can cause damage

m the Device and fire.
ACAUTION! Make sure ies are installed Iy g o

b . finden Sie hier eine Liste der kompatiblen Helzkcrpcr\rentlle
nach Mafke und Madell: https:ishelly link/blu/trv_compatible_valves
‘Wenn lhre Heizkérperventile nicht kompatibel sind, verwenden Sie
einen der in der Packung enthaltenen Adapter, {Abb. 2).

po.'amy +and-.

AscAUTION: an emit hazardou: or cause fire if

nat disposed o! properly. Remove and rmmed:a[aJy recycle or dispose

of use ing to local and keep away from

children. Do NOT dispose of b in hold trash or inch

ANCAUTION! Do not use the Device in a damp environment. Do nat a.lraw

the device to get wet.

ASCAUTION! The Device is intended only for indoor use,

ANCAUTION! Do not operate covered.

ACAUTION! Do not use the Device if it shows any sign of damage or

defect.

ANCAUTION! Do not attempt to repair the Device yourself,

O Before beginning the installation, make sure you have a Shelly BLU
y Gend, a to-Wi-Fi adapter. Without the gateway, the

Device cannot be used with the Shelly Smart Control application or

paired with external sensors, If your Device does not come with a Gafe-

way included in the bax, you can buy one at hitp:{'www.shelly.com .

(1} The Device comes with factary-installed firmware. To keep it updated

and secure, Shelly Europe Ltd. provides the latest firmware updates free

of r_‘harge .nm:en the updates through the Shelly Smart Contral mobde

updates is the user's resp

ge der
1 Wenn Ihr Heizkérper einen Adapter bendtigt, moentieren Sie den pas-
senden Adapter (Abb. 2).
2 Um die Rii d auf das perventil zu mantieren, drehen Sie
den Montagering von Hand im Uhrzeigersinn {Abb. 3).
01 Achten Sie darauf. dass die Ausrichtungsmarkierung auf der Riick-
wand nach oben zeigt.
3 Ziehen Sie den Montagering mit einem ver hrauben-

2 Per disattivare la {zlita Boost, ruotare la manopala di altre 10 pas-
si verso sinistra. || display visualizza OFF brevemente.

Aggiunta del Dispositivo all'applicazione Shelly Cloud

Per aggiungere il Dizpositivo all'applicazione Cloud, & necessario in-

nanzitutte asscciarlo a BLU Gateway Gen3.

1 Accendere il Gateway collegandola a una porta USE standard di ti-
pe-A. [ LED blu si accende per indicare che il dispositive & in moda-
lita Access Point (AF).

2 Per aggiungere || Gateway allo Shelly Smart Control, aprire l'applica-
zione, selezionare Aggiungi un nuavo dispositive e seguire le istru-
zioni dell'applicazione. Una volta agglunte I Dispositive all'account,
il LED verde si accende.

schliissel vorsichtig fest.
(01 Ziehen Sie den Ring nicht zu fest an!

Mmtage des TRV-Kopfs
(0 Das Gerat wird mit msraJraerlen Batterien geliefert. Bever Sie den TRV-
Kopf auf die Ri mantieren, Sie die (soli AUS

dem Batteriefach.

1 Richten Sie die Kerben von Kopf und Rickwand aus (Abb. 4). Setzen
Sie dann den Kopf aufl die Rickwand.

2 Uken Sie mit der Handflache |eichten Druck auf die vordere Kappe
aus und drehen Sie den Kopf im Uhrzeigersinn, bis er einrastet. (Abb.
5).

Kalibrieren des Gerits

of fi
Shelly Furope Ltd. shall not be liable for any lack af conformity of the
Device caused by the fallure of the user to Install the available updates
in & timely manner.
Product description
Shelly BLU TRV is a smart thermostatic radiator head with Bluetooth
connectivity. It contrals the temperature of a room by changing the flow
of the hot water through the radiator. If needed, the temperature can be
changed at any time by turning the Device rotating knob to the left or
right, or through your mobile phone, tablet, or PC. The Device can also
maintain the room temperature according to a set weekly schedule, It
is powered by 2 A&, 1.5V batteries.

User interfaces

Reset button

The reset button is on the back of the TRV's head (Fig. 1/7). To access
the butten, the head must be separated from the black plate {See Fig.
&). To press the button, use a pointed object, such as a paperclip, pen
tip, or a small screwdriver.

= Press once to pair the BLU TRV with another Bluetooth device,

= Press and hold for 30 seconds to factory reset the Device,

@ Factory reset will disconnect the Device from the BLE Gateway Gen3
and delete all data.

Rotating knob

The rotating knob is the outer turning shell of the TRV head. It is pro
grammed to setup and control the Device based cn the number of ro-
tational steps. For mare detals, see section Using the rotating knob to
operate the device,

LED display

The TRV has a 7-segment LED with 3 indication modes:

= Steady on

+ Blinking

-+ Off

Battery level:

k. <50%

bz 50-75%

bz »75%

Installation instructions

ASCAUTION! Before beginning the instaliation, tumn off the radiator and
make sure it has cooled down.

ASCAUTION! Mount the TRV head ento the backplate ONLY AFTER the
backplate is mounted and secured on the radiator valve,

ANCAUTION! Risk of water feakage. If you do not have a thermostatic
valve installed on your radiator, call s specialist to replace your valves,
Compatible valves

If not sure whether you need an adapter for your radiator valve, check
the list of compatible radiatar valves by brand and madel here:
https:shelly.link/blu/trv_compatible_valves

If your radiator valves are not compatible, use one of the adapters in-
cluded in the box. (Fig. 2).

Installing the backplate

1. If your radiator needs an adapter, mount the suitable one (Fig. 2)

2 To install the backplate onto the radiator valve, turn the mounting
ring clockwise by hand (Fig. 3)

Make sure that the alignment mark on the backplate points upward.
3. Tighten carefully the mounting ring by using an adjustable wrench.
) Do not overtighten the ring!

Meounting the TRV head

@ The device comes with & ies inslalled. Before the TRV

head onto the backplate, remove the isolation tab from the battery com-

partment.

1. Align the head and backplate notches (Fig. 4). Then, insert the head
on the backplate.

2. Apply maderate pressure with your palm on the front cap and turn
the head clockwise until it elicks. (Fig. 5).

Calibrating the Device

+ After successfully mounting the head, the TRV automatically starts
calibration by turning its mator In both directions. The display
shows CAL,

= If the callbrat
briefty .

= If the callbration falls, the display shows briefly £ 1.

(1 If the Device does not start calibration, it likely means that the head

is not fully tightened anto the backplate. Try to turn it farther. If this does

nat resolve the issue, repeat the steps from the beginning. To dismount

the TRV head, press the front cap and furn the head counterclockwise

L[nﬁr it is released (Fig. 6}

(00 If the Device is installed with an adapter and reports failed calibration,

you may need to instsil 2 pin exTender from the adapter set (Fig. 2).

Once the calit vis | fully, the Device can be used

to control temperature

Using the rotating knob to operate the device

To wake up the LEDs, turn the knob at least one step in any direction.

The display shows the current temperature.

Setting the target temperature

1. To increase the temperature, turn the knob to the right,

2. To decrease the temperature, tumn the knob to the left.

() Fach knob step changes the temperature by 0.7 °C

3. Once the target ternperature is reached, stop turning the kneb. After
3 seconds, the TRV applies the set temperature, and the cisplay con-
firms the new temperature value.

Turning On/Off Boost mode

Boost temporarily raises the heating power to quickly increase the

raom temperature.

1 To tumn on the Boost mode, turn the knob for more than 10 steps to
the right, The display shows On briefly.

2 To turn off the Boost mode, turn the knob for more than 10 steps to
the left. The display shows OFF briefly,

Adding the Device to the Shelly Cloud application

To add the Device to the Cloud application, first you need to pair it with

a BLU Gateway Gen3,

1. Power up the Gateway by plugging it into a standard USB Type-A
port, The blue LED lights up showing that the device is in Access
Point (AP} mode.

2. To add the Gateway to your Shelly Smart Control, open the applica
tion, select Add a new device, and follow the instructions in the app.
Once the Device is added to your account, the green LED lights up.

3. To access the TRV menu, turn the rotating knob in this order: Left,
Rignt, Left, Right. You can start in either direction.

The display will show C0. Turn the rotating knob to the right until the

display shows bLE.

In 3 sec, the Device will enter Pairing maode for 30 seconds indicated by

a blinking bLE indicator,

O Afternatively, you can activate paring mode by pressing the reset

button onee.

If pairing times out, the display shows na for 3 seconds.

4 On the BLE Gateway Gen3, press the Pair buttan.

5 If the pairing is successfully completed, the TRV display shows HES.

The Device will appear in your Shelly Smart Contrel app as a BTHome

companent of the BLE Gateway Gen3.

(0} Ta make sure that the Device is running on the latest firmware ver

sion, go to Device settings > Firmware version > Update.

Far more details an how to cantrel the Device using the Cloud, refer to

the https:/shellylink/app-guide

Replacing batteries

(@) The Device is powered by 2 AA, 1.5 V batteries,

) We recommend using Lithiumy/Iron Disulfide (Li/FeS,) batteries.

(1) The Device may not operate with rechargeable batteries.

1 To disassemble the TRV head, press the front cap and turn the head
counterclockwise until it is released (Fig. 6).

2 Using your thumbs, press and slide the battery cover up until it pops
open {Fig. 7).

3 Remaove the exhausted batteries and dispose of them according to
your lecal regulations.,

4 Insert the new batteries following the palarity marking on the battery
cover.

5 Push and slide the battery cover down unil it locks.

& Assemble the TRV head back onte the backplate {Fig. 5).

Specifications

Physical

= Size (HxD): 78 x @54 mm / 3.07x82.13 in

= Weight: 107 g/377 0z

* Shell material: Plastic

= Shell color: White

= Meunting ring material: Nickel-plated brass

= Mounting: M30x1.5

Environmental

= Ambient working temperature; -20°C to 60°C / 68°F to 140°F

= Humidity: 25% to 80% RH

+ Pollution degree: 2

Electrical

= Power supply: 2x A, 1.5V batteries {included)

= Estimated battery life: 1 lo 2 years depending on usage

Bluetooth

- Prolocol: BLE 4.2

+ RF band: 2400 - 2483.5 MHz

= Max. RF power: < 5 dBm

= Range: Up to 30 m / 98 ft outdoors, up to 10.m / 33 ft indoors
(depending on local conditions)

« Encryption: AES {CCM mode)

Sensors, meters

= Temperature sensor: Yes

Troubleshooting

In case you encounter problems with the Installation or operation of the

Device, check its knowledge base page:

https: shelly.link/blu_trv

Declaration of Conformity

Hereby, Shelly Europe Lid. declares that the radio equipment type

Shelly BLU TRV is In compliance with Directive 2014/53/EU, 2014/30/

EL, 2011/65/EU. The full text of the FU declaration of confarmity is

avallable at the following internet address:

hitps:ifshelly.link/blu_trv_DoC

Manufacturer: Shelly Europe Ltd.

Address: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Official website: hittps:{www.shelly.com

Changes ir contact information are published by the Manufacturer an

the official website.

All rights to the trademark Shelly® and other intellectual rights associ-

ated with this Device belong to Shelly Europe Ltd.

Benutzer- und Sicherheitsanleitung

Is successiully pleted, the display shows

Shelly BLU TRV
Ein smarter Heizkorperther ilkapf mit Bl h b k
vitdt

In diesem Dakument als ,das Gerat” bezeichnet
.’_LDieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin

) Meses Zelchen weist auf einen wichtigen Hinweis hin,
Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese Anleitung und alle anderen Dokumente, die diesem
Produkt beiliegen, um es sicher und ordnunpsgemm 2u verwenden.

+ MNach erfolgrelcher Montage des Kopfes beginnt der TRV aute-
matisch mit der Kalibrierung, indem er seinen Motor in beide
Richtungen dreht. Das Display zeug! CAL.

+ Wenn die Kalibrierung erfalg

dem Display kurz CO.

‘Wenn die Kalibrierung fehischidgt, zeigt das Display kurz L1,

(01 Wenn das Gerdt nicht mit der Kallbrierung begmm: st derKnpfwahr—
heinlich nicht Gndig auf der Ril U

Sie, thn weiter zu drehen. Wenn das Problem dadurch nicht behoben

wird, wiederholen Sie die Schritte von Anfang an. Um den TRV-Kopf ab-

zunehmen, dricken Sle auf die vordere Kappe und drehen Sle den Kopf
gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich ldst (Abb. &),

(0 Wenn das Gerat mit elnem Adapter installlert ist und eine fehfgeschfa—

ist, erscheint auf

3 Per dere al menu TRV, ruotare il pomello in questo ordine: Si-
nistra, Deslra, Sinistra, Destra. £ possibile iniziare in entrambe le
direzioni.

Il display visualizza [ Ruotare la manopala verso destra fino a quan-

do il display visualizza BLE.

interiores (dependienda de la construceidn local)
+ Cifrado: AES (moda COM)
Sensores, contadores
= Sensor de temperatura; Si
Resolucién de problemas
Sl tiene probl conlalr ocel ito del Disposit
vo, consulte la pagina de la base de conocimientos:
hitps: i shelly.link/blu_trv
Declaracién de Conformidad
Shelly Furope Ltd, declara por medio de |a presente que el equipo dera-
dia tipo Shelly BLU TRV cumple con la Directiva 2014/53/UE, 2014/30/
EL, 2011/65/UE. Fl texto completo de la declaracién de conformidad
de la UE estd disponible en la siguiente direccién web:
https:ishellylink/blu_trv_DoC

Direccién: 103 Cherni Vrah Bivd,, 1407 Sofis, Bulgaria

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Sitio web oficial: h[lpb Hwww.shelly.com

El L los ios en la ir \acion de en
su sitio web oficial.

Tadas los derechos sobre la marca comercial Shelly® y otros derechos
Intel. il dos a este dispositivo pertenecen a Shelly Eurcpe
Ltd,

Manual do utilizador e de seguranga
Shelly BLU TRV

Uma cabega de valvula atica intelig para
conetividade Bluetooth

Referido neste documento como "o Dispositive”
/I\Este sinal indica infarmagdes de seguranga.

(1) Este sinal indica uma nota importante.

fi ¢oes de segurang

com

Dopo 3 secandi, il Dispositivo entrerd in modalita di i per
30 secondi, |rd|cata da un indicatore bLE Iampegglame

0 Jn all ibile attivare la 5 di taglio prem una
volta il pufsamu n‘J reset.

Sel'accoppiamento siinterrompe, il display visualizza na per 3 secondi.

4 Sul BLE Gateway Gen3, premere il pulsante Pair.

5 Se l'accoppiamento & stato completato con successo, il display del
TRV visualizza SE5.

Il Dispositiva apparira nell'applicazione Shelly Smart Control come

componontc BTHome del BLE Gateway Gen3.

) Per assicurarsi che il Di sia in

pil recente del L accedere a Imp isp

firmware > Aggiornamentio.

Per ulteriori dettagli su come controllare il dispesitive utilizzande il

Cloud, consultare il sito https:{shelly link/app-guide,

Sostituzione delle batterie

I DISDOSKND & alimentato da 2 barrene Addalsv

Si glia di utils batterie al litio/disolfuro di ferm ”LMFES:}

I Dispositiva nan pué fi con batterie rican

1 Per smantare |a testa del TRV, premere il tappo anteriare e ruatare la
testa in sensc antiorario fine a sbloccarla (Fig. 8).

2 Utili do i pollic, premere e far scorrere il coperchio delle batterie

con la versione
ivo > Versione

gene Kalibrierung meldet, miissen Sie weise eine St

gerung aus dem Adapterset installleren (Abb. 2).

Sobald die Kalibrierung erfolgreich abgeschlossen ist, kann das Gerat
zur Temperaturkontrolle verwendet werden.

Ver dung des Dr zur

ki s Badi

g des Ger'éts

verso alte finché non si apre (Fig. 7).
3 Rimuovere le batterie esaurite e smaltide secondo le norme locali.
4 Inserire le nuove batterie sequendo la polarita indicata sul coperchio.
5 Spingere e far scorrere il coperchio delle batterie verso il basso finché
non si blocca.

Um die LEDs zu aktiviersn, drehen Sie den

einen Schritt in eine beliebige Richtung. Das Dlspiay zc1§t die aktuelle

Temperatur an,

Einstellung der Zieltemperatur

1 Um die Temperatur zu erhihen, drehen Sie den Drehknopf nach
rechts.

2 Um die Temperatur zu senken, drehen Sie den Drehknopf nach links,

DJeder Knopfschritt verdndert die Temperatur um 0,7 °C

3 Sobald die Zieltemperatur erreicht ist, hiren Sie auf, den Knoof zu
drehen. Nach 3 Sekunden dbemimmt der TRV die eingestellte Tem-
peratur, und das Display bestitigt den neuen Temperaturwert,

Ein-/Ausschalten des Boost-Modus

Boost erhiht voriibergehend die +

schnell zu erhihen.

1. Um den Boost-Modus einzuschalten, drehen Sie den Drehknopf um
mehr als 10 Schritte nach rechts. Das Display zeigt kurz On an.

2. Um den Boost-Modus auszuschalten, drehen Sie den Drehknopf um
mehr als 10 Schritte nach links. Das Display zeigt kurz OFF an.

Das Gerit zur Shelly-Cloud-Anwendung hinzufiigen

Um das Gerdt zur Cloud-Anwendung hinzuzufiiger, miissen Sie es zu
nachst mit einem BLU Gateway Gen3 koppein.

. Schalten Sie das Gateway ein, indem Sie es an einen Standard-USB-
Typ-A-Anschluss anschlielen, Die blave LED leuchtet auf und zeigt
an, dass sich das Gerst im Access Point (AP) Modus befindet.

Um das Gateway zu lhrer Shelly Smart Control App hinzuzufiigen,
#ffnen Sie die Anwendung, wihlen Sie Neues Gerét hinzufiigen und
folgen Sie den Anweisungen in der App. Sobald das Gerdt zu Ihrem
Kento hinzugeflgt wurde, leuchtet die grilne LED auf.

Um das TRV-Menil aufzurufen, drehen Sie den Drehknopf in dieser
Reihenfolge: Links, Rechts, Links, Rechts. Sie kénnen in beiden Rich
tungen beginnen.

Aufl dem Display wird [ angezeigl. Drehen Sie den Drehknopf nach
rechts, bis bLE auf dem Display erscheint

Nach 3 Sekunden geht das Gerit fir 30 Sekunden in den Pairing-Modus
iiber, was durch eine blinkende bLE Anzeige signalisiert wird.

Mermativ kinnen Sie den Paring-Modus aktivieren, indem Sie die Re-
set-Taste einmal dricken.

um die r

ra

w

& la testa del TRV sulla piastra posteriore (Fig. 5).
Specifiche tecniche
Fisico

+ Dimensioni (HxD): 78 x @ 534 mm / 3.07x82.13 in

* Peso:107g/3.77 0z

+ Materiale del guscio: Plastica

+ Colore del guscio: Bianco

+ Materiale anello di montagaio: Ottane nichelate

+ Montaggio: M30x1,5

Ambiente

+ Temperatura di lavoro: -20°C a 60°C / 68°F a 140°F

+ Umidita: 25% a 80% RH

* Grado di contaminazione: 2

Elettrico

+ Almentazione: 2x batterie A4, 1,5V (incluse)

+ Durata stimata cella batteria: Da 1 a  anni a seconda dell'utilizzo

Bluetooth

*+ Protocollo: BLE 4.2

+ Banda RF: 2400 - 24835 MHz

+ Max. Potenza RF: < 5 dBm

+ Range: Fino a 30/ 98 ft al'aperto, fino a 10 m / 33 ft al chiuso (a
seconda della struttura locale)

+ Cifratura: AES {modalita CCM)

Sensori, misuratori

+ Sensore di temperatura; Si

Risoluzione dei problemi
In case di problem| con lnstallazione o || funziohamento del Clspositi-
vo, consultare la pagina della Knowledge Base:
https:{shelly.link/blu_try
Dichiarazione di Conformita
Con la presente, Shelly Eurcpe Ltd, dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radic Shelly BLU TRV & conforme alla Direttiva 20714/53/UE,
20714/30/EU, 2011/65/EU, Il testo completo della dichiarazione di con-
formitd UE & disponibile al seguente indirizze internet:
https:izhelly.link/blu_trv_DoC
Produttore: Shelly Eurcpe Ltd.

dirizzo: 103 Cherni Vrah Blvd,, 1407 Scfia, Bulgaria

Wenn das Pairing fehlschligt, wird ne 3 lang

4 Driicken Sie auf demn BLE Gateway Gen3 die Taste Pair.

§ Wenn die Kopplung erfolgreich abgeschlossen ist, zeigt das TRV-Dis-
play HES.

Das Gerét wird in |hrer Shelly Smart Contral App als BTHome-Kompo-

nente des BLE-Gateways Gend angezeigt.

) Um sicherzustellen, dass das Gerst mit der nevesten Firmware-Ver-

sion betrieben wird, gehen Sie zu Geriteeinstellungen = Fimware-Ver-

sion > Update.

‘Weitere Einzelheiten zur Steuerung des Gerdts dber die Cloud finden

Sie auf der Website https://shelly.link/app-guide,

Auswechseln der Batterien
( Das Gerdt wird mit 2 AA, 1,5 V Batterien betrieben,

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Slto ufficlale: hitps:/www.shelly.com

Le madifiche alle informazioni di contatto sono pubblicate dal produt-
tore sul sito web ufficlale.

Tutti i diritti sul marchio Shelly® e gli altri diritti intell=ttuali associati a
guesto dispositive appartengeno a Shelly Europe Ltd.

o Wir len die Ver g von Lithium-Ei fisulfid
(LifFeSa).

0 Das Gerat kann nicht mit wiederauflad) ien betriek
werden

1 Um den TRV-Kopf 2u demontieren, driicken Sie auf die vordere Kappe
und drehen Sie den Kopf gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich lést
{Abb. 6).

2 Drilcken und schieben Sie die Batterieabdeckung mit dem Daumen
nach oben, bis sie aufspringt (Abb. 7).

3 Entfernen Sie die verbrauchten Batterien und entsorgen Sie sie ent-
sprechend den drilichen Vnrschr ften.

Manual de uso y seguridad

Shelly BLU TRV

Un cat!ez‘aldd: val\rJ[a atica intel para radiad, con
Dy lo en este “el Di

L_ELEsra sefial indica infarmacion de seguridad.
. Este signo indica una nota impartante,

Informacion de seguridad
Para un uso seguro y adocuado lea aste manual y cualgquier otro do-

que a este pi cunsémﬂes para Muras
El plimis de 1ns P de i
puede p un f , peligro para la salud

y la vida, violacién de la ley y/o denegacién de garannas legales y co-

4 Legen Sie die neuen T
auf demn Eallenefachdeckel eln

5 Drilcken und schieben Sie die
einrastet.

6 Montieren Sie den TRV-Kopf wieder auf die Riickwand {Abb._ 5).

Spezifikation

Physisch

+ Abmessungen (HxD): 78 x @ 54 mm / 3.07x@2.13 in

+ Gewicht: 107 g/ 3.77 oz

+ Geh&usematenial: Kunststoff

+ Farbe des Gehauses: Weil

+ Material des Montagerings: Vernickeltes Messing

+ Montage-Gewinde: M30x1,5

Umwelt

+ Arbeilstemperatur: -20°C bis 60°C / 68°F bis 140°F

+ Luftfeuchtigkeit: 25% bis 80% RH

+ Verschmutzungsgrad: 2

Elektrisch

+ Stromversorgung: 2x Ad, 1,5V Ballerien {enthalten)

+ Geschatzte Batterielebensdaver: 1 bis 2 Jahre je nach Nuizung

Bluetooth

+ Protokell: BLE4.2

+ HF-Band: 2400 - 2483,5 MHz

» Max HF-Leistung: < 5 dBm

+ Reichweile: Bis zu 30 m / 98 flim Freien, bis z2u 10 m / 33 fLim
Geb&uden (abhéngig von den baulichen Gegebenheiten)

+ Verschlisselung: AES (CCM Modus)

Sensoren, Messgerate

- Temperalursensor. Ja

Stérungsbeseitigung

Soliten Sie Probleme mil der Installation oder dem Belrieb des Gerdls

haben, sehen Sie auf der P Wi Seit

nach: https:/shelly.link/blu_trvy

Konformitétserklarung

Hiermit erkl&rt Shelly Europe Ltd,, dass die Funkanlage Typ Shelly BLU

TRV der Richtlinie 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2017/65/EU entspricht.

Den tandigen Text cer EU-Konfa Zrung finden Sie unter

falgender Intermetadresse;

https:shelly.link/blu_trv_DoC

Hersteller: Shelly Europe Ltd.

Addressze: 103 Cherni Vrah Bivd,, 1407 Sofia, Bulgarien

Tel.: +35% 2 G808 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Offizlelle Website: hiips://'www.shelly.com

Anderungen der Kontaktdaten werden vom Hersteller auf dessen offi-

ziellen Website veroffentlicht.

Alle Rechte an der Marke Shelly® und anderen geistigen Eigentums-

rechten im Zusammenhang mit diesem Gerat gehdren Shelly Europe

Ltd

Guida all'uso e alla sicurezza
Shelly BLU TRV

Una testa di valvola termostatica intelligente per radiateri con connet-
tivita Bluetoath

Nel presente documento viene indicato come il Dispositivo™

A\qQuesto cartella indica le informazioni sulla sicurezza.

0 Questo segno indica una nota importante.

Informazioni sulla sicurezza

Per un uso sicuro e corretto, leggere questa guida e tutti gli altri docu-
menti che accompagnane il prodotto, Conservateli per future consul-
tazioni. La mancata osservanza delle procedure di installazione pud
causare malfunzionamenti, pericoli per la salute e la vita, violazione
della legge e/o rifiuto delle garanzie legali e commer (se presen-
1i). Shelly Eumpa Ltd. non @ responsabile di mmuall perdite o danni
in caso di install errata o di funzi io del di-
spositive a causa della mancata osservanza delle Jsl.ruxlom d'use e di
sicurezza contenute in questa guida.

AAVVERTENZAI Non mischiare batterie vecchie & nuove, né marche
o tipd diversi di batterie, come quelle alcaline, al carbonio-zinco o rica-
ricabili.

[ ATTENZIONE! Utilizzare {f Dispositive solo con batterie conformi a
tufte le normative vigenti. Uutilizzo di batterie inadeguate pud causare
danni al Dispesitive e incendi,

AATTENZIONE! Assicurarsi che e batterie siano installate correfta-
mente seconde le polaritd + e -

hend der F itd iemng

kung nach unten, his sie

enden

iales (si las hubi Shelly Europe Ltd. no se hace responsable
de ninguna pérdida o dafio en caso de instalacién incorrecta o funcio-

Para uma utilizagdo sequra e correcta, leia este manual e quaisquer
outros documentos que acompanhem este produto. Guarde-os para
referéncia futura. O nio i dos di de insta-
lagao pode levar a mau funcmnamsmn, perigo para a suﬁde e a vida,
violagio da lei e/ou recusa de legais e [ isti-
rem). A Shelly Europe Ltd. nao se msponsablhn por quauquor perdas
ou danos em caso de nada-

Interfaces utilisateurs

Bouton de réinitialisation

Le bouton de réinitialisation se trouve & lamiére de |a téte du TRV
{image 1/7). Pour accéder au bouton, la téte doil &tre séparée de la
plaque noire {voir image &). Pour appuyer sur le boutan, utiliser un objet

pedniesd temperalure w pomieszezeniu.

1 Aby wigczye tryb Boost, obraé pokretio o ponad 10 stopni w prawo,
Ma wyéwietlaczu pojawi sig na krétko On.

2 Aby wylgezye tryb Boost, obréc pokretio o ponad 10 stopni w lewo,
Ma wydwietlaczu pojawi sie na krétko OFF.

paintu, tel qu'un trembone, une painte de stylo ou un petit F

+ Appuyez une fois pour coupler BLU TRV avec un autre dispositif
Bluetooth.

+ Appuyez sur la touche et maintenez-la pendant 30 secondes pour
réinitialiser le Dispositif.

0 La réinitial d'uzine dé le Dispositif de la BLE iy
Gen? ef supprime toutes les denndes.
Molette

La malette est Penveloppe tournante extérieure de la vanne du TRV, Elle
est programmeée pour configurer et contréler le Dispositif en fonction
du nombre de rotation. Pour plus de détalls, rendez-vous dans la sec-
tian Utilisation de |a molette pour faire fonctionner le dispositif,
Affichage LED

Le TRV posséde une LED 4 7 segments avec 3 modes d'indication -

+ Allumé en permanence

= Clignotant

Dod ie urzadzenia do aplikacji Shelly Cloud

Veiligheidsinformatie

Lees voor veilig en juist gebruik deze handleiding en alle andere docu-

menten die bij dit product worden geleverd, Bewaar ze voor toekem-

stig gebruik. Het niet volgen van de installatieprocedures kan leiden

tot ingen, gevaar voor g id en leven, overtreding van de

mt en/of weigering van wettelijke en commerciéle garanties (indien
passing). Shelly Europe Lid. is niet verantwoordelijk voor ver-

Aby dodaé urzadzenie do aplikacil Cloud, nalezy najpierw sp : je
z BLU Gateway Gen3.
1 Wigez zasilanie bramki, podlaezajac j3 do

partu USE

IJes of schade in geval van onjuiste installatie of onjuist gebruik van
drt apparaat als gmlg van het niet owo{gen van de gebruikers- en
in deze handleidi

typu A. Niebleska dioda LED zadwiecl slg, wskazulac, ze
znajduje sig w trybie punktu dostepowego (AP),

MWAARSCHUWING! Gebruik geen cude en nieuwe batterijen, batterijen
van hillende merken of types, zoals alkalinebatterijen, carbon-zink-

2 Aby dodad Gateway do Shelly Smart Contrel, otwérz aplikacje, wy-
bierz Dodaj nowe urzadzenie | postgpuj zgodnie z instrukcjami w
aplikacji. Po dedaniu urzgdzenla do kenta zadwiec sie zielona dieda
LED,

3 Aby uzyskad dostep do menu TRV, obraé pokretlo w nastepujace|
kolgjnosci; W lewo, W prawo, W lews, W prawo, Moina rozpoczac
w dowalnym klerunku.

Ma wyswietlaczu pojawi sig £0, Obracaj pokretiem w prawo, ai na wy-

dwietlaczu pojawl sig BLE.

Po 3 sekundach urzadzenie przejdzie w tryb parowania na 30 sekund,

sygnallzawany migajacym wskaZniklem bLE.

+ Eteint tywnie mo#na akty & tryb p e jeden
Niveau des piles : raz przycisk resetowania. -
bl <50% Jesli parowanie anie przerwans, na wy preez 3 sekundy
h_ 50-75% bedzie wydwietlany kamunikat na.
BE >75% 4 Na urzadzeniu BLE Gateway Gen3 naci snu pr zycisk Paryj

o 5 Jedll p le zostanie p na wydwietlaczu
Instructions d'installation TRV pojawi sie 45,
SNATTENTION | Avant de i I dteignez e Urzgdzenle pojawl sig w aplikac) Shelly Smart Control jako kemponent

et assurez-vous quil ait refroidi.

SLATTENTION | Montez la téte du TRV sur la plague arriére UNIQUE-
MENT APRES que la plague arriére soit montée et fixée sur le robinet
du radiateur.

SATTENTION | Risgue de fuite d'eau. Si votre radiateur n'est pas équipé
d'un robinet thermostatique, faites appel & un spécialiste pour remplacer
vos robinets.

Rabinets compatibles

5i vous n'étes pas sirs d'avair besein d'un adaptateur pour votre ro-
hinet de radiateur, consuliez la liste des robinets de radiateur compa-
tibles par margue et par modéle ici -
https:#shelly.link/blu/tre_compatible_valves

5i les robinets de votre radiateur ne sont pas compatibles, utilisez F'un

quado deste dispositivo dwh‘o a0 nao i das i G

:la utilizagio e seguranga contidas neste guia.

LL:ATFN;:ACI' N&o misture pithas velhas e novas, nem diferentes mar-
cas ou tipos de pithas, tais como pithas alcalinas, de carbono-zinco ou

recaregaveis.
/NCUIDADO! Utilize o Dispositiva apenas com baterias que estejam em
conformidade com fodos o3 A de

pafhas inadequadas pode provocar danos no Drspnsm.-o eum Jm:énnho

Acuipapo! Certifique-se de que as pilhas estao corretamente instala-
n‘as, respeitando as polandades +e -

ACUIDADO! As pithas podem libertar substincias perigesas ou pro-
vocar um incéndic se ndo forem eliminadas de acr.-rdo cam o5 regula-
mentos em vigor, Retire &3 pithas usadss e recicie-as au

des aday inclus dans la boite. (image 2).

Installation de la plague arrigre

1 Si volre radiateur nécessite un adaplateur, montez celul qul convient
{image Z}.

2 Pour installer la plague arrigre sur le robinet du radiateur, tournez an-

_ neau de montage dans e sens des aiguilles d'une montre (image 3).

(2 Veillez & ce que le repére d'alignement de la plaque arriére soif orentd

vers e haut

elimine-as de acordo com os Jocais e ha-as fara
do alcance das criangas. NAD deite as pithas no lixo doméstico nem
as incinere.

AeuIDADO! Nao utilize o Dispasitive num ambiente himide. Nao dei-
xarque o aparelho se molhe.

NCUIDADO! O Dispositive desting-se apenas a ser utilizado em infe-
rlores.

ACUIDADO! Nio utilizar o dispositive coberto.

/NCUIDADD! Ndo utilizar o Dispositivo se este ap Iquer sinal
de dano ou defeito,

i

T\CUIDADOD! Mo tente reparar o Dispositive por si préprio.
Antes de iniciar a instalagdo, certifique-se de que possui um Shelly
BLU Gateway Gen3, um adaptador Bluetooth para Wi-Fi. Sem a gateway,
o Dispasitivo ndo pode ser utilizado com a splicagdo Shelly Smart Con-
trol ou emp; lo com il Se o seu Dispositive ndo
vier com um Gateway incluido na caixa, pede comprar um em hitp://
www.shelly.cgm.
@ 0D itiva vem com de fébrica. Para o manter
aruaﬂzado e seguro, a S.her.'y Eurcpe Lid. fornece as ditimas actualiza
poes de firmware Aceds as ¢hes através da
aplcagde Shelly Smart Control. A instalagdo das actualizagdes de fir
mware é da responsabmdade do utilizador, A Shelly Europe Ltd, nda sera
| por qualguer falta de conft lade da Di:
pela faiha do utilizador em instalar as sctuslizages dlspamve:s de for-
ma alempada.
Descrigdo do produto
Shelly BLU TRV & uma cabeca de radiador termostatica inteligente
com conetividade Bluetooth. Controla a temperatura de uma divisio
alterando o fluxo de agua quente através do radiador. Se necessario, a
temperatura pode ser alterada a qualquer momenta, redando o botdo
ratativo do Dispositive para @ esquerda ou para a direita, ou através
do seu telemdvel, tablet ou PC. O Dispesitve também pode manter
a temperatura ambiente de acordo com uma programacdo semanal
definida. E alimentade por 2 pilhas A8, 1,5V

Interfaces do utilizador

Batdo de reposigio

O botdo de reset encontra-se na parte de trs da cabega do TRV (Fig.

1/7). Para aceder ao batdo, a cabega deve ser separada da placa preta

{ver Fig. 6). Para premir o botdo, utilize um objete pontiagude, come

um clipe de papel, a ponta de uma caneta ou uma pequena chave de

fendas.

* Primar uma vez para emparelhar o BLU TRY com outro dispositiva
Bluetooth.

+ Primar sem saltar durante 30 sequndos para repor as predefinigdes
do Dispositivo.

) A reposigdo de fabrica desligs o Dispositivo da BLE Gateway Gen3 e

elimina todos os dados.

Botéo rotativo

O botdo rotative & o invdlucra rotativo exterior da cabega TRV, Estd

programadao para configurar e controlar o Dispositive com base no

nimera de passos de rotagio. Para mais detalhes, consulte a secgio

Utilizagdo do botdo rotativo para operar o dispositivo.

Ecra LED

O TRV tern um LED de ¥ segmentos com 3 modos de indicagio:

+ Aceso fixo

= Apiscar

= Desligace

Nivel das pilhas:

b. <50%

bz 50-75%

bz >75%

Instrugdes de instalagao

ANCUIDADO! Antes de iniciar a instalagdo, desligue o radiador e certifi-

gue-se de que este arrefecew.

ANCUIDADO! Monfar a cabega TRV na placa posterior APENAS DEPOIS

de a placa posterior estar montada e fixada na vdlvula do radiador.

ACUIDADO! Risco de fuga de dgua. Se ndo tiver uma vélvula termosta

3 Serrez it lanneau de 4 l'aide d'une clé & mo-
lette.

01 Ne pas trop serrer Fanneau !

Mont de la téte TRV

) Le dispositif est liveé avec des piles instaliées. Avant de monfer la
Téte du TRV sur la plaque arridre, retirez la languette disolation du com-
partiment des piles.

1 Alignez les encoches de la téte et de la plague arriére {Fig. 4). Insérez
ensuite |z téte sur la plague arriere.

2 Appliguez une pression modérée avec votre paume sur le capuchon
avant et tournez la téte dans le sens des aiguilles d'une montre
Jusou'd ce gu'elle s'enclenche. (image 3).

Etalonnage du Dispositif

+ Aprés avoir monté la téte, le TRV commence automatiquement
l'étalennage en falsant tourner son meteur dans les deux sens.
L'écran affiche CAL

* Si'étalonnage a été effectud, l'écran affiche brigvement CO.

+ i l'étalonnage échoue, 'écran affiche brigvement £ 1.

O & le Dispositif ne démarre pas I'dtal cela signifie pi

ment que la téte n'est pas complétement serrée sur ia plaque arriére. Fs-

sayez de la tourner davantage. 51 cela ne résout pas le probléme, répétez
les étapes depuis le début. Pour démonter la téte du TRV, appuyez sur
le capuchen avant et toumnez la téte dans le sens inverse des alguilles

d'une montre jusqus ce quelle soit desserée (image 6},

BTHome BLE Gateway Gen3,
O Aby upewnic sig, 2e d. korzysta z naf | wers(l oprogra-
mowania spreetowego, preejd? do upqii Ustawienia urzgdzenia > Wersja

of b ifen door elkaar.
/NLET DPI Gebruik het Apparaal alleen mel batteriien die voldoen aan
alle geldende voorschriften, Het gebruik van ongeschikte batterijen kan
schade aan het Apparaat en brand veroorzaken.
MLET OP) Zorg ervoor dat batterijen ap de juiste manier worden gein-
stalleerd valgens de polarileit +en -
ANLET 0PI Batterjjen kunnen gevearlike stoffen afgeven of brand ver-
corzaken als ze niel op de juiste manier worden weggegoeid. Verwiider
lege batterijjen en recycle ze onmiddeliijk of gooi ze weg veigens de
plaatselifke voorschriften en houd ze wit de buur! van kinderen. Gool
batterijen NIET bij het huisvuil en verbrand ze niet.
/NLET OF1 Gebruik het apparaat niet in een vochtige omgeving. Zorg dat
het apparaat niet nat wordt.
ALLET OP! Het apparaat is alieen bedoeld voor gebruik Binnenshuls.
ASLET OP! Niet overdekt gebruiken.
ASLET OP! Gebruik het apparaat niet als het fekenen van schade of
defecten vertoont.
ASLET OP! Probeer het apparaat miet zeif te repareren.
0 Voordat u met de instaliatie begint, moet u ervoor zorgen dat u een
Shelly BLU Gateway Gen3 hebl, een Bluetooth-naar-Wi-Fi adapter. Zonder
de gateway kan het apparaat niet worden gebruikt met de Shelly Smart
Cantrol ing of worden g i met externe sensoren. Als er

> op
\“ZECT?J agji i terriat 8 ~ 7a pomoea chmu- geen Gateway bij je apparaat in de doos zit, kun je er een kopen op hitp://
ry mozna znaleZé na stronle https: a.shc*lly Imlu app-guide. wwwshelly.com. : 5 P
1 Het apparzat wordt geleverd met in de fabriek geinstalleerde firm-
w!m'"a“a baterii ware. Om de firmware up-to-date en veilig te houden, hiedt Shelly Eura
Uryqd;eme;esr 7aerane 2 hateriami AA 1.5 l-' pe Ltd. de nieuwste firmware-updates gratis aan. Krilg toegang tot de
D Zalecamy st e litow ! gy k updates via de Shelly Smart Contrel mobiele applicatie. Installatie van
wych (Li/Fes:). updates is de delijkheid van de g . Shelly
T Urzgdzenie moze nie dziafad z b go fad 3 Europe Lid. is miet aansprakelijk voor een gebrek zan conformiteit van
1 Aby zdemontowad glowice TRV, nalezy q¢ przednig zas i het Ap &ls gevolg van het niet tijdig instaileren van de beschikbare
obricié glowicg w klﬁrunku do ruchu zega- updates door de gebruiker.
ra, a# do jej z7walnienia {rys
2 Uzywajae kelukdw, naménl; i przesun pokryws bateril w gdre, az sig PMdumheschﬂj"er_ i =
otworzy {rys. 7). Shelly BLU TRV is een slimme thermostatische radiatorkop met Blue-
Tk toath tiviteit. Het regelt de temperatuur van een kamer door de

3 Wyjmij zuzyte baterie | zutylizuj je zgodnie z I Isami.

4 Wiaz nowe baterie zgodnie 7 oznaczeniem biegunowasci na pokry-
wie bateril.

5 Nacisni] i przesun pokryws baterii w dal, a2 do jej zablokowania.

& Zamontuj glowlce TRV z pawratem na phycie tylnej (Rys. 5).

Specyfikacje

Fizyezny

+ Rozmiar (HxD): 78 x @54 mm / 3,07x82,13 cala

Waga: 107 g/ 3,77 uncji

Material powloki: Tworzywo sziuczne

Kalor powloki: Bialy

Materiat pierdcienia z go: Mikl Igd

Montai: M20x1.5

Srodowisko

+ Temperatura robocza ofoczenia: -20°C do 60°C / 6B°F do 140°F

+ Wilgotnogé: 25% do 80% wilgotnoscl wzgledne]

+ Stopien zanieczyszozenia: 2

Elektryczny

+ Zasilanie: 2x baterie AA, 1,5V (w zestawie)

- Szacowany czas pracy baterii: 1 do 2 lat w zaleznosel od uzytko-
wania

Bluetoath

Protokal: BLE 4.2

Fasmo RF: 2400 - 24835 MHz

Maks. Moc RF: < 5 dBm

Zasigg: Do 30 m / 98 st9p na zewnatrz, do 10 m / 33 stép w

pomieszezeniach (w zaleznosci od warunkdw lokalnych)

Szyfrowanie: AES {tryb CCM)

Czujnllu mierniki

L Czujmk tcmpcratury Tak

ki i

O 8i e Dispositif est installé avec un adap et que I'é
gchoue, il peut éfre nécessaire d'installer une extension de broche grice
au feu d'adaptateurs (image 2).
Une fais I'étalonnage terming avec succes, le Dispositif peut &tre utilisé
pour contréler la température.

Utilisation de la molett pour faire fonctionner le dispositif
Pour réveiller les LED, tournez ‘e bouton d'au mains un cran dans o'im
porte quelle direction. Uécran affiche la température actuelle,

Réglage de la température de référence

1 Pour augmenter la température, toumez le bouten vers la droite.

2 Pour diminuer la température, tournez le bauton vers la gauche.

(@) Chaque pression sur le bouton modifie Ia température de 0,7 °C,

3 Lorsque la température de référence est atteinte, arrétez de tourner la
malette, Aprés 3 des, le TRV appli la température réglée et
I'éeran confirme la nouvelle valeur de température.

Activation/désactivation du mode "Boost”

Le mode "Boost” augmente temporairernent la puissance de chauffage

pour augmenter rapidement la température de |a pigce.

1 Pour activer le mode "Boost”, tournez le bouton de plus de 10 crans
vers la droite, Lécran affiche n brigvement.

2 Pour désactiver le mode "Boast”, tournez le bouton de plus de 10
crans vers la gauche. L'écran affiche OFF brigvement,

Ajout du Dispositif a l'application Shelly Cloud

Peur ajouter le Dispositif & lapplication Cloud, vous devez dabord l'ap

pairer avec BLU Gateway Gen3d,

1 Allumez la p en fa b sur un port USB de
type A Le voyant bleu s'allume pour indiguer que |e dispositif est en
made point d'accis (AP).

2 Pour ajouter Gateway & votre Shelly Smart Control, ouvrez 'applica-
tion, sélectionnez Ajouter un nouveau dispositif et suivez les instrue-
tions de Iapf Une fois e Dispositif ajouté 2 votre compte, le
vayant vert s'allume.

3 Pour accéder 2u menu du TRV, tournez |2 molette dans l'ordre sui-

qeywaile g
W przypadku napotkania problemow 2 instalacjy lub dziataniem urzg-
dzenia, nalezy sprawdzic jego strong bazy wiedzy:
https:fshelly.link/blu_trv

Deklaracja zgodnosci

Miniejszym Shelly Eurcpe Ltd, odwiadcza, 2e typ urzgdzenia radiowe-
go Shelly BLU TRV jest zgodny 2 dyrektywa 2014/53/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnodci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetawym:

hittps:i'shelly.link/blu_trv_DoC

Producent: Shelly Europe Lid.

Adres: 103 Cherni Vrah Blvd,, 1407 Sofia, Bulgaria

Tel: +359 7 988 7435

E-mail: supporti@shelly.cloud

Oficjalna strona: hitps:www.shelly.com
Zmiany danych kor veh 53 publi
oficjalne) stranie internetowe).

e przez P na

stroom van het warme water door de radiator te veranderen. Indien
nodig kan de temperatuur op elk moment worden gewljzigd door de
draaiknop van het apparaat naar links of rechts te draaien, of via je mo-
blele telefoon, tablet of pe. Het Apparaat kan de kamertemperatuur ook
handhaven volgens een ingesteld weskschema, Het wordt gevoed door
2 A, 1,5V batterijen.

Gebruikersinterfaces

Reset-knop
De resetknop bevindt zich aan de achterkant van de kop van de TRV
(Afb. 1/7). Om bij de knop te komen, moet de kop warden losgemaakt
van de zwarte plaat (Zie Fig. 8). Gebruik een puntig voorwerp zoals een
paperclip, penpunt of een kigine schroevendraaier om op de knop te
drukken.
 Druk eenmaal om de BLU TRV met een ander Bluetooth-apparaat

te koppelen.
* Houd de knap 30 seconden ingedrukt om hpt apparaat te resettan,
) Door een fabrick wordt het ap koppeld van de BLE
[.‘areway Gen3 en worden alle gegevens gewist.

Draaiknop

De draaiknop is de g van de TRvV-kop. Hij is gepro-
grammeerd om het apparaat in te stellen en te bedienen op basis van
het aantal draamchtmgsstappen Zie voor meer mformatle het hoofd-
stuk De draaiknop g iken om het et

LED-scherm

[e TRV heeft een LED met 7 seg) en 3 indicati iden:

= Canstant aan

= Knippert

= Lit

Batterijniveau:

Installatie-instructies

ANLET OP! Schakel de radiator uit en zorg ervoor dat hij afgekoeld Is

voordat u mef de installatie begint,

ASLET 0PI Manteer de TRV kop ALLEEN op de maontageplaat NADAT de
ap de radl; isg en

ANLET OP! Gevaar voor AJs er geen th b ventie!

op je radiator is geinstallesrd, bel dan een specialist om je ventielen te

vervangen.

Compatibele kleppen

Als je niet zeker weet of je een adapter nodig hebt voor jouw radiator-

kraan, bekijk dan hier de lijst met compatibele radiatork-anen per merk
en model; hitps://shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Wszelkie prawa do znaku towarowege Shelly® i inne prawa ir
ne zwigzane z tym Urzgdzeniem nalets do Shelly Europe Ltd.

| Romana |
Ghid de utilizare si siguranta
Shelly BLU TRV

Un cap de robinet termostatic inteligent pentru radiator cu conectivi-

tate Bluetoath

Denumit in prezentul document “dispazitivul®

/vAcest semn indicd informatil de sigurantd.

1 Acest semn indicd o notd importants.

Informatii privind siguranta

Pentru o utilizare sigurd 3i corectd, cititl acest ghid si orice alte do-

curnente care insotesc acest pml‘lus Pastrati-le pentru consultare
P de poate duce la

vant : Gauche, Droite, Gauche, Droite. Vous pouvez © dans
mimporte quelle direction
L'écran affiche CO. Tourner le bouton rotatif vers la droite jusqu'd ce
que I'écran affiche bLE.
Dans 3 secondes, le Dispositifl entrera en mode d'appairage pour 30
secondes, indiqué par un indicateur bLE clignotant,
(1 Vous pouver également acliver le mode d'enfretien en appuyant une
fois sur fe bouton de réinitialisation
Si l'appairage échoue, M'écran affiche no pendant 3 secandes.
4 8ur |la passerelle BLE Gateway Gen3, appuyez sur le bouton Pair
5 Silappairage est réussi, I'deran du TRV affiche SES.
Le Dispositif apparait dans voire application Shelly Smart Control en
lant que composant BTHome de BLE Gateway Gend.
o Pour vous assum" que le Dispositif fancnonne avec la demiére ver-
sian du i, allez dans du if = Version du

tica lada no seu radiador, um i b

namiento inadecuado de este aparato por no seguir las |
d\e uso y seguridad de este manual,

[ADVERTENCIA! No mezcle baterias nuevas y usadas, ni baterias de
marcas o tipos diferentes, como baterias alcalinas, de carbono-zine o
re:a.rgabfes

A ATENCIGN! Utilice ef Dispasitive sdlo con baterias que cumplan fo-
das las normativas correspondientes. El use de balerias inadecuadas
puede causar dafios en ef dispositivo e incendios,

MPRECAUCION! Asegirese de que las balerias estdn instaladas correc-
tamente segun la polaridad + y-.

MGATENCION! Las baterias pueden emitir compuestos peligrosos o
provecar un incendio si ng se eliminan correctamente. Refire y recicle
o deseche inmediatamente las baterias usadas de acuerdo con la nor
mativa local y manténgalas fuera del alcance de los nifios. NO tire las
baterias a la basura doméstica ni las incinere.

ALATENCION! No utilice el Dispositivo en un entorno himedo, No per-
mita que el dispositiva se moje.
AGATENCION! ET Dispositiva ests destinad
inferiores.

ATENCIGN! No utilizar tapado.
ATENCION! No wtilice el Dispositive si presenta algin signo de dafio
defectn.

ﬂ\ JATENCION! No intente reparar e.' Dispositiva usted mismo.

+ Antes de la / de que dispone de un
Sheh‘y BLU Gateway Gen3, un adaplador BJuetnnth a Wi-Fi. Sin la puer-
ta de enlace, el Di itiva no pueds wtili; con la aplicacidn Shelly
Smart Contral ni It con Si su D iti
ne viene con una puerta de enlace incluida en la caja, puede comprar una
en http:fwww.shelly.com.

O El dispositivo viene con lado de fabrica. Para mante-
nerlo actualizada y segure, Shelly Europe Lid. properciona las Gitimas
actyalizaciones de firmware de forma gratuits. Acceds a (as actusliza-
clones a través de la aplicacién mdvil Shelly Smart Control. La insfala-
cion de las i de firmware es ilidad del usuario.
Shelly Eurape Lid. no se hard responsable de ninguna falla de conformi-
dad deIDrspothf\-'G causada par el hecho de que el usuario na instale (a5

en el oportung.

Descripcién del producto

Shelly 3LU TRV es un cabezal de radiador termostatico inteligente con
conectividad Bluetooth. Controla la temperatura de una habitacién
cambiando el flujo del agua caliente a través del radiador. Sies necesa-
rlo, la temperatura se puede camblar en cualquler momente girando el
mando giratoric del dispositiva a la izquierda o a |z derecha, 0 a través
de su teléfona mavil, tableta o PC. El Dispositive también puede mante-
ner |a temperatura ambiente sequn un programa semanal establecido,
Funciona con 2 pilas AA de 1,5V,

Interfaces de usuario

Botdn de reinicio

El botén de reinicio se encuentra en la parte posterior del cabezal del
TRY (imagen 1/7). Para acceder al batan, hay que separar el cabezal
de la placa negra {ver imagen &). Para pulsar el botdn, utlhcl: un 0bjcm

para uso en

pecialista para
a5 suas vilvulas,

Vilvulas compativeis

Se ndo tiver a certeza de que precisa de um adaptador para a sua vdlvu-
la de radiador, consulte a lista de valvulas de radiador compativeis por
marca e modelo aqul: https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Se as valvulas do seu radiador ndo forem compativeis, utilize um dos
adaptaderes incluldos na calxa. (Fig. 2).

Instalagéo da placa traseira

1 Se o seu radiador necessitar de um adaptador, monte o adaptador
adequado (Fig. 2)

2 Para instalar a placa traseira na vélvula do radiadoer, rode o anel de
mentagern manualmente no sentido dos ponteiros do relégio (Fig.
3)

@ Certifigue-se de que a marca de alinhamento na placa posterior

aponta para cima,

3 Apertar cuidad o anel de rr 1 com uma chave ajus-
tavel.

11 Ndo apertar demasiado o anel!

Montagem da cabega do TRV

) 0 dispositiva & fornecido com as pilhas instaladas. Antes de maon-

tar a cabega do TRV na placa traseira, retire a patilha de | do

) | = Mise & jour
Pour plus de détails sur la maniére de contrdler le Dispositil a Faide du
Cloud, consultez le site hitps:/'shelly. link/app-guide,

Remplacer les piles

e Dispositif est alimentd par 2 piles A4, 1,5V
1) Nous recommandons d'utiliser des piles au lithium/disulfure de fer

( LJ/F-ES:}
* Le Dispositif peut ne pas avec des piles rechargeables

‘| Pour démaonter la téte du TRV, appuyez sur le capuchon avant et tour-
nez |a téte dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce
qu'elle scit desserrée (Image &).

2 Avec les pouces, appuyez sur le couvercle des piles et faites-le glisser
wers fe haut jusqu'a ce gu'll gouvre {image 7).

3 Retirez les piles épuisées et recyclez-le aux régle-
mentations locales.

4 Ingérez les r |les piles en resp t |2 polarité indiquée sur fe
couvercle.

5 Poussez et faites glisser le couvercle des piles vers le bas jusqu'a
ce gu'll se verrouille.

6 Remontez la téte du TRV sur la plaque ariére {image 5).

o éristiques techni

Physique

compartimento das pilhas.

1 Alinhar os entalhes da cabega e da placa dorsal (Fig. 4). Em sequida,
inserir a cabega na placa traseira,

2 Aplicar uma pressdo moderada com a palma da mao na tampa fron-
tal e rodar a cabega no sentido dos ponteiros do relégio até ouvir
um estalido. {Fig. 5).

Calibragdo do Dispositiva

- Apds a montagem bem sucedida da cabega, o TRV inicia auta
maticamente & calibragio, rodando o seu motar em ambas as
direcgtes. O ecrd mostra CRL.

+ Se a calibrag@o for concluida com éxito, o ecrd mostra brevemente
ch.

+Seacalibragho falhar, o ecrs mostra brevemente Ct

() Se o Dispositive ndo iniciar a calik isso significa p

que 5 cabepa ndo estd totalmente apertada na placa posterior, Tente

rodd-la mais. Se isto ndo resclver o problema, repita os passes desde

o injcio. Pars desmontar a cabega do TRV, prima a tampa frontal e rode

a cabega ne sentide contrdrio ac dos ponteiros do reldgio até esta se

soltar (Fig. &),

) Se o Disp estiver i com um e

uma falha na calibragdo, poderd ser necessario instalar um extensor de

pinos do confunto de adaptadores (Fig. 2).

Quando a calibragao estiver concluida com éxito, o dispositive pode

ser utilizado para controlar a temperatura.

Utilizar o botao rotative para utilizar o dispositivo

Para ativar os LEDS, rode o bot#o pelo menos um passo em qualquer
diregio. O visor indica a temperatura atual.

Definigio da temp alvo

puntiagudo, como un clip, la punta de un boligrafo o un
pequefio.
+ Pulse una vez para emparejar el BLU TRY con ofro dispositiva
Bluetooth.
+ Mantenga pulsado durante 30 segundos para restablecer el
Dlsposmvo
El

de fabrica 5 el Di
Ga!c way Gend y borrard todos los dates.

Mando giratorio

El manda giratorio es la carcasa giratoria exterior del cabezal TRV, Esta
programadc para q ¥ lar el Dispositive en funcién del
nimere de pasos de giro. Para ablener més detalles, consulte la sec-
cidén Uso del codificador rotatoric para lar el dispositi

Pantalla LED

El TRV tiene un LED de 7 segmentos con 3 modes de indicacidn:

* Encendido fijo
+ Intermitente

de la BLE

- Apagado

Nivel de bateria:

b <50%

b= 50-75%

bz =75%

= P de instalacié

ALATTENZIONE! Le batterie p ilasci: icolose o
provocare un incendio se non vengano smallite secundo le nn;me vigen-
1i, Rimuovere le batterie usate e riciclarle i Mtirle in

ﬂ_.'PRECﬁLICION' Antes de comenzar /a instalacidn, apague el radiador

conformitd alle normative lacall e tenerle fuor dalla poriata de« bambini.
NGN smaltire e batterie nei rifiuti domestici o incenerirle.

A ATTENZIONE! Non il D i inun bi urnido. Non
lasciare che il dispositive si bagni.

NATTENZIONE! I} Di i é i I alfuso in-
tema,

(WATTENZIONE! Non mettere in funzione if dispositivo coperto.
AATTENZIONE! Non utilizzare il Dispositive se presenta segni di danni
o difetti.

Qm‘r ENZIONE! Nen tentare di riparare il Dispositive da soll,

(0 Prima di inizlare Vinstallazione, assicurarsi df disparre di uno Sheily
BLU Gateway Gen3, un adattatore da Bluetooth a Wi-Fi Senza il gateway,
il Bispositiva non pud essere utilizzata con lapplicazione Shelly Smart
Control o abbinate a sensori estemni. Se il Dispositivo non viene fornito
con un gateway incluse nefla fezi & possibile acquist una sul
sito http:/fwww.shelly.com,

O If Dispositiva viene fornito con un firmware instaliato in fabbrica, Per
mantenerio aggiornata e sicuro, Shelly Europe er fornisce gratuitamen-
te gli witimi aggi i del fi ¥ fere agli aggior-
namentr tramite rapphcazrune Shelly Smarr Corrrro! Uinstallazione degli

i del fi é i dell'utente. She.'ry Eurape
Ltd. non sarad resp bile di i difetti di o‘eI DJsposr—
tiva causati dalla i ! pestiva deglh ag
disponibili da parte defllutente.
Descrizione del prodotto

Shelly BLU TRV & un radi; Initelil dotate di con-
nettivitad Bluetooth, Controlla la temperatura di unz stanza modifican-

de gue se haya enfrlado.

A,PREC AUCION! Monte el cabezal TRV en la placa trasera S0L.0 DES-
PUES de que la placa trasera esté montada y fijada en la vilvula del
radiador,

A\PRECAUCION! Riesgo de fugas de agua. §i no tiene instalada una
valvula termostdtica en el radiador, llame a un especialista para que
sustituya las vilvulas.

Valvulas compatibles

Sino estd seguro de si necesita un adaptador para su valvula de radia-

dor, consulte la lista de vilvulas de radiador compatibles por marca y

madela aqui: https:¥shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Si las védlvulas de su radiader no son compatibles, utilice uno de los

adaptadores incluidos en la caja. (imagen 2).

Instalacién de la placa trasera

1 5i su radiador necesita un adaptador, monte el adecuado {imagen 2)

2 Parainstalar |a placa trasera en la valvula del radiador, gire &l anillc de
~ montaje a mano en el sentido de las agujas del reloj (Fig. 3.

U Asegirese de gue fa marca de alineacidn de (a placa trasera apunte

hacia arriba.

3 Apriete con cuidado el anillo de montaje utilizanda una llave ajus-

table.

“UiNo apriete demasiado el anilio!

Montaje del cabezal TRV

) El sparato se con las pilas i . Antes de momar el

cabezal TRV en la placa p ior, refire la lenglieta de al del

compartimento de las pilas.
1 AilneE las muescas del cabezal y de |la placa posterior (fig. 4). A con

do il flusso dellacqua calda Il rad . Se ia, la
p put essere modifi in qualsiasi il pomello

rotante del Dispositive a sinlstra o a des‘tra oppure tramit

tablet o PC. |l Dispositivo pud anche mantenere la tem peraty

te In base a un progl 1a settimanale Imp . Eal da 2

batterie AA, 1.5 \.r

Interfacce utente

Pulsante di reset

Il puisante di reset si trova sul retro della testa del TRV (figura 1/7).

Per accedere al pu!sanle, la testa deve essere separata dalla plastra
nera {vEdere Ia figura 6). Per premere il pulsante, utilizzare un ogget-

Bewahren S1e siz zum spé i auf, Die to come una la punta di una penna o un piccolo
tung der vel kann zu F cacciavite. ) )

fiir . heit und Leben, = und/oder zur Verwei- = Premere una volta per accopplare il BLU TRV con un altro disposi-
gerung g flcher und k rey len (falls vorhand tivo Bluetaoth.

fiihren., Shelly Europe Ltd. haftet nicht fiir Verluste oder Schiden, die
durch eine fehlerhafte Installation oder einen unsachgemalen Betrieb
des Getals der Nict htung der und Sicher-

in dieser Anleitung

AWARNUNG! Mischen Sie nicht site und neue Batterian, verschisdens
Marken oder Batterfetypen, wie Alkall, Carbon-Zink- oder wiederauflad-
bare Batterien,

ASACHTUNG! \-"erwenn'en Sle das Gerdt nur mit Bamrlen die allen gel-
tenden v Die Ver Batte-
Nen kann zu Schaden am Ger&t und zu Branden flilren.

A\WORSICHT! Achten Sie darauf, dass die Batterien entsprechend der
Polaritét + und - eingelegt werden.

= Tenere premuto per 30 secondi per resettare Il Dispositive.

(3 1) reset di fabbrica disconnette il Dispositivo dal BLE Gateway Gen3
e cancella tuttl | dati.

Pomello rotante

Il pamello rotante & Finvolucro esterna della testa TRV, E p

. inserte el cabezal en |2 placa trasera.

2 Apligue una presion moderada con la palma de la mano sobre la tapa
delantera y gire el cabezal en el sentido de las agujas del relo] hasta
que encaje. (Imagen 5).

Calibracién del Dispositive

+ Unavez montado corectamente el cabezal, el TRV iniciara auto-
mdticamente el calibrado glrandoe su mator en ambos sentidos. La
pantalla mostrara CAL

+ Silacalibracién se ha completado con éxito, la pantalla mestrara
brevemente £

+ Sila c,anbracjén falla, la pantalla mastraré hrmmente Cl

& Siel Di: itive no inicia a calil nte significa que

el cabezal no estd completamente apre!ado en la placa trasera. intente

girario mas. Si esto no resuelve el problema, repita los pasos desde el

principio. Para desmontar el cabezal TRV presione la tapa defantera y

gire el cabezal en sentido contrario a las agujas del relof hasta soltarlo

(imagen &).

0 Si el Disp estd instalade con un & infarma de un

errar de calibracidn, es posible gue fenga gue Instalar un exfensor de

pines del juego de adaptadores {imagen 2).

per impestare @ controllare || Dispositivo in base al numero di passi di
rotazione, Per magaiori dettagli, vedere la sezione Utilizzo del pomello
rotante per il funzionamento del dispositivo.

Display a LED

| TRY & dotata di un LED a 7 segmenti con 3 modalita di indicazione:

+ Acceso fisso

. 1

MVORSICHT! kéinnen gefahriiche Verbindunger

oder Brande verursachen, wenn sie nicht ordnungsgemdd entsorgt wer-
den Sie g rien und recyceln oder entsorgen
Bie sle sefort gemdl den ﬁnﬂcm-n Vor.schﬂhen und hallen Sie sle von
Kindem fern, Sie ien NICHT im Hausmiill oder verbren-
nen Sle sie nicht

LNACHTUNG! Verwenden Sie das Gerdt picht in einer feuchten Umge-
bung. Achten Ste darauf, dass das Gerdt nicht nass wird.

AACHTUNG! Das Gerdt ist nur fir die Verwendung in Innenrdumen
vorgesehen,

ANACHTUNG! Nicht abgedeckt betreiben,

SACHTUNG! Verwenden Sle das Gerdit nicht, wenn es Anzelchen van
Beschadigungen oder Defekten aufweist

ACHTUNG! Versuchen Sie nfcfn‘. das Gerat se.'bsrzu reparieren.
Bevar Sie mit der Sie sich, dass
Sie einen Shelly BLU Gateway Gend, elnen BJuetmm—m Wi-Fl-Adapter,
besitzen, Ohne das Gateway kann das Gerdt nicht mit der Shelly Smart
Control Anwendung verwendet oder mit externen Sensoren gekoppelt
werden, Wenn Jhr Gerdit nicht mit einem Gateway geliefert wird, kiinnen
Sie eines unter http:'www.shelly.com kaufen.

() Das Gerdt wird mit einer werkseitig installierten Firmware geliefert,
Urm es auf dem neuesren Stand und sicher zu haiten, stellf Shelly Europe
Ltd. die Firmware-Updates zur Verfigung. Der Zu-
griff auf dle Updates erfelgt Uber die Shelly Smart Cantral Mobil

+ Spento

Livello delle batterie:

b- <50%

b= 50-75%

bE =75%

Istruzioni per l'installazione

A ATTENZIONE! Prima di iniziare F i peq
assicurars! che si sia raffreddate.

LNATTENZIONE! Montare Ia festa del TRV sulls piastra posteriore SOLO
DOPC aver montato e fissate la plastra posteriore sulla valvola del ra-
d’rawre

/NATTENZIONE! Rischio di perdite n'acqua Se non zwerc Installato una
valvala ica sul vostro radi a uno i
per la sastituziens delle valvole.

Valvole compatibili
Se non siete sicuri di aver bisogna di un adattatore per |a vastra valvcﬂa

il radi &

Una vez car da con éxito la calibracidn, el Dispositiva podrd utili
zarse para controlar la temperatura,

Utilizacién del mando giratorio para manejar el

dispositivo

Para reactivar los LED, gire el mando al menos una vez en cualguler

direccién, La pantalla mostrara |a temperatura actual

Ajuste de la temperatura objetive

1 Para aumentar la temperatura, gire el manda hacia la derecha

2 F'ara disminuir la temperatura, glm el mando hacla la lzqulerda.

) Cada pase del codi la en01°C

3 Una vez alcanzada la temperatura objetive, deje de girar el mando.
Transcurridos 3 segundos, el TRV aplicara la temperatura ajustada y
la pantalla confirmard el nueve valor de temperatura,

Activacién/desactivacidn del modo Boost

Boost eleva tempaoralmente la p de calefaccidén para

rapidamente |a temperatura ambiente

1 Para activar el modo Boost, gire el mando més de 10 veces hacia la
derecha. La pantalla mostrara n brevemente,

Z Para desactivar ¢l mode Boost, gire el mande mds de 10 veces hacia
la izquierda, La pantalla mostrara OFF brevemente,

Afadir el Dispositivo a la aplicacién Shelly Cloud
Para afiadir el Dispositivo a la aplicacién Cloud, primero tiene que em-
parejario con BLU Gateway Gen3.

1 tncaenda la puerte de enlace conectandola a un puerto USE Tipo-A
far. El LED azul se iluminard para indicar que el dispositiva

del radiatore, controllate I'elenco delle valvole del rad

per marca e modello qui: https://shelly link/bluftrv_compatible_valves
Se le valvele def radiatore non sono compatibill, utilizzare uno degli
adattatori inclusi nella confericne. (Fig. 2).

dung. Die Installation der Firmware-Updates liegt in der Verantwortung
des Benutzers. Shelly Europe Ltd. haftet nicht fur Kenformitatsmange!
des Gerdts, die darauf zurlickzufil sind, dass der Benutzer die ver-
fllgbaren Updates nicht rechtzeitlg installiert hat.

Produktbeschreibung

Shelly BLL TRV ist ein smarter Heizkérperthermostatkopf mit Blue-
tooth-Konnextivitat. Er regelt die Temperatur eines Raumes, Indem er
den Durchfiuss des heiflen Wassers durch den HeizkGrper versndert
Bei Bedarf kann die Temperatur jederzeit geandert werden, Indem der
Drehknopf des Gerdts nach links oder rechts gedreht wird, oder Gber lhr
Meokbiltelefon, Tablet oder PC. Das Gerat kann auch die Raumtemperatur
nach einem festgelegten Wochenplan halten. Es wird von 2 AA, 1,5V
Batterien betrichen.

Benutzeroberflichen

Reset-Taste

Die Reset-Taste befindet sich auf der Rlickseite des TRV-Kopfes {Abb.
147). Um die Taste zu erreichen, muss der Kopf von der sct

I lazi della piastra posteriore
1 Se il radiatore necessita di un adattatore, moentare quello adatto (Fig.
Z

2 Por installare la piastra posteriore sulla valvola del radiatore, ructare
mal I'anello di io in senso orario (Fig, 3,

(0 Assicurarsi che il segno di allineamento sulla piastra posteriore sia

rivalto verso lalto,

3 Serrare con cura l'anelle di montaggio utilizzando una chiave rego-
lahile.

@ Non serrare eccessivamente lanelio!

Mentaggio della testa TRV
0 |l dispasitive viene fornite con le ha!tene installate. Prima di mantare
la testa del TRV sulla piastra p fore, 1 Ia fi di isola-

mento dal vano batterie.

1 Allineare le tacche della testa e della piastra posteriore {Fig. £). Inse-
rire guindi la testa sulla piastra posteriare.

2 Applicare una moderata pressione con il palme della mano sulla ca-

Platte getrennt werden (siehe Ablk. 8). Verwenden Sie zum Dricken der

Taste einen spitzen G 7 B eine Biiral 2, eine Stiftspit-

ze oder einen kleinen Schraubenzieher.

« Driicken Sie einmal, um das BLU TRY mit einem anderen Bluetooth-
Gerat zu koppeln.

* Halten Sie die Taste 30 Sekunden lang gedruck! um das Gerdt auf

die Werk zurlick:
() Beim Zurii auf die wird das Gerdt vom
BLE Gateway Gen3 getrennt und alle Daten werden geléscht.
Drehknopf

Der Drehknopf ist die dulere Drehschale des TRV-Kopfes. Er ist so
programmiert, dass er das Gerdt in Abhéngighkeit von der Anzahl der
Drehschritte einstellt und steuert. Weitere Einzelheiten finden Sie im
Abschnitt Verwendung des Drehgebers zum Betrieh des Gerats.

LED-Display

Das TRY verfigt Uber eine
+ Stetig an

gment-LED mit 3 Anzeigemadi;

1 Pantalla LED

+ 7 Apertura del sensor de
temperatura

+ 3 Mando giratorio

+ 4 FPlaca trasera

5 Marca de alineacion

7 Botdn de reiniclo

+ B Compartimento de las pilas

= 1 LED display
+ 2 Temperature sensar apening
= 3 Rotating knob
+ 4Backplate
= 5 Alignment mark
+ & Mounting ring
{ Reset button
= B Battery compartment

+ 1 LED-Display = 1Ecra LED
+ 2 Offnung des Temperatur- + 2 Mbertura do sensor de
SENSOTS temperatura

+ 3 Drehknopf

- 4 Ruckwand

5 Ausrichtungsmarkierung
= & Montagering

« 7 Reset-Taste

- B Batteriefach

3 Botdo rotativo

+ 4 Placa traseira

5 Marca de alinhamento

= b Anel de montagem

7 Botdo de reinicializacio

= B Compartimento das pilhas

1 Display a LED = 1 Affichage LED

= 2 Apertura del sensore di = 2 Quverture du capteur de
temperatura température

= 3 Pomello rotante = 3 Molette

+ 4 Plague arriére

= 5 Repére d'alignement

+ b Anneau de montage

+ 7 Bouton de réinitialisation
« B Compartiment des piles

+ 4 Piastra posteriore

= 5Segnodi allineamento
6 Anello di montaggio

= 7 Pulsante di reset

= B Vano batterie

lotta iore e ruotare la testina in senso orario finché non scatta.
{Fig. 5.

Calibrazione del Dispositivo

+ Dopo aver montate la testa, il TRY avvia automaticamente la
calibrazione facendo girare il motore in entrambe le direzicni. Il
display visualizza CRL

+ Selz calibrazione & stata completata con successo, il display
visualizza brevemente L0

* 5e |2 calibrazione non riesce, il display visualizza brevemente Bl

(0 Be {l Dispasitivo non avvia la callbrazione, probabilmente significa

che la testina non & completamente serrata sulla piastra posteriors,

Pravare a ruotarla di pid. Se l problema non si risolve, ripetere | passag

gi dall'inizic. Per smontare la testina TRV premere il tappo anteriore e

mnfa(e la !esﬂna in senso antiorario finché nan viene rilasciata (Fig. &)

(D Se il Di: itivo 8 if Wato con un & segnala una calibra-

zione nen riuscita, potrebbe essere i Hare un di

pin dal set di adarrm‘on (Fig. 2).

Una velta compl con successo la calibrazi Il disp put

1 Wysdwiletlacz LED 1 08w LED
2 Dtwor czujnika temperatury + 2 Avowypa aoBnTipa
3 Obrotowe pokretha Bepuoxpasiag

4 Plyta tylna

5 Znak wyrdwnania

& Pierscien montaZowy
7 Przycisk resetowania
& Komora bateril

3 MepioTpepopeva KoupTi
4 MMlow mhaxa

5 Enpabl euBuypappiang
& AakTOMOG TomoSE THeng
7 Kouuni enavogopag

8 A« unataplag

1 Afigaj LED
Z Deschiderea senzorului de + 1 LED-display
ternperaturd « 2 dppning av temperaturgivare

3 Buton rotativ 3 Vridbar ratt

+ 4 Placa din spate 4 Bakplatta
+ 5 Marcaj de aliniere * SUppriktningsmérke
+ & lnel de montare = & Monteringsring
+ 7 Buton de resetare + 7 Aterstéliningsknapp
+ & Compartimentul bateriel - B Batterifacket
Nederlands IS
+ 1 LED-scherm 1 LED disple]

2 Opening temperatuursensar
2 Draaiknop

4 Achterplaat

5 Uitlijningsteken

& Montagering

7 Terugstelknop

8 Batterijvak

+ 2 Otevieni teplotniho Eidia
+ 3 Dtetny aviadad

4 Zadni deska

+ 5 \yrovndvaci znatka

= & Montazni krouZek

+ 7 Tlagitka Reset

- 8 Pfihradka na baterie

estd en modo Punto de Acceso (AF).

2 Para afadir la puerta de enlace a su Shelly Smart Contral, abra la
aplicacién, seleccione ARadir un nueve dispositivo y siga las instruc-
ciones de la aplicacidn. Una vez anadido el Dispositivo a su cuenta,
se encenderd el LED verde.

3 Para acceder al meant TRY, gire el mando giratorio en este orden; Iz-
quierda, Derecha, zquierda, Derecha. Puede empezar en cualguier
direccicn.

La pantalla mostrard CO. Gire ¢l mando giratorio hacia la desecha hasta

que la pantalla muestre BLE.

[n 3 segel Ousposm\ro entrard en modo Painng durante 30 segundos
ficado por un indicador bLE p |

' Alternativamente, puede actwa( ol mado paring pulsando una vez el

botén de reinicio.

Si el emparejamiento se interrumpe, la pantalla mostrard no durante

3 segundos,

4 En el BLE Gateway Gen3, pulse el botdn Pair.

5 5i el emparejamiento se ha completado con éxito, la pantalia TRY
muestra YE5.

El Dispasitivo d en su 6n Shelly Smart Control come un

c&mponeme BTHome del BLE Gateway Gen3.

! Para asegurarse de que el Dispositiva funcione can Ja ditima versicn
da firmware, vaya a Alustes del dispositive > Versidn de firmware » Ac-
tualizar,

1 Para aumentar a temperatura, rode o botie para a direita.

2 Para diminuir a temperatura, rode o botdo para a esquerda

(U Cada passo do botdo altera a temperatura em 0,7 °C

3 Quando a temperatura alvo for atingida, pare de rodar o botdo. Apos
3 segundos, o TRV aplica a temperatura definida e o ecril confirma o
nava valor da temperatura,

Ligar/desligar o modo Boost

O Boost i

aumentar rapldamente a temperatura ambiente.

1 Para ativar o modo Boost, rode o botdo durante mais de 10 passos
para a direita. O visor mostra On brevemente,

2 Para desativar o modo Boost, rode o botdo durante mais de 10 pas-
s0s para a esquerda. O visor mostra OFF brevemente.

Adici o Dispositivo a aplicagao Shelly Cloud

Para adicionar o Dispositive & aplicagdo Cloud, primeirs & necessério

emparelhd-lo com BLU Gateway Gen3.

1 Ligar a Gateway ligando-a a uma porta USE tipo A padrio. O LED
azul acende-se, indicando que o dispositive estd no modo de ponto
de acesso (AP).

2 Para adicionar o Gateway ac seu Shelly Smart Contrel, abra a aplica-
¢éo, seleccione Adici um noveo di itivo & siga as instrugde:
na aplicagdo. Assim cue o Fispositive for adicionado & sua conta, o
LED verde acende-se.

3 Para aceder ao menu TRV, rode o botdo rotativo por esta ordem:
Escuerda, Direita, Esquerda, Direita. Pode comegar em qualgquer
diregio,

O visor apresenta a indicagio [0 Rode o bolao rotativo para & direita

até aparecer no visor BLE.

nente a de aguecimento para

+ Di ions (LxPxH) - 78 x @54 mm / 3.07x@2.13 in

« Poids:107 g/ 3.77 02

Matériau du boitier : Plastique

+ Couleur du boitier : Blanc

Matériau de 'anneau de montage : Laiton plaqué nicke|

* Montage: M30x1,5

Environnement

+ Température de fonctionnement :-20 °C 4 60 °C / 68 “F & 140 °F

* Humidité : 25% a 80 %

+ Degré de poliution: 2

Electrique

= Alimentation dlectrique : 2 piles A&, 1,5V (incluses)

+ Autonomie estimée de la pile ; 1 & 2 ans selen I'utilisation

Bluetooth

+ Protocole: BLE 4.2

+ Bande RF : 2400 - 2483,5 MHz

+ Puissance RF max. ; < 5 dBm

« Portée : Jusqu'a 30 m/ 98 ft & Pextérieur, jusqua 10m /33 fra
Fintérieur {gn fonction des collectivités locales)

= Cryptage: AES (mode CCM)

Capteurs, compteurs

+ Capteur de termpérature @ Gul

Résolution des problémes

5i vous des problé avec [ ou le fonctionne-
ment de ce Dispositif, consultez la Base de connaissances ;
https:/ishelly.link/blu_trv

Déclaration de Conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que I'équipement radio de
type Shelly BLU TRV est conforme & la Directive 2014/53/UE, 2074/30/
UE, 2011/65/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité de
I'JE est disponible & l'adresse Internet sulvante:

https:/ishelly. link/blu_trv_DoC

Fabricant : Shelly Europe Lid.

Adresse : 103 Beulevard Cherni Vrah, 1407 Sofia, Bulgarie

Tél. : +35% 2 988 7435

E-mail: supporti@shelly cloud

Site Internet officiel : https:www shelly.com

Les changements des coordennées sont publiés par le fabricant sur
le site Internet officiel.

Tous les droits de la marque Shelly® et les autres droits intellectuels
associés & ce Dispositif appartiennent & Shelly Europe Ltd.

Instrukcja obstugi i bezpieczenstwa

Shelly BLU TRV

Inteligentna termostatyczna growica zaworu grzejnikowega 7 taczno-
4cig Bluetooth

Zwane w nnme;szym dokumencle 'Urzqd?emem

en znak if
2 Ten znak oznacza waing rnfm'macje
Inf, Lo % ,
Aby zapewnic¢ bezpi i prawidt ¥ , naleky przeczy-
taé niniejszg i jg oraz ie inne di do
tego produk Nalezy h ‘Jana 4 1 NI gani
fi vl AT

ngmen&a admwla i mla narus:en]a prawa [/lub odmowy gmrm}l

Em 3 sequndos, o Dispositivo entrard no medo de emp

rante 30 segundos, indicadeo por um indicador bLE ir

() Em altenativa, pode ativar o modo de aparar premindo uma vez o

botéo de reiniciar.

Se o emparelhamento falhar, o visor apresenta na durante 3 segundos.

4 No BLE Gateway Gen3, prima o botdo Pair.

5 Se o emparelhamento for concluido com &xilo, o visar do TRV mos-
tra HES.

0 Dispositive aparecera na sua aplicagdo Shelly Smart Control como

um compenente BTHome do BLE Gateway Gen3.

() Para se cerlificar de que o Dispositive estd a funcionar com a versio

I+ e

mais recente do v a ipdes do d = Versdo do
firmware > Atualizar.

Para mais po s00re Como lar o Di it ilizando a
Cloud, consulte https:/shelly link/app-guide

Substituir das pilhas

0 Dispositive € alimentado por 2 pithas AA de 1.5V

() Recomendamos a utilizagdo de baterias de litio/dissuifureto de ferro

(LifFeSy).

U 0 Disp pode nio fi com pilhas

1 Para desmontar a cabega do TRV, premir a tampa frontal & rodar a
cabeca no sentida contririo ac dos ponteiros do reldgio até esta
se soltar (Fig. 8).

2 Utilizando os polegares, prima e faga deslizar a tampa das pilhas
para cima até esta se abrir (Fig. 7).

3 Retire as pilhas gastas e elimine-as de acorda com os regulamentos
locais.

4 Insira as plhas novas sequindo a Ao de polaridade na tampa
do compartimenta das pilhas

5 Empurre e faga deslizar a tampa das pilhas para baixo até ficar blo-
queada.

& Mantar o cabegote do TRV de volta na placa traseira (Fig. 5).

Especificagoes

Fisico

= Tamaiio (Altura x Didmetre): 78 x @ 54 mm / 3.07x@2.13 in

* Peso: 1079/ 3770z

+ Material da casca: Plastico

+ Corda casca: Branco

= Material do anel de mentagem: Latdo niguelado

= Mentagem: M30x1,5

Ambiental

= Temperatura de funcionamento: -20°C a 60°C / 68°F a 140°F

+ Umidade: 25% a 80% RH

= Grau de contaminagao: 2

Elétrico

+ Forte de alimentagdo: 2 pilhas AA, 1,5 V {incluidas)

+ Duragdo estimada da bateria: 1 a 2 anos, dependendo da utilizagio

Bluetooth

+ Protocole: BLE 4.2

= Banda RF: 2400 - 2483,5 MHz

+ Max. Poténcia de RF: < 5 dBm

+ Alcance: Até 30 m / 98 ft no exterior, até 10 m / 33 ft no interior
(dependendo da construgde local)

+ Encriptagio: AES {modo CCM)

Sensores, contadores

= Sensor de temperatura; Sim

Resolugdo de problemas

Se tiver probl, coma ouo do Disposith

vo, consulte a sua pagina da base de dados de conhecimenta:

https:shelly.link/blu_trv

Declaragao de Conformidade

A Shelly Europe Ltd. declara por este meio que o equipamento radio

Shelly BLU TRY opera conforme a Diretriz 2014/53/EU, 2014/30/EU,

2011/65/EU. O texto completo da declaragdo da UE sobre a conformi-

dade esta disponivel no seguinte enderego de internet:

https:shellylink/blu_trv_DoC

Fabricante: Shelly Europe Ltd.

Enderego: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgaria

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Site oficlal: hitps:'www.shelly.com

As alteragdes nas informagdes de contacto sao publicadas pelo fabri-

cante no sitio Web oficial.

Tudof. os direitos sobre a marca registada Shelly® e cutros direitos

dos a este Di: itive pertencerm & Shelly Eurcpe

l.m.

Notice d'utilisation et consignes de sécurité
Shelly BLU TRV

Une téte de vanne de radi therm
tooth

Désigneé dans ce document par le terme sle Dispositifs

AyCe symbole indigue une information de sécurité.

) Ce symbole indique une note importante.

Informations de sécurité

Pour une utilisation siire et appropriée, lisez cette notice et tout autre
document accompagnant ce produit. Conservez-les pour pouvoir
vous y référer uI!éneurement Le nion- respect des procédures d'ins-
tallation peut i un danger pour votre
santé et vie, une violation de la loi et/ou le refus des garanties lé-
gales et commerciales (le cas échéant). Shelly Europe Ltd. nest pas
mspansabla de toute perte ou de tou! dommage en cas d'installation

intelli avec Blue-

Para obtener mds informacién sobre cdmo

través ce la Nube, consulte https:/shellylink/app-guide,

Cambiar de pilas

T El Dispositivo funciona con 2 pilas AA de 1,5V

Recomendamos utilizar baterias de litio/disulfuro de hierra (LifFeS;).

= Es posible que ef Di: itiva no ione con pilas I

1 Para desmontar el c,abexa] TRY, presione |a tapa delantera y nge el
cabezal en sentido contrario a las agujas del reloj hasta scltarlo
(imagen &).

2 Caon los pulgares, presione y deslice la tapa de la bateria hacia arriba
hasta que se abra (imagen 7).

3 Retire las pilas agotadas y deséchelas de acuerdo con la normativa
lacal.

4 Inserte las pilas nuevas siguiendo la marca de polaridad de la tapa
de las pilas.

5 Empuje y deslice la tapa de la bateria hacia abajo hasta que se cierre,

6 Vuelva a montar el cabezal TRV en la placa trasera {imagen 5).

Especificaciones

Fisico

+ Dimensiones (Alto x Didmetro): 78 x @ 54 mm / 3.07x82.13 in

* Peso:107g/377 0z

+ Material de la cuberta: Pléstico

+ Color de la cubierta: Blanco

Material del anillo de montaje: Latén niquelade

Montaje: M30x1.5

Ambiental

+ Temperatura de funcionamiento: -20°C a 60°C / 68°F a 140°F

+ Humedad: 25% a 80% RH

+ Grado de contaminacion: 2

Eléctrico

+ Alimentacian: 2 pilas AA de 1,5V (incluidas)

+ Duracidn estimada de la bateria: De 1 a 2 afios segin el uso

Bluetoath

+ Protocolo: BLE 4.2

+ Banda RF: 2400 - 24835 MHz

* Max. Potencia RF: < 5 dBm

+ Alcance: Hasta 30 m / 98 ft en exteriores, hasta 10 m / 33 ften

= Caleffi

M28:
Sam/Slovarm; h=24 mm
Comagp/Markardys/TA h=185 mm
Herz/MMaRemagg; h=17 mm
other h=15 mm

Fig.2

h (jesli takie istniejg). Shelly Europe Ltd. nie po-
ledzialnodcl za stra‘ly h.rb szkody w przypadku

lacji lub niewk ia tego urzadze-
nia z powodu nlopmcstrnganil instrukeji obshugl | bezpi

nosl d

a, pericol pentru sdndtate si viatd, incalcarea
legli ;lr’uu refuzul garaniiler Iegale si comerciale (dua existd). She-
Ily Europe Ltd. nu este pentru nicio pi sau daund
in cazul i sau al il a
acestui dispozitiv din cauza nerespectarii mslmc‘glumlnr de utilizare
5l siguranti din acest ghid.
MAVERTISMENT! Nu amestecali baterii vechi si noi, méarci sau tipuri
diferite de bateni, cum ar i hateni alcaline, carbon-zink sau reincdrcabile.
Ay J\TENT{EI Utilizati Drspuz.'!rvul numai cu baterii care respectd toafe
drile apli . Utilizarea bateriil puUnzd poate

cauza deleriorarea drspozr!rvu!ur si incendii.

AATENTIE! Asigurafi-vd cd bateriile sunt instalate corect in conformi-
tate cu polaritatea + 5i -,
MATENTIE! Bateriile pot emite compusl periculosi sau pot provoca
incendii dacd nu sunt eliminate corespunzdtor, Scostefi si reciclali sau
eliminafi imediat bateriile uzate in conformitate cu reglementdrile locale
i finefi-le departe de copii, NU aruncali bafenile la gunoiul menajer sau
nu le incinerafi,
ALATENTIE! Nu utilizali dispozitival intr-un mediu umed. Nu l§safi dis-
pozitivul 54 se ude.
.-'?\J\TENTJEl Dispozitivul este destinat numai utilizdrii in interjor.
NATENTIE! Nu operafi acoperit.
SATENTIE! Nu wtilizali dispozitivul dacd prezintd orice semn de defe-
riorare sau defect.
ATENTIE! Nu incercali s reparafi singur dispozitivul,
= Inainte de a incepe instalarea, asigurafi-vi cd avefi un Shelly BLU Ga-
teway Gen3, un adaptor Bluetooth-to-Wi-Fi. Férd gateway, Dispazitivul nu
poate fi utilizat cu aplicatia Shelly Smart Control sau asociat cu senzon
exferni. Dacd Dispozitivul dvs. nu vine cu un Galeway inclus in culie, pu-
tetl cumpdra unul Ia http:fiwww.shelly.com.

J Dispozitivul vine cu firmware-ul instalat din fabrica. Pentru a- men-
;me actualizat $.l ngur Shelly Europe Ltd fumazcazé gratuit cele mal

Als je radiatorkranen niet ibel zijn, gebrulk dan een van de adap-

ters die in de doos zitten. (Afb. 2).

De achterplaat installeren

1 Als je radiater een adapter nodig heeft, monteer dan de geschikie
adapter (Fig. 7).

2 Om de mor laat op de te maonteren, draait u de
montagering met de hand rechtsom (Fig. 3).

4 Zorg ervoor dat het witijni k op de

wijst.

3 Draal de montagering voorzichtig vast met een verstelbare sleutel.

) Draai de ring niet te vast!

De TRV-kop monteren

) Het apparaat wordt geleverd met geinstallesrde batterijen. Verwijder

het isolatielipje wit het batterijvak voordat u de TRV-kop op de achter-

plaat monteert.

1 Lijn de inkepingen van de kop en de montageplaat uit (Fig. 4). Plaats
vervolgens de kop op de montageplaat,

2 Oefen gematigde druk uit met uw handoalm op de voorste dop en
draai de kop met de klok mee totdat deze vastkiixt. (Afb. 5.

Het apparaat kalibreren

= Madat de kop mel succes is gemonteerd, begint de TRV autema
tisch met kalibreren door de mator in beide richtingen te draaien.
Op het scherm verschijnt CAL.

+ Als de kalibratie met succes is voltooid, geeft het display kort £0
weer.

= Als de kalibratie mislukt, geeft het display kort £ fweer,

naar boven

ZupPatég Bakpibeg

Av Bev glote olyoupoy av ypedleots npocappoyea va ) Bakfiba
Tou xahopipEp oag, EAEYETE T AoTo pe Tig cupfatec BahBibeg
wahopupép ovd pdpka kot poviho b hitps:ishellylink/blu/tre_
compatible_valves

Edv ov ﬁm\ﬁ\hsq Tou xohopuptp oag asv Elval uupﬂmtg Fpnoipe-

TIGIGTE EVOY OTO TOUG TPOGOPPOY ow TEpAGLE T aTn
ouekevasia (Ew. 2).
Eykatdotacn Tng micw mhaxag

1 Fav To puyeio oog XpeIalETal MpoGORHOYES, TOMOBETHOTE TOV KO-
TakAnhe npogapuoyéa (Euc. 2).

2 Na va TonodeTgeTe v Tiow Thaka o1 fokfiba Tou yuyeiou,
TEQLITPEYTE Tov BakTiAio TomoBiTnong SefudaTpopa pe To KEOL
{Ew. 3).

Befauwdeite 6Tt To onpddl suBuypduuiens otny micw mAdka Sel-

XVEL MPOC TO mAV),

3 Lopi€te npooekTikd Tov BakTOAG TOMOBETNONG XpNOLIOTOLGIVTS
#va puBpTopevo <AEISI

I Mnv aplyyete vnepBodikd Tov SakTiiio!

TomoBEtnon Tng Kepahns TRV

1 H guokew MapeyeTal PE EyKaTECTANEVES umatapisg, Mpv ano Ty

TonodETrnan ™o kegadis TRV oty nlow mAdka, apalpéaTe T yAwT-

Tida anopdvwons ano T 8kn Twy Erartapiy,

1 EvBuypapploTe TIQ EYKOTIES TIC KEPOANS KAl TNG Tow Thd<ag
{Ew. 4). 1) ouvEyeln, ToMoBETHOTE TN KEpoh oTrv mhow Thaxa,

2 EpappocTs pETpW TTLEGH ME TNV NaAdpn oag oTo PNposTivd Kandxy
kat yupioTe Tnv kepahn SeiooTpopa pEyp va kavel khik. (Ew. 5),

agy Hnen e 1

= META TRV EMUTWY TonoleTnon me kepakic, To TRV Lexwd auTo-
pata ) BoBpovayunan NERIOTPEPOVTAL TO POTER TOU KOL TIROE TI
oo katevBovaelg, Ty ofdvn eppavidetal n evbedn CAL.

Eav i faspovopnon ohokhnpwel pe smTuyio, oty oBovn Eppa-
viZetal olvtopa n evbelgn L.

Edv n BoSpovopnon anotoyey, oty oBavn eppavifeTal yia hiyo
nevbeEn L L

(0 Edv n Fuokewy) dev Eexivder T BoSpovounon, outd anpaivel 6t n
kewohi Sev elval TARpwe cpiypévn atnv nlow mAdke Npoomadiote
va TN MERICTREWETE NMEpIGOOTERD. Edv auTd Sev emAvoe: To npafin-
pa, enavaddfeTe Ta fipara and v apyr. Na va ancouvaguodoyioeTe
TV KE@aAn TRY, MECTE To PIEOTTIVG KOMAKT KOt MEPITTOEPTE TNV KE-
POAR ApoTEROTTROPA UEXPL va anedeviepwiel (Eik. 8).

() Edv n ouokewr £xet eykaraoTaBe] g Evav MpOCOpUOYED KOl avagE-
PEL AMOTUXNLEVR Baduoviunan, EvEEXETAL va XPEIATTEL va EYKATATTH-
geTE pia enéxTacn akibwy and to oet npocappoyEa (Ew. 2).

Modic ohorAnpwiel smruywe n Badpovepnon, n Zuokeus pnopel va
¥pnoponeinBel yia Tov Eheyye TG BEppokpaoiog.

Xprion Tou MEPLOTPEPOPEVOU KOUHTILOD Yia ToV XELPLOH

NG CUTKELNG

a va evepyomoingete Tig huwgviee LED, yuploTe To <oupmi Touldayl-

atov va fripa npog onoabnote <atedBovan. Bty oBovn eygpaviis-

Tl n TpEXovca SEppoKpacia

POBpion TG Beppokpaciag oTéyou

1 Nava avfnceTe Tn Seppoxkpacia, yupioTe To koupmi mpog Ta Be8id,

2 Mo va pewwoete 1) Beppokpacio, yuploTe To kouprti npog ta apl
aTERA.

(D KdBe BApa ato koupni aAAdfe! 1y Beppokpaoio kard 0,1 *C.

3 Mohig emTeuxBei n Beppokpooio-oTéyog, oTaPaTRoTE va yupile-
TE To Koudnl. Metd and 3 Sevtepéhenta, to TRV spappdlsl n
puBpiopeyn deppokpagia kal n ofavn emBERaWIVEL T vEa Tiur
Bcpuunpdc'.cu:.

yomoinen g hewroupyiag Boost

H '.\muup\-m Boost uugavz,l npocuwpiva TAY Rl BEogavens yie va

auéAgEL ypryopa T BEppokpooia Tou ywpou

1 lNa va evepyenouioete Tn Asitovpyla Boost, yupioTe To kowpni yia
TEpIooaTERS and 10 BrpaTe pec Ta Se£1a. TNy ofovn eupavile-
Ta yia Aye ) EvBeiEn On.

2 Na va anevepyomolioeTe T Aertoupyia Boost, yupioTe To koupmi
yia neplecttepa and 10 fipata npog ta apuatesd Eny oBdvn
eppaviteTal yia Mye n evbedn OFF.

Mpoa@nkn tng cuokevg otnv epappoyr Shelly Cloud

e va npooBéaste ) Luokeun atny epapuoyd Cloud, mpénel nputa

va Tn cuvBEGETE pE pua mohn BLU Gateway Gen3,
1 Evepyonoujate tny ok owwBEovids 1nyv oe pua tumkl Bopa USB

Byte av batterier

Enheten drivs av 2 A4, 1.5 vbatrerrer

Vi att du ] iti farndi tterier (Lif
Fes,).

3 Enheten kanske inte fungerar med uppladdningshara batterier.

1 Fér att demontera TRV-huvudet, tryck pd det frimre locket och vrid
huvudet moturs tills det lossnar (fig. &)

2 Anvand wmmarna cch tryck och skjut batteriluckan wppdt tills den
Gppnas (fig. 7).

3 Ta ut de uttjanta batterierna och kassera dem enligh lokala bestam-
melser.

4 Sattidenyat enligt polari ingen pa t

5 Tryck och skjut batteriluckan nedat tills den Iéser sig.

& Montera tillbaka TRV-huvudet pa bakplattan (fig. 5).

Specifikationer

Fysisl(a

Starlek (HxD): 78 x 654 mm / 3,07x02,13 tum

Vikt: 107 g / 377 oz

Skalmaterial: Plast

+ Firg pa skalet: Vit

- Matenal for morteringsring: Fornicklad massing

+ Montering: M30x1,5

Miljé

+ Omgivande arbetstemperatur: -20°C till 60°C / 68°F till 140°F

» Luftfuktighet: 25 % till B0 % RH

+ Fororeningsgrad; 2

Elektrisk

« Strémfarsarning: 2x Ak, 1,5V batterier {medféljer)

+ Beriknad batteritid: 1 11 2 4r beroende pd anvandning

Bluetooth

+ Protokoll: BLE 4.2

+ RF-band: 2400 - 24835 MHz

+ Max. RF-effekt: < 5 dBm

+ Range: Upp till 30 m / 98 ft utomhus, upp till 10 m / 33 ftinomhus
{beraende pd lokala fachdllanden)

« Kryptering: AES (CCM-lage)

Sensorer, matare

+ Temperaturgivare: Ja

Felstkning

Qm du stéter pd problem med installationen eller anvandningen av en-

heten kan du kontrollera dess kunskapsbas:

hittps:/shelly.link/blu_trv

Forsédkran om Sverensstimmelse

Harmed farsakrar Shelly Europe Ltd. att racioutrustningstypen Shelly

BLU TRV dverensstammer med direktiv 2014/53/EU, 2014«’39IEU

2011/65/EL. Den fullstindiga texten till EU-farsak om &

melse finns till lig pa faljande ir dress:

https:ifshelly.link/blu_try_DoC

Tillverkare: Shelly Europe Lid.

Adress: 103 Chemni Vrah Blvd, 1407 Sofia, Bulgarien

Tin: +359 2 988 7435

E-post: support@shelly.cloud

Officiell webbplats: htips:/fwww.shelly.com/

Andringar i kentaktinformationen publiceras av tillverkaren pa den of-

ficiella webbplatsen.

Alla réttigheter till varumarket Shelly® och andra immateriella rattig-

heter sem ar férknippade med denna enhet tillhr Shelly Eurcpe Ltd,

UZivatelska a bezpe€nostni pfirucka

Shelly BLU TRV
Chytrd t ickd hlavice
toath

\.f temto dokumentu se na né; adkazuje Jako na “zafizeni”.

LuTenta symbol
0 Tento symbol oznaduje dileFitou pozndmky.
Bezpecnostn{ informace
Prok €né a spravné pouZivani si pr tuto prirucku a viechny
dal¥i dolmmonty pFiloZené k mmulo wyrobku. I.Ischwa]m je pro bu-
douci poufiti, NedodrZeni instalaénich postupd miZe vést k poruse,
ohroZeni zdravl a Zivota, porufeni zdkona a/nebo odmitnuti zdkon-
nych a ebchednich zaruk (pokud existuji). Spoleénost Shelly Europe
Ltd. nenese odpovidnost za ]akﬂmH Zirdty nebo Zkody v pFipadé

ventilu & pfipejenim Blue-

Tumou A, H umhe Auyvia LED avaBel eigvovtag aTin '} Bpi-
oxetal oe hewroupyla anpelow npdafiacng (AP).

2 Na va mpogBegeTe TNV muAn oto Shelly Smart Control, u\rDlEm 'rr|v
eoappoyn, srmhibs Mo ik viag ‘,, Kl
TIg obnyieg g clpuppﬂ\rnt.‘ 'Mo.l € 1| QUCKEU MPooTedEL crru ;\D—
yapiaopd cag, avapel n pdown Auyvia LED,

3 Na va anokTNoeTe Npeofaon oTo peved TRY, yUPIGTE To TEPIOTPE-
Popevo koupnl ue v eEAg celpd Apwtepd, Aefd, Apotepd,
Aefid, Mropeite va EEkVIOETE Mpog omoladnnoTe KaTeusuyer),

Trnv o8dvn Ba gppaviotel n vBelgn CO. Nuplote 1o neplotpepdusvo

KoupTi Tpot Ta S5 pEypl va eppavioTel oTny ofavn n evbelfn bLE

Ie 3 Beutepdhenta, n Luokeul Ba ewothBel o hewtoupyia CedEng yua

30 deuTepodenTa, n omoia Ba unobelkvoeTal and pa evbeEn bLE mou

avafoadiver

(0 EvaAAaxTikd, YMOpEITE va EVEPYOMOINGETE TN ASIToupyia wakifi-

OUaTes MaTWVIag pia gopd To Koupni Enavagopde.

Eav n avtioToiyion Sakomei, oty o8ovn eppaviZetal n evBelEn no

yia 3 Beutepdhenta.

4 T1rv mihn BLE Gateway Gen3, matnate To kouumi Pair,

5 Edv n avowtoiyon chokhnpwiel pe emovyia, otny oBdvn TRV gp-
paviZeTan n evbeign HES.

H | Ba Euy L otnv epappoy Shelly Smart Control wg

L4EID B'I'Huma 175 mukng BLE Gateway Gend,

ta va Befaww@elte 6t n Tvokeur) Asroupyel pe v TEAEUTAla £x-

Hoor vAikoAoyiapikon, peTafEiTe aTic Pulpiceic ouoxeuns = Exboon

vhikoAoyiopwel = Eviuépan.

Ta MEQITTOTEPES AEMTONEPEIEG TXETIKG HE TOV TPOTIO EAEY(OU TNG

Tuakeulg pdow tow Cloud, avatpéfte otnv wreoehiba

https:/iishelly.link/app-guide.

AVTIKATACTTAON PTAaTapLUav

1 B Sotelrar and 2 lec A4 1.6 W

Fuvigrodpe Ty xpren prartaprav Sicoudpibion ABiow/mbipou (Lif

Fely).

(0 H Fugxewr svbeyetal va pnv AsiToupyel pe enovapopTi{opeves

umarapleg.

1 Ma va anocuvapPohoyiGETE TNV kepakr TRV, MIEGTE T0 urposTve
Kamakl Kol OTREYTE TNV KEpahl] oploTepiaTpopa PéYpL va ans-
AeuBepuwdel (Fik, 6).

2 XpnowonolunTag Toug avTiyeipde oog, MESTE Kal JUPETE To Ki-
Auppa TNg pnatapiog mpog Ta mave wéxpl va avoifer (Fk. 7).

3 Apaipote Tig eEavTANUEVES UNaTapleg kol anoppluTe Tig abppi-
W PE TOUGC TOTIKOOE KavOVIoUoUE

4 TonmeBeThoTe TIg vEEE PRaTapieg akohouduvTag T ofpaven meki-
KOTTTAG OT0 KAAUPPA TwWy Umatapiiy,

5 InpwETe Kal oUpETE TO KAhUPUA TG pmataplas Mpog Ta KATw pé-
¥pi va aopahicel,

B Xuvappoheyhote Thy kepahn TRY niow otny niow nhdka {Ly. 5).

O Als het apparaat niet begint te kalit K dit hijnlik
dat de kop niet goed vasizit op de achterplast. Probeer hem verder te
draaien. Als dit het probleem niet oplost, herhaal dan de stappen vanafl
het begin. Om de TRV-kop te demanteren, drukt u op de voorste kap en
draait u de kop linksom toldat deze loskomt (Afb. 6).

(0 Als het apparaat is geinstalleerd met een sdapter en mislukte kalibra-
tie meldt, moel v mogeljk een pinverlenger van de adaptersel installeren
(Afb, 2}

Zodra de kalibratie met succes is voliooid, kan hel apparaal worden
gebruikt om de temperatuur te regelen.
Het app bedi met de d
Draal de knop minstens één stap in een willekeurige richting am de
LED's te activeren. Het display toont de huidige temperatuur

De doeltemperatuur instellen

1 Draai de knop naar rechts om de temperatuur te verhogen

2 Draal de knoep naar links om de temperatuur te verlagen.

(1) Fike stap van de knop verandert de temperatuur met 0,7 °C.

3 Stop met het draalen van de knop zodra de gewenste temperatuur is

Mpoduaypapés

Dugikr

+ Meyebog (HxD): 78 x @54 mm £ 3.07x8213 in

Bapog: 107 g/ 3.77 oz

+ YAo kehdpoug: Mhaatikd

Xpuipa kehlpoug: Asukd

= Yhuwo Baktudlou TonoBEnong: Emvikehwpdves opelyahkog

+ Tono@étnon: M30x1.5

Meppadhoviins

+ Beppokpacia nepPdihoviog epyaciog: -20°C Ewg 60°C 7 6B°F
g 140°F

+ Yypooio: 25% Ewg 80% RH

+ BaBpag pinavang: 2

HAexTpiKd

+ Tpowoboola pedpateg: 2x pnatapleg A&, 1,5V (mepuhapfdavovTal)

+ Exmipagevn Sapxeia wrg Tng pratapiag: 1 fwe 2 yodvia
avahoyo ug Tr) xpnan

bereikt. Na 3 seconden past de TRV de i ter ur toe
en het display b gt de nieuwe

recente lizdri de lizdrile prin i
aplicatiel mobile Shelly Smart Control. Instalarea actualizdrior de fir-
mware este responsabilitatea urrIrza!clru'!m Shell’y Europe Lid. nu va fi
pentru nicic fvului cauzatd de
neinstalarea in timp util de cétre utilizator a a:ualrzanlnr dizsponibile.
Descrierea produsului
Shelly BLU TRV este un cap de radla\orterm ostatic inteligent cu conec-
tivitate Bl Acesta | a unei incaperi prin
madificarea debitului de apa caldd prin ramatcur Dacd este necesar,
temperatura poate fi modificatd in orice moment prin rotirea butonului
rotativ al dispozitivului |2 sténga sau la dreapta, sau prin intermediul
telefenului mabil, tableted sau PCului. De asemenea, Dispozitival poate
mentine temperatura camerei conform unui program sapidmanal se-
tal. Dispozitivul este alimentat de 2 baterii AA, de 1,5V,

Interfete utilizator

Buton de resetare
Butonul de reselare se alla pe partea din spale a capulu: TRV (Fig. 1/7).
Pentru a accesa butonul, capul trebuie separat de placa neagra (con-
sultali Fig. 8). Fentru a apdsa butonul, utilizali un oblect asculit, cum ar
fi o agrafa, varful unui stilou sau o surubelnita mica.
+ Apasali o datd pentru a imperechea BLU TRV cu un alt dispozitiv
Bluetooth,
Tineli apdsat timp de 30 de secunde pentru a reseta dispozitival
_din fabrica.
&R diri fabricd va dispezil
Gend si va gterge toate datele.
Buton rotativ
Butenul rotativ este carcasa exterioard de rotire a capului TRV, Acesta
este programat pentru a configura si controla dispozitivul pe baza nu-
midrului de pasi de rotafie. Pentru mai multe detalii, consultatl seciiu-
nea Utilizarea butonului rotativ pentru operarea dispozitivului,
Afisaj LED
TRV are un LED cu 7 segrnente cu 3 maoduri de indicare:
+ Permanent pornit
+ Clpeste
+ Oprit
Nivelul bateriei:
b_ <50%
bz 50-75%
bz =75%
Instructiuni de instalare
MATENTIE! Inainte de a incepe Instalarea, oprifi radiatorul 5 asigu-
r.?gé-vé cd acesta s-a ricit,
JLATENTIE! Montali capul TRV pe placa din spate DOAR DUPA ce placa
din spate este montatd §i fixatd pe supapa radiatorulul,
/MATENTIE! Risc de scurgeri de aps. Dacd nu avell un robinet termosta-
tic instalat pe radiator, apelafi la un specialist pentru & vi infocui rabi-
netele.
Supape compatibile

Dacd nu sunteti sigur dacd aveti nevoie de un adaptor pentru robinetul
dvs. de radiator, verificati lista de robinete de radiator cor bile in

I de la BLE G ¥

De N
Boast verhoogt tijdelijlk het verwarmingsvermogen om de kamertem-
peratuur snel te verhogen

+ Mpwtokohho: BLE 4.2

Zuwvn RF: 2400 - 2483,5 MHz

Max. loyig RF: < 5 dBm

Fopoc: Fwe 30 m / 98 ft oe efwTepikods yuwpoug, Ewe 10m /33 f
a9 EOWTEPIKOOE XWIPOUE (avihoya HE T TomkEs ouvBixes)

1 Draal de knop meer dan 10 stappen naar rechts om de b
in te schakelen, Het display geeft kort On weer

2 Om de boostmodus uit te schakelen, draait u de knop meer dan 10
stappen naar links. Het display geeft kort OFF wesr,

Het apparaat toevoegen aan de Shelly Cloud-toepassing

O het apparaat aan de cloucapplicatie toe te voegen, moet u het eerst

koppelen met een BLU Gateway Gen3,

1 Zet de Gateway aan door hem in een standaard USB Type-A poort te
steken. De blauwe LED gaat branden om aan te geven dat het appa-
raat in Access Point (AP} modus staat.

2 Om de Gateway toe te voegen aan je Shelly Smart Contral, open je
de applicatie, selecteer je Een nieuw apparaat toevoegen en volg je
de instructies in de apn. Zodra het apparaat is toegevoegd aan je
account, gaat het groene lampje branden.

3 Draai de draaiknop in deze volgorde om het TRV-menu te apenen:
Links, Rechts, Links, Rechts. Je kunt in beide richtingen starten.

Op het display verschijnt O, Draai de draaiknop naar rechts tot bBLE

wordt weergegeven.

Na 3 seconden gaat het Apparaat naar de kup pelmadus voor 30 secon-

den. geg: door een Knipp i

0 Jde kunt de paringmodus ook activeren door één keer op de resetknop
te drukken.

Als het koppelen wordt afgebroken, gesft het display gedurende 3 se-

conden no weer.

4 Druk ap de knop Pair op de BLE Gateway Gen3,

5 Als het koppelen succesvel is voltooid, geeft het TRV-display HES
weer,

@ Het apparaat verschijnt in je Shelly Smart Control app als cen

BTHome component van de BLE Gateway Gen3.

Ga naar Apparaatinstellingen = Firmwareversie » Update om te contro-

leren of het Apparaat met de ni al ie werkt,

Raadpleeg hitps:/shelly.link/app- guld-: voor meer informatie over de

bediening van het Apparaat via de Cloud.

Batterijen vervangen

Het apparaat wordt gevoed door 2 AA-bafterijen van 1,5 V.

We raden aan om Lithium/lron Disulfide (LifFeS;) batterijien fe ge-

iken.

) Het apparaat werkt mogelik niet op oplaadbare batterijen.

1 Om de TRY-kop te demonteren, drukt u op de voorste kap en draait v
de kop tegen de kiok in toldat deze loskomt {Afb. 6).

2 Druk met uw duimen op het batterijklepje en schuif het omheog tot-
dat het apenklapt (Afb. 7).

3 Verwijder de lege batterijen en gooi ze weg volgens de plaatselijke
voorschriften.

4 Plaats de nieuwe battesijen volgens de polariteitsmarkering op het
batterijdeksel.

5 Duw en schuif het batterijklepje omlaag tot het vastklikt.

& Manteer de TRV-kop weer op de mantageplaat {fig. 5).

Specificaties
F)rsml(

Afrmet

functie de marca si model aici;

hitps:/fshelly.link/bluftrv_compatible_valves

Dacé robinetele radiatorului dvs, nu sunt compatioile, utilizati unul din-

tre adaploarele incluse in cutie. (Fig. ).

Instalarea placii din spate

1 Daca radiatorul dvs, are nevoie de un adaptor, mantati-l pe cel adec-
vat (Flg. 2)

7 Pentru a instala placa din spate pe supapa radiatorului, rotiti manual
Inelul de montare n sensul acelor de ceasormnie (Flg. 3)

) Asigurati-vd ¢ marcajul de aliniere de pe placa din spate este on-

entat ih sus.

3 Strangetl cu a1em; & inelul de montare cu ajutorul unei chei reglabile,

@ Nu tl prea tare ineful!

zawartych w niniejszej instrukcji.

ANOSTRZEZENIE! Nie nalezy mieszad starych i nowych bateril, baterii
ro@nych marek lub typdw, takich jak baterie alkaliczne, weglowo-cynko-
we lub akumulatory.

,LUWACA' U’ﬂad?mra naleiy uiywac wy!qcmre Z bateriami zgodnymi
z ok L Uz dnich baterii moZe

70z ipoiar.
.fl\UWAG Al Nalezy upewnié sig, Ze baterie 53 prawidfowo zainstalowane
/godme 7 biegunowosciz +17-

ISUWAGA! Baterie moga wydz.'m’aé niebezpleczne zwigzkl lub spowo-
dowac poZar, jesli nie zostang prawidlowo zutylizowane, Zuzyte baterie
nalezy wyfgéi last poddad recykll fub I zgodnie
# lokalnymi przepisami i trzymac 7 dala od dzieci. Baterii NIE nalezy wy-
rzucaé do smieci domowych ani span’atf
,;NUWAGAI Nie uzywaj urzgdzenia w
di ¢ do

[NUWABA! Urzgdzenie jest pmeznacmne wylgcznie do uZytky w po-
mieszczeniach.

;lﬁuwnca\! Nie uzywac pod przykryciem,

AUWAGAL Nie naley uzywac urzgdzenia, jesli wykazuje ono jakiekol-

wiek oznaki uszkodzenia lub wady.

AUWAGA! Nie naiezy podeimowad préb samodzielnef naprawy wzg-

dzenia,

O Przed rozpoczeciem instalagii upewnj sig, 2e masz Sheily BLU Gate-

way Gen3, adapter Sluetooth-Wi-Fi. Bez bramki urzgdzenie nie mode by

uzywane z aplikacig Shelly Smart Control anl sparcwane z czujnikami

zewnefrznymi, Jesli urzgdzenie nie jest dostarczane z bramkg w zesta-

wre mozna jg kupit na stronie http:{www.shelly.com.

@ U:zqn'zen.'e Jest dostarczane z fabr}'czme 7a.'ns!arawanym oprogya-
Aby zap ;ego ktuall; ¢ ik

Nie walna

stwo, Shelly Furope Ltd ! o
wania ukfadowego bezplatnie. Dostep do aktualizac/l mozna uzyskatf za
poé!edmciwwn aplikacii .rnobl.lne; Sheily Smart Carrtml Za |nstafaqe ak-

Mantarea capului TRV

) Dispazitivul este livrat cu baterii instalate. Inainte de a monta capul

TRV pe placa din spate, indepdrtati fila de izolare din compartimentul

baterisi,

1 Aliniati crestaturile capului $i ale plichi din spate (Fig. 4). Apoi, intro-
duceti capul pe placa din spate,

2 Aplicati o presiune moderatd cu palma pe capacul frental si retiti ca-

pulin sensul acelor d soMmic pana cand se d seazd. (Fig. 5).
Calibrarea dispozitivului
+ Dupd montarea cu succes a capulul, TRY incepe automat calib a

(HxD): 78 x @54 mm / 3,07x@2,13 in
= Gewicht: 107 g

= Materiaal buitenkant: Kunststaf

= Kleur schelp: Wit
. Materiaal

gering: Vemi messing

= Mentage: M30x1,5

Milieu

= Dmgevingstemperatuur: -20°C tot 60°C / 68°F tot 140°F

= Vochtigheid: 25% tot 80% RV

= Verwilingsgraad: 2

Elektrisch

= Stroomvoorziening: 2x AA, 1,5 V batterijen (meegeleverd)

= Geschatte levensduur van de batterij: 1 tot 2 jaar, athankelijk van
gebruik

Bluetooth

- Protocol: BLE £.2

* RF-band: 2400 - 2483,5 MHz

= Max. RF-vermogen: < 5 dBm

= Bereik: Tot 30 m buiten, tot 10 m binnen {afhankelijk van plaatseli}
ke omstandigheden)

= Encryptie: AES {CCM-modus)

Sensoren, meters

- Temperatuursensor: Ja

Problemen oplossen

prin rotirea metorului sau in ambele directii. Afisajul arata CAL,
» Dacd calibrarea este finalizaté cu succes, pe afigaj apare scurt CO.
+ Daca calibrarea esueaza, pe afisaj se afiseaza pe scurt L1
0 Daca dispozitivui nu pormegte calibrarea, probabil inseamnd cd capul
nu este strans complet pe placa din spate. Incercali s i rofifi mai mult
Dacd acest lucru nu rezolvd problema, repetall pasil de fa inceput. Pentru
a demonta capul TRV, apdsali capacul frontal si rotiti capul in sensul
invers acelor de ceasomic pdnd cénd acesta este eliberat (Fig. 8).
1) Dacd dispozitivul esie instalat cu un adaplor gi raporteazd esecul
calibrdrii, este posibil 53 fie necesar sd instalafi un prelungitor de pini din
setul de adaploare (Fig. 2).
QOdaté ce calibrarea este finalizatd cu succes, dispozitivul poate fi utili-
zal pentru a controla temperatura.
Utilizarea butonului rotativ pentru operarea dispozitivului
Pentru a activa LED-urile, rotifi butonul cu cel putin un pas in orice direc-
fie. Afigajul arata temperatura curenta.
Setarea temperaturii finta
1 Pentru a cregte temperatura, rotiti butonul spre dreapta.
Z Pentry a reduce temperatura, rotiti butenul spre stanga.
0 Flecare pas al butonulul modifica temperatura cu 0.7 °C.
3 Ddatd ce temperatura fintd este atinsa, opriji rotirea butonului, Dupa

3 secunde, TRV aplicd temperatura setata, iar afigajul confirma noua

modului Boost
Boost ma!e§tetempnrar puterea de incalzire pentru a cregte rapid tem-

orzetoweg . Shelly
Europe L !d. i ponasi iedzialnoici za brak i urzg valnar\e a temperaturll
s Brakiem ia przez ika o h
aktuaj’rzar;lr w odpowiednim czasie.
Opis produktu peratura camerei.

Shelly BLU TRV to inteligentna glowica termostatyczna z tgcznogci
Blustooth. Kontroluje temperature w pomieszozeniu poprzez zmiang
przeplywu gorace] wody przez grzejnik. W razie potrzeby temperaturg
meina zmienié w dowclnym momencie, chracajge pokretio urzadze
nia w lewo lub w prawe lub za pomocy telefonu kemdérkowego, tabletu
lub komnutera Urzgdzenie mDZE rdwniez utrzymywad lEmpErat.Jrg W

iu zgodnie z yrn harmar T tyg
Urzqdzeme jest zasilane 2 bateriami A&, 15V,
Interfejsy uzytkownika
Przycisk resetowania

Przycisk resetowania znajduje sie z tlu ghowicy TRV {rys. 1/7). Aby
uzyskat dostep do przycisky, nalezy oddzielic glowice od czarmej phytki
(patrz rys. &), Aby nacisngé przycusk uzyj spiczastego przedmiotuy, la-
kiego jak spinacz do papieru, konicdwk pisu lub maty

Nacidnij raz, aby sparawad BLU TRV z innym urzadzeniem Ellueloalh
Nacisnij i preytrzymaj przez 30 sekund, aby przywracic ustawienia fa-
bryczne urzgdzenia.

Przywricenie ustawier fabr)'t:znych spowoduje odigczenie urzgdzenia

od BLE Gend i i kich danych.

Pokrgtlo obrotowe

Obrotowe pokretlo jest 7awn¢l|7'|q pow!nkq ginwlcy TRV. Jest ona
zaprogramaowane do k la ur w oparciu

o liczbe krokow obratu. Wiecej |J'|fDI'|'T|B(.‘JI moina znaleds w sekcji LUiy-
wanle pokretta do obslugl urzadzenia.

Wyswietlacz LED

TRV posiada 7-segmentows diode LED z 3 trybami wskazar:

+ Stale whyczony

+ Miga

. Wk

Poziom natadowania baterii:

b <50%

b= 50-75%

bE >75%

Instrukcje instalacji

LMUWAGA! Przed rozpoczgciem instal
uPEwn.ic‘ sig, 2e ostygha.

AUWAGAL Glowice TRV nalezy mantowad na plycie tylnef TYLKO PO
zamoentowaniu | zabezpieczeniu phyty tylnef na zaworze grzejnikowym.
ALUWAGA! Ryzyke wycieku wody. Jesli na grzejniku nie zainstalowano
zaworu termastatycznege, nale?y skontaklowad sie ze specjalisty w
celu wymiany zawordw.

Kompatybilne zawory

i nalezy wytgczyc ice |

1 Pentru & activa modul Boost, rotifi butonul mai mult de 10 pasi la
dreapta. Afisajul aratd On pentru scurt timp.

2 Pentru a dezactiva maodul Boost, ratifi butonul mai mult de 10 pagi la
stanga. Afigajul aratd OFF pentru scurt timp.

Adaugarea dispozitivului la aplicatia Shelly Cloud

Pentru & adduga dispozitivul la aplicatia Cloud, mai intéi treduie 3 1l

asoclatl cu un BLU Gateway Gen3.

1 Pormniti Gateway-ul conectandu-l la un port USB standard de tip A,
LED-ul albastru se aprinde, indicind faptul ¢ dispozitival este In
modul Access Point (AP).

2 Pentru a adauga Gateway-ul la Shelly Smart Control, deschidet! apli-
cafia, selectati Add a new device §i urmati instructiunile din aplicatie,
Odatd ce dispozitivul este addugat la contul dvs., LED-ul verde se
aprinde,

3 Pentru a accesa menlul TRY, rotlll butonul rotativ in aceastd ordine:
Sténga, dreapta, stanga, dreapta, Puteti incepe in orice directie,

Afisajul va indica CO. Retitl butenul rotativ sore dreapta pand cénd afi-

sajul indica bLE

In 3 secunde, dispozitivul va intra in modul de imperechere timp de 30

de secunde, indicat de un indicator BLE intermitent

O Alternativ. putefi activa modul de parare apdsdnd o datd butonul de

resetare,

Dacd imperecherea se opreste, pe afisa) apare no timp de 3 secunde.

4 Pe BLE Gateway Gen3, apasati butonu! Pair,

5 Dacd imperecherea este finalizatd eu succes, afisajul TRV indics JE5.

Dispezitivul va apérea in aplicatia Shelly Smart Control ca o companen-

ta BTHeme a BLE Gateway Gend.

) Pentru a vd asigura ca dispozitivul ruleazd pe cea mai recentd ver-

slune de firmware, accesall Setdrl dispozitlv = Versiune firmware = Ac-

tualizare,

Pentru mal multe detalll despre cum s3 controlatl dispezitival utilizand

Cloud, consultati https:/fshelly.link/app-guide

Tnlocuirea bateriilor

T Dispozitivul este alimentat de 2 bateri AA, 1,5 V.

£ va recomandsm 53 utilizai baterii litiu/disulfurs de fier (Li/Fes:).

O Este posibil ca dispozitivul 54 nu fi cu baterii r bl

1 Pentru a demaonta capul TRV, apasati capacul frontal si rotiti capul
n sensul invers acelor de ceasornic pdna cind acesta este eliberat
(Fig. &).

2 Cu ajutorul degetelor marl, apdsal gl glisati capacul bateriel in sus
pana cand acesta se deschide (Fig. 7

3 Scoateti baterille epuizate gi eliminati-le in conformitate cu reglemen-
tarile locale

41 duceti bateriile noi
pacul bateriilor,
Tmpingey sl glisatl capacul bateriei in jos pdnd cind se blocheazd.

and jul de pol de pe ca-

Jesli nie masz czy p 1 do
Warl grzejni qo, sprawdz listg komp finych

wych wediug marki | modelu tutaj:
https:shelly.link/bluftry_compatible_valves

Jesli zawary grzejnikowe nie sg kompatybilne, uzyj jecnege z adapte-
réw dotgezonych do zestawu. (Rys. 2).

jego za-
grzejnika-

Montaz phyty tylnej

1 Jedli chtodnica wymag: plera, zamoniu) odp ini adapter
{rys. 2).

2 Aby £ phyle lying na zaworze grzejnika, nalezy recznie ob-

lar el Dispositive a ou de t de ce dispositif en raison
du pectdes | d'utilisation et de sécurité
dans ce guide,

ANATTENTION | Ne mélanger pas des piles usagées avec des piles
neuves, ni des marques ou des types de piles drfferems, tels que des

rocic pierscien mocujgcy w kierunku zgodnym z ruchem wskazdwek
zegara (rys. 3).
0 Upewnij sig, 7e znacznik wyrdwnania na plycie tylnej jest skierowany

,mn’es ' piles au carb zine ou piles rech 2 w gdirg.
AATTENTION | N'utilisez le Dispositif quavec des piles a 3 Ostroznie dokred pi i mocujgcy za pomocq klucza nastawnego,
toutes les régl en w‘gueur_ L de piles inappropri (01 Nie dokrecad pierdcienia zby! mocno!
peut e [ itif et un incendie. 2
NATTENTION | Assunez vous que les piles solent installées correcte- ?‘o’:tu glomc’; TRY p—
ment en respectant les polarités + et -, =, gL aenie Jeu i
? L lem glowicy TRV na ,n{yc!e tylne) naJezy usungd kiapke lzo-

ASATTENTION | Les piles peuvent libérer des suk 1;

ou provaquer un incendie si elles ne sont pas jetées ccnfcrmement a
la réglementation en vigueur. Relirez les piles usagées el recyclez-les
immeédiatement ou jetez-les en respectant les lois locales et en les gar-
dant hors de porlde des enfants. Ne fefez PAS Jes piles dans les ordures
ménagéres ni les incinérer.

/NATTENTION | Ne pas utiliser le Dispositif dans un i
humide. Ne pas le laisser se mouiller.
ANATTENTION ! Le Dispositif est congu t pour une

a lintérieur.

/NATTENTION | Ne pas faire fonctionner e dispositif couvert.
A\ATTENTION | Nutilisez pas le Dispositif 'l présente des signes de
dé!érmranon ou de défaut.

A\ATTENTION | N'essayez pas de reparer le Dispositif vous-méme

O Avant de i assurez que vous disp

de Shelly BLU Gateway Gend, un adaptateur Bluetooth vers Wi-Fi, Sans la
passerelle, le Dispositil ne peut pas éfre utilisé avec l'application Shelly
Smart Control ou associé & des capt: . i votre Dispositif
n'est pas livré avec une passerelle, vous pouvez en acheler une sur
hitp:ifwww.shelly.com.

O Le Dispositif est fiveé avec un micrologiciel préinstallé en usine. Pour
fe maintenir & jour et sécurisé, Shelly Europe Ltd. fournit gratuitement
les derniéres mises & jour de celui-cl Accédez aux mises & jour via
I'application Shelly Smart Control, Linstallation des mises & jour du mi-
crologiciel reléve de la responsabilité de Putilisateur. Shelly Europe Lid.
n'est pas responsable de tout défaut de conformité du Dispositif causé
par Fincapacité de 'ulilisateur & installer les mises & jour disponibles
en temps voulu,

Présentation du produit
Shelly BLU TRV est une téte de radiat I 1l

lacyjng # komary baterii.

1 Wyrdwnadé nacigcia aglowlcy | phyty tylnef (rys. 4). Nastepnie umiedd
growice na plycie tylnej,

2 Lekko raciéni) dionig przednia nasadke | obréé glowice w kierunku
zgadnym z ruchem wekazowek zegara, a7 ustyszysz klikniecie. {Rys,
5).

Kalibracja urzadzenia

& Asamblati capul TRV inapoi pe placa din spate (Fig. 5).

Specificatii

Fizici

Dimensiune (HxD): 78 x @54 mm / 3.07xB82.13 in

Greutate: 107 g/ 377 oz

Material exterior: Plastic

Culoarea cojii: Alb

Material inel de mantaj: Alama placata cu nichel

Montare: M30x1.5

Mediu

+ Temperatura ambientald de lucru: -20°C péand la 80°C / 68°F pand
la 140°F

+ Umiditate: 25% pand la 80% RH

*+ Gradul de poluare: 2

Electrice

+ Sursa de alimentare: 2x AA, baterii de 1,5 V (incluse)

+ Durata de viatd estimatd a baterlel: 1 pénd la 2 ani, in functie de
utilizare

Bluetooth

Protocol: BLE 4.2

Banda RF: 2400 - 24835 MHz

Max. Putere RF: < 5 dBm

Gama: Pand la 30 m / 98 ft in exterior, pand la 10 m / 33 ftin

interior {in functie de conditiile locale)

« Criptare: AES {modul CCM)

Senzori, contoare

+ Senzor de temperaturd: Da

ir‘ cazul in care Tnlémp&ragi probleme cu instalarea sau functionarea

+ Po pomysinym zamo: iu glowicy TRV e
rozp kallbracy, obracajac silnik w obu kierunkach. Na Rezolvarea problemelor
wyswietlaczu pojawi sie DAL,

+ Jesdli kalibracja zostata pomysinie zal , N2 ietlaczu i, I

pojawi sie na kratko £0
+ Jedli kalibracja nie powiedzie sig, na wyswietlaczu pojawi sig na
kritko O 1
@ Jesi e nie oznacza
fo, 7e glowica nie jest w pelni dokrgcona dnphdyrylne; Sprobuj dokrecic
ja mocniel. Jesli to nie rozwigze problemu, powtdrz krokl od poczgtku.
Aby zdemontowac glowice TRV, nacisnij przedniz zasiepke | obric glo-
wice w kierunku da ruchu k zegara, az zostanie
zwalniona (rys, 6).
@ Jegli urzgdzenie jest z adap i zgfasza nieudang
kalibracie, moie byé konieczne zainstalowanie przediuiacza pindw #
zestawu adaptera {rys. 2).
Po pomysinym zakorczeniu kalibracji urzgdzenie moie byé uiywane
do kontrolowania ternperatury.
Uzywanie pokretla do obstugi urzadzenia
Aby wigczye diody LED, obraé pokretio o co najmniej jeden stopien w
dowofnym kierunku. Na wysw ietlaczu pojawi sig biezgca temperatura,

dotée d'une connectivité Biuetooth. Elle contrile la tempé d'une

pltce en modifiant le débit d'eau chaude dans le radiateur. Si néces-
saire, la température peut &tre modifiée & tout moment en tournant la
molette du Dispositif vers la gauche ou la droite ou par Nintermédialire
de votre téléphone portable, tablette ou PC. Le Dispositif peut égale-
mem maintenir la température de la pitce en fonction d'un programme
& par 2 piles A4, 1,5V,

defini, | est alim

Fig. 3

1 Aby zmekszyc tempernrure obréé pokretho w prawo.

2 Aby zmnigjszye temperature, obrad pokretto w lewa.

0] Kazu)rkrokpokngria zmienia tempenarure ol C

3 Po osiggnie j przestan obracac pokretiem.
Po 3 sekundach TRV z ustawmna temp €, @ wyswie-
tlacz potwierdzi nows wartosdé temperatury.

Wigczanie/wylaczanie trybu Boost

Funkeja Boos! tymcezasowo zwigksza moc ogrzewania, aby szybko

pagina sa de bazd de cunogtine:
h{tps Hshelly.link/blu_trv
Declaratia de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd, declard cd echipamentul radio ce
tip Shelly BLU TRV este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE,
2074/30/UE, 2011/65/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmiitoarea adresa de internet:
https:/fshelly.link/blu_trv_DoC
Producator: Shelly Europe Lid.
Address: 103 Cherni Vrah Bivd,, 1407 Sofia, Bulgaria
Tel.: +359 7 988 7435
shelly.cloud

dal: hitps:'www.shelly.com
Madificérile mforma;ulor de contact sunt publicate de producator pe
site-ul oficial.
Toate drepturile asupra marcii comerciale Shelly® si alte drepturi inte-
lectuale asociate cu acest dispozitlv apartin Shelly Europe Lid.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids
Shelly BLU TRV

Een slimme thermostatische radiatorkraan met Blustooth connectivi-
teit

I dit “het Ap| ]

A0t bord geeft \fofrfghmdsn’nfnrmane aan

J Dit teken geeft een belangrijke opmerking aan,

Als je probl ondervindt met de installatie of werking van het Appa-
raal, raadpleeg dan de kennist gina:
hittps helly.link/blu_try

Conformiteitsverklaring
Hierbkif verklaart Shelly Eurcpe Ltd. dat de radicapparatuur van het
type Shelly BLU TRV in oversenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU,
2014;’30#[{1 2011/65/EU. De volledige tekst wan de LU conformiteits-
op het volg nternet
https: ’J’ahullyllnk /blu_trv_DoC
Fabrikant: Shelly Furope Lid
Adres: 103 Cherni Vrah Blvd,, 1407 Sofia, Bulgarije
Tel.: +359 2 988 7435
E-mall: support@shelly.cloud
Officigle website: hitps:/www.zhelly.com

leringen in el 15 worden door de fabrikant op de of-
ficigle website gepubliceerd,
Alle rechten op het handelsmerk ShellyE en andere intellectuele rech-
ten in verband met dit apparaat beharen toe aan Shelly Furope Ltd,

06nyoe Xprons kat acipaleiag
Shelly BLU TRV
Mua eEurvn SeppootaTikn BahBiba SeppovTikod cwpaTog Pe cuvie-
oot ta Bluetooth
AvagEpETaL OTO TIAROY EYYPaRS W 1) Zuokeur”
AsAvrd g mvakifa vnobewvie: tAnpogopiss aopaleiag.
0 AUTS To anpas UTOSETRVUET U1 GUAVTIKE CNUE(WoT]
MAnpotpopieg yia TR agpakewa
Ma v aopaks) ko cwoth ypron, Suufdote Tov nopdvta obnyo xal
oha Ta akha £yypapa mou cuvobetouy To Tpoidy, DukalTe Ta yia
pehhovtueg avapopad. H pn tipnon twy Subasuey sykataotacns
prepel va obnyhoe. oe Susheitoupyia, Kivbuve yia Ty vyela ke Th
(ul'j, napafioon Tou vopou KayR aNoppupn TWY VOULKWY KL EJTo-
prRwY wwnntwv (edv umlmw} H Shelly Europe Ltd. bev wﬂm-
Ta ya h L] '(l“.ml oF i

Ll i pyiag auvtig g
M’\"-l un mmum; TV nﬁrnu.w ALAONG KAl acpdhelag Tou mupéwm;
oﬁn\fw
ANNPOEIADMNOIHIH! Mav avausyviers nakié Kal vEEC unaraple,
ﬁ[awoparméc HOPKES 1 TUMOUG PMaTaplwy, omwe aAkaAikeg, avBpa-
nn(éq fi enavapopTi{dusves pnarapies.
AMPOEONH! Xpnopomoieite T Evokew] pove pe pmataplec mou
cUpoppVeVTal PE BAoug Toug LoxUovies kavoviguels. H xphan
araTdAAnAwy i pusiv propel va mp BAGAN oTn Zuokeur
xm nupkaytd.
ANPOTONH! Befmwdeite 6Tt o1 pmatapies &xouv TomoBETNRE! Tuw-
n T oUpWYD HE Ty noAkoTnTa + Kat -
ANPOEOXH! 01 pmatapies pmopei va sxmwwv emrivBuves ev-
gl 1 va npokadéoouy nupkayld edv Sev anoppipfely gward. Apat-
PECTE Kal OVOKUKAWGTE 1] OMOpRIYTE GUECWS TIC XONOWWOMOINEEVES
um:rrnp!s: duuwwvn HE TOUS mrrmnu( Kavoviououg Kol x,nmdd:e T
yaxp[a and mabid. MHN TeTdTe Tic p iec oTa owarkd i
1 AV TIE BNOTEPPUIVETE.
ANPOTORH! Moy xonowonoisite T Zuokeurd o8 uypd mepBEAACY.
Mnv aprivere T cuokeur va fpayel.
ANPOTONH! H cuakeun mpoopiTeTal Havo yia xoron o8 EGWTENIKOGC
Xuipoug.
ASMPOTOXH! Miv ABiToupyeiTE KAAUMHEVD,
ANMPOZONH! My xonoi fre tn X
Srimote anpdbi fAGNS i eAaTTdpaTos.
ASMPOZOXH! My emuxsprioeTe va EMoKsUdoeTe T Iuoreur pdvor
oag.
O [Mpwv EexevioeTe v syrardoracr, B:,Bmwssus ari Siafétere gva
Shefly BLU Gateway Gen3, évay mposapyoyea BrueTcorh to-Wi-Fi prac
v mdAn, n Lvoksur Sev pnopel va [ e v spapuoy
Sheily Smart Control ) va cuviefei pe eEwTepIKoiE madnTipes. Edv i
Fuorew cag Sev auvoSederar and néAn Gateway mouw neptdaufdvetar
TN CUOKEUAGIS, YTOPEITE va ayopdeeTe pia oTo hitp:/www.shelly.
com.

1 H Ivokeui ang epy i EYKOTEGTIUEYD UAL-
kodoyioud. fa va Slampeitar svpepwpévr kar acpadie, n Shelly
Europe Ltd. mapexer Swpedv TI¢ rz.leumle(‘ EVIUEQWITELS uAmclJ\oy[-
outkad. Anoktrote npdofac ot eviuep ¢ péow g epapy
Shelly Smart Control yia KivnTd THAE@WYa H eyRaTdoTacn Twy Evi-
Lepwoswy LAKoAoyiopikol elval suelivn Tow ypdorn. H Shelly Eurape
Ltd. Sev sudiveTar yia Tuxoy EAAEIPN cuppoppwant e Zuokeunc
fou npokadeital and TV napdAsieg Tou Xpnotn vo EyeaTooTHos!

¥ g uEp
Mepypaspn) MpoidvTog
Shelly BLU TRY elvar ywa £€umvny BeppoaTatixd Kepaks kahopupép
pe cuvbempatnTa Bluetooth, EAeyxel Tn Beppokpacio evig Bwja-
tlou akhdfoviag Tn pof Tou eaTel vepol péow Tou Beppaviikad
cipatos, Fav xpelaatel, n Beppoxpasia propel va ahafe, avd naoa

g is ikba

i} &dv AfE anolo

+ Kpunr AES (hettoupyia CCM)

Awbnuipes, petpnuéc

AigBnnpog Bepuokpaoiog: Na

AVTIiHETWILON NpoBAnpaTwy

IE MERITTWON oW aVTIPETWITIGETE MpoBA AT JE TNV EYKATATTGOT)
n 1 Aectoupyin tng Tuokeung, shéyEte T oshiba tng Baong yvu-
TEWY:

https:ishefly.link bu_trv

Afhwon cuppsppwong

Me To mapdy, n Shelly Europe Ltd. Snhiver omi o paloefomhiopos
tinow Shelly BLU TRY cuppopygivetal ue 1ig obnyleg 2014/53/EE,
2014/30/EE, 201 1/65/EE. To ﬂi\r\pzq Keluevo ™me SRhwang oupptp-
spwaorng EE eival BlaBe SV akaA 1oto Biobiktes:
hitps:/fshelly.link/blu_trv_DoC

Kataoksuvacthg: Shelly Europe Lid.

ArevBuven: 103 Cherni Vrah Bivd,, 1407 Zogua, Boukyaplo

Trh: +35% 2 988 7435
mshelly.cloud
Enionpog Butuakds tomag: hitps:f'www.shelly.com

O ahhayeg aTa oTogia emKewwying Snpomedovtal amo Tov Kota-
gKELaaTh atov enlanpo widtona.

‘Oha Ta SikalwpaTa Tow epnopkod onpatog Shelly® kal ahha Tvevpa-
Tid Suaunpata now oxETiovIal PE QU T SUSKEUR avijkouy atr
Shelly Europe Ltd

Anvindar- och sikerhetsguide
Shelly BLU TRV

Ett smart radiator ilt
| detta dokument bendmnd “enheten”
AuDenna skylt anger sikerhetsinformation.
(11 Detta tecken indikerar en viktig anmérkning.
Sikerhetsinformation
Fér siiker och kerrekt anvindning, lis denna handbok och alla andra
dokument som medfaljer denna produkt. Fun-arn dem fir framtida
bruk. L att félja i liath i kan leda Wl
funktionsfel, fara fér liv och hélsa, lagivertradelse och/eller vigran
att wtnyttja eventuella juridiska och kemmersiella garantier. Shelly
Europe Ltd. ansvarar inte for forlust eller skada i hdndelse av felak-
tig Installlttoﬂ eller felaktig amlarndning a\r denna nnhm pé grund av
het att félja anvi och =i i denna
handbok.
A\WARNING! Blanda inte gamla och nya batterier, ofika marken efler ty-
per av batterier, t.ex. alkaliska, kol-zink eller uppladdningsbara batterier

d med Bl

nebo &k provozu tohc!o zarizenl v
Sodid ant f a bazpet h polyni uvede-

yeh v této piiruéee,
MPOZOR! Nemichejte stard a nové baterle, baterie rdznych znadek
nebo tvpd, jako jsou alkalické, uhlikové nebo nabijeci baterie,
[NPOZOR! Zafizen! pouZivejte pouze s baterlerni, kterd splfiufi vechny
platné predpisy. PouZiti nevhodnych bateri mize zpisobit poskozeni
Zaflzeni a poZdr.
MPOZOR! Ujistéte se, Z& jsou baterie sprivné nainstaloviny podie po-
larity +a -

MPozOR! Baterie mohou 1y nebo zpi-
sobit poZdr, pokud nejsou spradvnd zrlkvfdovény Pou?né .hafer.'r: vy méte
& ihned jte nebo zZlikvidujte v souladu s imi predpisy & ucho-
vivete Je mimo dosah détl. Baterle NEvyhazulte do domdcihe odpadu
ani je nespalujte
/LPOZOR! Zafizenl nepoui ve vihkém prostfed), Iovall
zafizen namodilo,

/POZOR! Zaffzeni je urfeno pouze pro vailtfnl pouZitl
MPOZOR! Nepousivejte zakryté,

MPOZOR! Zafizenl nepouiveite, pokud vykazuje zndmky podkozeni
nebo zavady.

POZOR! Zafizenl se nepokoudejte opravovat sami.

Pred zahdjenim instalace se ujistéte, 7e mdte adaptér Bluetooth-fo-
-Wi-Fl Shelly BLU Gateway Gen3. Bez brdny nelze zafizenl poudivat s
aplikaci Shelly Smart Cantrol ani jej sparovat s externimi senzory. Pokud
vade Zafizen! nenl doddvdno s branou Gateway, kterd je souddst! baleni,
mwe:e 51 Ji zakoupit na adrese hitp:/fwww.shelly.com,

T Zafizeni se doddvd s I'rmwmem nams!a.'wan)&n z vfmby Aby byla
zafizeni stéle i ab Shelly
tumpe Lid. nejnoviisl aktuabzace fnmwam zdarma. Pﬁsmp k aktuall-
zacim zizkate prostiednictvim mabiini aplikace Shelly Smart Control, Za

aby se

Instalaci aktualizacl firmwary odj 14 uZivatel. Spaled, Shefly Eurg-
peLtd, nenese odpoveé 7a piip iu zafizeni zpisab
tim, Ze uZivatel véas I dastup Ktual)

Popis produktu

Shelly BLU TRV je chytra termostaticka hlavice s pfipojenim Bluetoath,
Reguluje teplotu v mistnosti zménou pritoku teplé vody radidtorem.
 pfipadé potfeby Ize teplotu kdykoli zménit otofenim oteéneho ovia-
daée zaflzenl doleva nebo doprava nebo prostfednictvim moblilnfho
telefonu, tablety nebo pocitace. Zafizeni miie také udrfovat teplotu
v mistnostl podle nastaveného tydennihe pldnu. Zaflzenl je napdjeno
2 hateriemi Af, 1,5V,

Uzivatelska rozhrani

Tlagitke Reset

Tlatitka resetovéni se nachazl na zadn! strané hlavy TRV (obr. 1/7).

Pro pfistup & tlagitku je tfeba oddélit hlavu od zadni desky (viz obr. &),

He stisknuti tlacitka poufijle Spicaty ofedmét, napiiklad kancelafskou

sponky, hrot pera nebo maly Sroubovak.

«  Jednim stisknutim sparujete zafizeni BLU TRV s jingm zafizenim
Bluetooth.

« Stisknutim a podrienim po dobu 30 sekund chnovite tovémi
nastaveni zafizeni.

0 Obnovens tovédrniho nastaveni odpoji zafizeni od brény BLE Gen2 a

odstrani viechna data.

Otoiny ovladaé

Otoény ovladad je vn&j& otoény plast hlavy TRV, Je naprogramaovan k

nastaveni a ovlddéni zafizeni na zdkladé pottu krokd otdéeni. Podrob-

néjsl informace naleznete v &dsti Pouditi otoéného ovladage k ovladani

zafizeni.

LED displej

TRV mé 7segmentovou LED diodu se 3 reZimy indikace:
Trvale zapnuta

+ Blika

* Wypnuto

Urovefi nabiti baterie:

b. <50%

bz 50-75%

bZ >75%

Pokyny k instalaci
/NPOZOR! Pred zahdfenim instalace vypnéte chiadié a ujistdte se, Zo
wychiadi,
ANPOZOR! Hiavici TRV namof;mm na zadni desky POLL?.L' POTE, co je
zadni deska Sténa na ventilu radh;
ANPOZORI Nebezped! amku mdy Pokud nemdte na radidtory nalnsta-
lovany icky ventil, ika, ktery ventily vymeéni,
Hompatibilnf ventily
Pokud si nejste jisti, zda potfebujete adaptér pro svilj radidtorovy ven-
til, podivejte se na seznam kompatibilnich radidtorevich ventild podie
znatky a modelu zde; https:/shelly. link/biuftrv_compatible_valves
Pokud ventily vadeho radidtoru nejsou kompatibilnl, pouZijte néktery z
adapterd), které jsou soucasti baleni, (Obr. 2).
Instalace zadni desky
1 Pokud vai chladi¢ potfebuje adaptér, namontujte vhodny adaptér
(obr. 2)
2 Cheete-li nainstalovat zadni desku na ventil radidtory, ototte montaZ-
ni krouzek rukou ve sméru hodinavych rugicek (obr. 3),
T Ujistéte se, Zo zarovndvaci znacka na zadni desce sméfuje nahoru.
3 Petlivé utahnéte montazni krouzek pomoci nastavitelngho klize,
O KrouZek pAilis neutahujte!
Montaz hlavy TRV
= Zafizeni se doddvd s nainstalovanymi bateriemi. Pled montaZi hlavice
TRV na zadni desku odstrarite izolacni vistupek z prostoru pro baterie.
1 Vyrovnejie zafezy na hlavé a zadni desce (obr. 4). Poté nasadte hlavu
na zadni desku.
2 Mirné tlatte dlani na pfedni kryt a otaZejte hlavou ve sméru hodino-
wych rugicek, dokud nezacvakne, {Obr. 5).
Kalibrace zafizeni
+ Pouspééné montazi hlavy TRV se automaticky spusti kalibrace
otdéenim motoru v obou smérech. Na displeji se zobrazi CAL.
+ Pokud byla kalibrace Gspésné dokonéena, na displeji se kratce
zobrazi [0
+ Pokud se kalibrace nezdafi, na dnsplejl se kratce zocra'n C I
5 Pokud se kalit zafizeni fo L fe
hrava neni zcela dotaZena na zadni desce. Zkuste ji otoc.lrwce Pokud se
tim problém nevyles] zopakufte kroky od zaddtky. Choetedi hlavu TRV
odmantoval, stisknéte pfedni krytku a otédejte hlavou proti sméry hodi-
novych ruitek, dokud se newvalni (obr. 6).
) Pokud je zafizeni nainstalovino s adaptérem s hidsi nedspésnou ka-
libraci, mdZe byt nuing nainstalovat prodiufovaci kolik ze sady adaptérd
{obr. 2},
Po uspésném dokondeni kalibrace lze zafizeni poudivat k regulaci
teploty.
P L

/" FOR SIKT!GH ET! Anviind endast batterier som uppfyller alla géllandy
dning av oldmpliga batterler kan orsaka skador pd

apparaten och brand,
SNFORSIKTIGHET! Se till att b

ar korrekt

Ovladéni pfistroje ym
Cheeteli LED diedy probudit, otofte ovladadem alespofi o jeden krak v
libavolném sméru, Na displeji se zobrazi aktuaini teplota,

enligt
polariteten +och -,

ANFORSIKTIGHET! Batterier kan avge farliga dmnen eller orsaka brand
om de inte tas om hand pa rdt! sétt. Ta ur och dtervinn eller kassera ome-
delbart forbrukade batterer enligt lokala foreskrifter och hall dem borta
fran barn. Batterier fir INTE kastas i hushéllssoporna eller brannas,
ANFORSIKTIGHET! Anvand inte enheten | en fuktig milje. Lat inte en-
heten bii vat.

ANFORSIKTIGHET ! Apparaten dr endast avsedd fir inomhusbruk.
REIKTIGHET! Arbeta inte under tak.

ORSIKTIGHET! Anvénd inte enbeten om den uppyisar ndgra tecken
& skador elier defekter.

RSIKTIGHET! Forsdk inte att reparera enheten sjalv.

" Innan du pabérjar installationen méste du se till att du har en Shelly
BLU Gateway Gen3d, en Bluetcoth-till-Wi-Fi-adapter. Utan gatewayen kan
enheten inte anviéndas med Shelly Smart Control-applikationen eller
kopplas ihop med externa sensorer. Om din enhet inte levereras med
en Gateway i firpackningen kan du kipa en pd htp:;’."www.shelly.cnm.

@ Enheten | med fabriksi ! fast prog . Far att
héila den uppdaterad och saker tillhandahalier Sﬁeﬂy Europe Ltd de se-
naste uppd: av den fasta p fritt. Du fér
flll'gang till upy via mobilapplikati Shelly Smart Contral.
fi dateril ar anvandarens ansvar, Sheily Eu-
rope Ltd, ska inte hallas igt féir | bri fe & -]

melse hos enheten som orsakas av att anvandaren inte har installerat
tillgangliga uppdateringar i tid,

Produktbeskrivning

Shelly BLU TRV &dr ett smart termostatiskt radiatorhuvud med Blue-
teothranslutning. Den reglerar temperaturen i ett rum genom att dndra
fladet av varmvatten genom radiatorn. Vid behov kan temperaturen
andras nar som helst genom att vrida enhetens vridknapp at vinster
eller hivger, eller via din maobiltelefon, surfplatta eller dator. Enheten kan
ocksd bibehalla rumstemperaturen enligt ett installt veckoschema, Den
drivs med 2 Ad-batterier pa 1,5V,

Anvandargranssnitt
Aterstillningsknapp
Aterstaliningsknappen sitter pa baksidan av TRV:ns huvud (Fig. 1/7).

Far att komma at knappen maste huvudet skiljias frdn bakolattan {se

fig. &). Tryck pa knappen med ett spetsigt faremal, t.ex. ett gem, en

pennspels eller en liten skruvmejsel.

+ Tryck en gang fér att para ihop BLU TRV med en annan Blue-

tooth-enhet.
+ Tryck och hall in i 30 sekunder far att aterstélla enheten till fabrik-
sinstadllningarna.

() Fabrikséterstélining kopplar bort enheten frin BLE Gateway Gen3 och

raderar alla data.

Vridbar ratt

Det roterande vredet ar TRY-huvudets yttre vridbara skal. Den ar pro

g'a'nmerad fir att stilla in och styra enﬂeten haserat pé antalet rota-
Far mer i |, S8 far

att styra enheten.

LED-display

TRV har en 7-seaments LED med 3 indikeringsldgen:

+ Stadigt pa

+ Blinkande

+ Av

Batteriniva:

b_ <50%

bz 50-75%

b= =75%

Instrukti fori

/NFORSIKTIGHET! Sténg av kylaren och se till att den har svalnat innan

du pébdrjar installationen.

ORSIKTIGHET! Monfera TRV-huvudet pd bakplattan ENDAST EFTER

att bakplattan har monterats och sakrats pé radiatorventilen.

/\FORSIKTIGHET! Risk féir vattenléckage. Om du inte har en termostat-

ventil installerad pd din radiator, kontakta en specialist for att byta ut

dina ventiler.

Kompatibla ventiler

O du inte dr saker pd om du behéver en adapter till din radiatorventil

kan du kantrollera listan dver kempatibla radiatorventiler efter marke

och modell hir: https:fshelly.link/blu/trv_compatible_valves

Om dina radiatorventiler inte & kompatibla kan du anvanda en av de

adaptrar som medféljer i farpackningen. (Bild 2).

Mantering av bakplatta

1 Om kylaren behover en adapter, montera en [dmplig adapter (Bild 2).

2 Far att montera bakplattan pa radiatorventilen, vrid monteringsringen
medurs far hand (Bild 3).

0 Se till att inriktningsmérket pé bakplattan pekar uppar.

3 Dra férsiktigt &t monteringsringen med hjdlp av en justerbar skift-

_ myckel.

(0 Dra inte &t ringen far hart!

Montering av TRV-huvudet

Enheten levereras med installerade batterier, Innan du maonterar

TRV-huvudet pd bakplattan ska du ta bort isoleringsfliken frin batte-

rifacket,

1 Rikta In huvudets och bakplattans skéaror (Bild 4). For sedan in hu-
vudet pa bakplattan,

2 Tryck mattligt med handflatan pd det frdmre locket cch vrid huvudet
medurs tills det klickar, (Bild 5).

Kalibrering av enheten

+ Efter att huvudet har startar TRV iskt kalibre-
ringen genom att motorn vrids i bada riktningarna, P4 displayen
wvisas CAL.

Om kalibreringen har slutfarts med framgéang visas kort L0 pa
displayen.

0Om kalibreringen misslyckas visas kort £ 1 pa displayen,

T Om enheten Inte startar kalibreringen betyder det treligen aft huvudet
inte &r helt Atdraget pé bakplattan, Férsok att vida det ldngre, Om det-
fa inte léser problermet upprepar du stegen fran bérfan. Fir atft ta bort
TRV-huvudst trycker du pé det framre locket ach vrider huvudet moturs
tills dlet lossnar (Bild &)

() Om enheten ar instailerad med en adapter och rapporterar missiyck-
ad kaiibrering, kan du behova installera en stiftfdriangare frdn adapter-
satsen {Biid 2).

Nr kallbreringen har slutférts kan enheten anvandas far att reglera
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Gotelrar and 2 pratapiee AA, 1,5V
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Fig. 5

Anvénda den r le ratten fér att styra enheten

Fir att viicka lysdioderna vrider du ratten minst ett steg i valfri riktning.

Displayen visar den aktuella temperaturen,

Stilla In Bnskad temperatur

1 Haj temperaturen genam att vrida ratten at héger.

2 For att séinka temperaturen, vrid ratten it vinster,

() Varje steg pa ratten dndrar temperaturen med 0,7 °C.

3 Sluta vrida pé ratten nér den Gnskade temperaturen har uppnétts,
Efter 3 sekunder tillampar TRV den |ns'éHda temperaturen ach dis-
playen bexriftar det nya p

Aktivera/avaktivera Boost-ldg

Boost hdjer varmeeffekten tillfalligt fir att snabbt héja rumstempera-

turen.

1 Fiir att aktivera Boost-laget vrider du ratten mer dn 10 steg &t hioger.
Displayen visar On en kort stund.

2 For att stanga av Boost-laget vrider du ratten mer &n 10 steg 21 vin-
ster. Displayen visar OFF en kort stund,

Lagga till enheten i Shelly Cloud-applikationen

Fér att [&gga till enneten | molnapplikationen maste du first para ihop

den med en BLU Gateway Gen3.

1 Starta gatewayen genom aft ansluta den till en vanlig USB-port av
typ A. Den bla LED-lampan ténds och visar att enheten & | Access
Point-ldge (AP).

2 For att lagga till Gateway till din Shelly Smart Contral, bppna applika
tianen, valj Lagg till en ny enhet och félj instruktionerna i appen . Nar
enheten har lagts till | ditt kente 1ands den gréna LED-lampan,

3 Far att komma till TRV-menyn vrider du pa vridknappen i filjande ord-
ning: Vanster, hiiger, vanster, hoger. Du kan bérja | bada riktningarna,

Pa displayen visas L. Vrid vridknappen at héger tills bLE visas pa

displayen.

Efter 3 sekunder gar enheten in | parkopplingslége i 30 sekunder, vilket

indikeras av en blinkande bLE-indikatar.

Alternativi kan du aktivera parkopplingsidget genom att trycka en

géng pa afe\rsra.ll’nmgskndppea

Om xas visas no i disp i3 sekund

4 Pé BLE Ga.eway Gen3 trycker du pa Pairknappen .

5 Om parkopplingen &r kiar visas 9E5 pa TRV-displayen.

Enheten xommer att visas | din Shelly Smart Control-app som en BTHo-

me-komponent | BLE Gateway Gen3.

0 For att kontrollera aft enheten kdrs med den senaste versionen av

den fasta programvaran gér du till Device settings > Firmware version

> Update.

Fér mer information om hur du styr enheten med hjdlp av malnet,

se https:fshelly link/app-guide

| i cilové teploty

1 Cheete-li Zvysit teploty, ototte oviadatem doprava

2 Cheete-li teplotu sniZil, otofle ovladagem daleva.

2 Ka#dy krok ovladace méni teplotu o 0,7 °C.

3 Pao dosaZenl cilové teploty pfestafite knoflikermn otdiel. Po 3 sekun-
dach TRV pouzije nastavenou teplotu a displej potvrdi novou hod-
notu teploty.

Zapnuti/vypnuti reZimu Boost

Funkce Boost dotasné zviEl topny vikon, aby se rychle zvy3ila teplota

v mistnosti

1 Cheete-li zapnout redim Boost, otoéte ovladafem o vice neZ 10 krokd
doprava. Na displeji se kratce zobrazi fin,

2 Cheete-ll redim Boost vwonout, otoéte ovladagem o vice neZ 10 krokd
doleva. Na displeji se kratce zoorazi OFF,

Pfidani zafizeni do aplikace Shelly Cloud

Cheetei zafizenl pfidat do aplikace Cloud, musite jej nejprve spérovat

5 brénou BLU Gateway Gen3,

1 Branu zapnéte pfipojenim ke standardnimu perty USE typu A. Roz-
sviti se modrd kontrolka LED, kterd ukazuje, ze zafizeni je v redimu
plistupavého bodu (AP).

2 Cheete-li pfidat branu do aplikace Shelly Smart Control, oteviete
aplikaci, vyberte moZnost Piidat nové zafizeni a postupujte podie
pokynl v aplikaci, Jakmile je zafizeni piidane k vasemu Géty, rozsviti
se zelend kontrolka.

3 Do nabidky TRV se dostanete otacenim otoéného ovladade v tomto
pofadl: Vieve, vpravo, vieve, vpravo. MiZete zagit v cbou smérech.
Ma displeji se zobrazi [0 Otagejte otoénym ovladatem doprava, dokud

s na disple]l nezobrazi BLE.

Za 3 sekundy prejde zafizeni na 30 sekund do rezimu parovani, ktery je

indikovin blikajicim indikdtorem bLE.

) Alternativné miZete refim p i

Citka reset.

Pokud parovani skonéi, na displeji se na 3 sekundy zobrazi ne,

4 Na BLE Gateway Gen3 stisknéte tlatitko Pair .

5 Pokud je parovani Uspésné dokonteno, na displeji TRV se zobrazi

ES.

Jednim sti tla-

Zafizeni se zobrazi v aplikaci Shelly Smart Control jako souéast BTHo-

me brany BLE Gateway Gen3.

{0 Choete-li se ujistit, 7e zafizeni poudivd nejnovéisl verzi firmwary,

pfejdéte do nabidky Nastaven! zaflzeni = Verze firmwaru = Aktualizace.

Dalii podrabnosti o avliadani zafizeni pomoci cloudu naleznete na ad-

rese htips:shelly.link/app-gulde.

Vy¥ména baterii

{ Zafizeni je napsjena 7 bateriemi AA, 1,5 V.

O Doporuéujeme poudivat lithium-Zelezo-disulfidové (Li/FeS,) baterie.

(0 Zafizeni nesmi fungavat s dobijecimi baterismi.

1 Cheete-i hlavu TRV demontoval, stisknéte pfedni kryt a otdécejte
hlavou prati sméru hodinowjch ruéicek, dokud se neuvolni {obr. &).

2 Palci stisknéte a posufite kryt baterie nahoru, dokud se neotevie
{obe. 7).

3 Vyjmite vybité baterie a zlikvidujte Je v sculadu s mistnimi pfedpisy.

4 Vioite nové baterie podle oznadeni polarity na krytu baterii,

5 Zatlaéte a posufite kryt baterie dell, dokud se nezajisti.

& Nasad'te hlavu TRV zpét na zadni desku (obr. 5).

Specifikace

Fyzicka strinka

« Velikast (VxH): 78 x @54 mm / 3,07x82,13 palce

* Hmotnost: 107 g/ 3,77 oz

Material skofepiny: Plastové

xofdpky: Bila
‘ho kroukku: Ponikl

mosaz

Montai: M30x1,5
Ilmtnl prostiedi
= Okolni pracovni teplota: -20°C a2 60°C / 68°F a2 140°F
+ Wlhkost: 25 % a¥ 80 % relativni vibkosti

+ Stupef znegidténi: 2

Elektrické

+ Napdjeni: 2x baterie A&, 1,5 V (soudst dodaviy)

+ Odhadovana wydr? baterie: 1 aZ 2 roky v zévislosti na poukivani

Bluetoath

+ Protakal: BLE 4.2

+ RF pasmo: 2400 - 24835 MHz

+ Max. VF vykon: < 5 dBm

+ Rozsah: Venku aZ 30 m, uvniti a2 10 m (v zavislosti na mistnich
podminkéch).

+ Sifrovani: AES {reim CCM)

Senzory, méfice

= Snimat teploty: Ano

Regeni problémii

W pfipadé problémd s instalaci nebo provozem zafizeni se podivejte na

stranku znalostni databaze:

hittps:/fshelly.link/biu_trv

Prohlaseni o shodé

Spoleénost Shelly Furope Ltd, timte prohlasuje, #e radiové zafizeni

typu Shelly BLU TRV Je v souladu se smérnicl 2014/53/EU, 2014/30/

EU, 2011/65/EU, Upiné znéni EUl prahlaseni o shodé je k dispozici na

ndsledujicl internetové adrese:

hitps:/shelly link/blu_trv_DoC

Vyrobee: Shelly Eurape Ltd.

Adresa: 103 Cherni Vrah Blvd,, 1407 Sofia, Bulharsko

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Oficldlni webové stranky: hitps:)

Zmény kontakinich ddajd zvere]

wych strdnkdch.

Vedkera prava na ochrannou znamku Shelly® a dalsi dusevni prava

spajend s timto zaflzenim patfi spolefnostl Shelly Europe Ltd.

ww.shelly.com/
e vyrobee na oficiainich interneto-




PouZivatel'ska a bezpe€nostna prirutka

Shelly BLU TRV

Intellgentnd ter lekd hlavica radid é¢ho ventilu
Bluetaoth

v tomto dokumente oznaéwané aka zarlaﬂenle

MTento symbaol o

O Tento symbol oznaduje dr&fefmj pozndmku.

Bezpegnostné informacie

Pre a spravne pouZivanie si p tito prirugku a viet-
ky ostatné dokumenty prl]uianl k tomu!o vimhku Uschovajte si ich
pre budiice pouZitie. méze viest
k porueha m:mu zérama a ihma poruianlu ziknna aiahba od~

+ Blinker
+ Fra

Batteriniveau:

Installationsvejledning

A\FORSIGTIG! Far du begynder installationen, skal du slukke for radiato-
ren og serge for, at den er kelet af.

/A\FORSIGTIG! Monter KUN TRV-hovedet pd bagpladen, EFTER at hag-
pladen er menteret og fastglort pd radiatorventilen.

A\FORSIGTIG! Risiko for vandizkage. Hvis du ikke har en termostat-
ventll installeret pd din radiator, skal du ringe til en specialist for at f4
udskiftet dine ventiler,

h zaruk (ak
shoﬁy Eumpo le nezoﬁpowdi za !ladna straty t]sbo Skody v pr{pa-
3] alebo P y tohto

v p
uvedenych v tejto priruéke.
AVAROVANIE! Nemueéaﬁe staré a nové batérle, rdzne znacky alebo
typy batérii, ako su i hiikovo-cinkaté alebo nabij: é batérie,
/NPOZOR! Zartadeni 2 len s b Ktord splfiajd vEetky
platng predpisy. Pouz.lvame nevhodnych batéri méze spasobit pogko-
denie Zariadenia a poZiar.

%POZOR! Uistite sa, #e su batérie nainitalované sprdvne podla polarity
dita -

/WPOZOR! Ak batérie nie si spréwne zlikvidované, médu wvolfioval
nebezpedné zidéeniny alebo spdsobit podiar. PouZité batérle vyberte a
ckaméite recyklute alebo zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi 2
uchavdvajte lch mimo desahu deti. Batérie nevyhadzujte do domdceho
odpady ani nespalujte,

/AWPOZOR! Zariadenie nepoudivajte ve vihkom prostredl. Nedovalte, aby
sa zariadenie namodilo.

rl\Pozu R! Zariadenie je uréend len na pouZivanie v interidr.

A\PozZOR! Nepnunvarre 7aklj‘1E
ANPOZOR! Zar o e, ak wyk
skadema alebo zdvady.

I\POZOR Zariad sa kiidaj sami.

U Pred zacatim initaldcie sa uvs:a?e Ze mate zariadenie Shelly BLU Ga-
rewzry Gend, adaptér Bluetooth-to-WEHFL Bez brdny nie je moZné zarnade-
nie pouzivaf s aplikdciou Shelly S‘man‘ Control ani sparovaf s externymi
snfmadmi. Ak sa vade Zariad loddva s branou v, ktord fe
suastou balenia, mafete si ju zakupif na stranke
ht!.p Awww. shelly.com.

() Zariadenie sa dodava s ﬁrmvwwn aalnsta[o\-'anym 7 vyroby. Aby

ife akékolvek zndmky po-

Ki tible ventiler

Hvis du ikke er sikker pd, om du har brug for en adapter til din radiator-
ventil, kan du tjekke listen over kompatible radiatorventiler efter marke
og model her: https://shelly link/blu/trv_compatible_valves

Hvis dine radiatorventiler ikke er kompatible, skal du bruge en af de
adaptere, der falger med i kassen. (Fig. 2).

Montering af bagplade

1 Huis din radiator har brug for en adapter, skal du montere den pas-
sende (fig 2).

2 For at montere bagpladen pd radiatorventilen skal du dreje monte-
ringsringen med uret med handen (fig. 3).

(0 Sorg for, at justeringsmeerket pd bagpladen peger opad.

3 Spaend forsigtigt monteringsringen ved hj=lp af en justerbar skru-
enggle.

(1) Spasnd ikke ringen for hardt!

Montering af TRV-hovedet

Enheden leveres med installerede batterier. Far du monterer TRY-ho-

vedet pa bagpladen, skal du fierne isoleringsfligen fra batterirummet,

1 Juster havedets og bagpladens indhak {fig. 4). Szt derefter hovedet
pé bagpladen,

2 Tryk maderat med handfladen pa fronthaetten, og drej hovedet med
wret, indtil det klikker. {Fig. 5).

Kalibrering af enheden
= Nar hovedet er monteret, starter TRV en automatlsk kalibreringen

ved at dreje i begge retninger, Displayet viser CAL.
+ Hvls kallbreringen er gennemfart med succes, viser displayet
kortvarigt £,

. H’vls kallbreringen mislykkes, \.llset displayet kertvarigt C 1.
i betyder det sandsynligvis, at

hnueder lkwe er spaendt helt fast pd bagpladen. Pray at drefe det lange-
re, Hvis dette ikke ipser problemet, skal du gentage trinnene fra begyn-
delsen. For at afmontere TRV-hovedet skal du trykke pd fronthaetten og

med en adap!er og merdw om mislykket

igt at e en p fra

bolo zari fe stile akiuall ab ’ Enost Shelly Eu- ) Hvis enheden ikke starter
rope |fd k inavi Ii Frrmvem Pristup k
ktualizdcid zfskare it ingj aplikdeie Shelly Srmart
Control. Za ing izdeii firmveru zodp i poudi Spo
roénoss shelly Europe Ltd. nenesie zodp za pripad) dreje hovedet mod uret, indtil det frigeres (fig. &),
tym, 7& pouii véas ing di () Hvis enheden er | !
ak‘ruan’azacre. kalibrering, kan det vaere
Popis produktu adaptersaetiet (fig. 2).

Shelly BLU TRV je inteligentna termostatickd hlavica na radidtor s
pripojenim Bluetooth. Reguluje teplotu v miestnosti zmencu prietoku
teplej vody cez radiator. V pripade potreby mozno teplotu kedykolvek
zmenif ctodenim otoéného gombika zariadenia dofava alebo doprava
aleba prostrednictvom mehbilngho telefénu, tabletu alebo pofitata, Za-
riadenie méZe tieZ udrZiaval teplotu v miestnosti podia nastaveného
ty#denného plénu. Zariadenie je napdjané 2 batériami A4, 1,5V,
Pouzivatelské rozhrania

Tlagidlo Reset

Tlatidlo resetovania sa nachddza na zadnej strane hlavy TRV (obr. 1/7).

Ak cheete ziskat pristup k tlagidly, hlavica sa musi oddelit od zadnej

dosky (pozri obr. 8). Na stlaéenie tlagidla poufite Spicaty predmet, na

priklad kanceldrsku sponku, hrot pera alebo maly skrutkovag,

- Stlafenim jednéha tlagidla spdrujete BLU TRV = inym zariadenim
Blustooth

= Stlafenim a podrZzanim na 30 sekind obnovite virobné nastavenia
zariadenia,

@ ol i poh i odpafi ie od brany BLE
Gend a vymaie vietky udaje.
Otoény gombik

Otoény gombik je vonkajéi otoény plast hlavy TRY. Je naprogramovany
na nastavenie a oviadanie zariadenia na zaklade pofty krokov otéca
nia. Podrobnejsie informéacie néjdete v éasti PouZivanie otoéného gom-
bika na ovlddanie zariadenia.

LED displej

TRV ma 7-segmentovy LED dicdu s 3 rezimami indikacie:

- Stéle zapnulé

* Blika

= Vypnulé

Uroveii nabitia batérie:

b. <50%

b= 50-75%

bE =75%

Initalagné pokyny

ANPOZOR! Pred zagatim intalicie vypnite chiadié a wistite sa, Ze vy-
chiadal

APOZOR! Hiavieu TRV namantujte na zadnd dosku aZ potom, ako je
zadnd doska namontovana a zaistend na ventile radidtora,

Apozor! Nebezpedenstvo Lrnrku vody Ak nemdte na radidtore naindta-
lavany icky ventil, dbornika, aby vam ventily vimenil,
Kompatibilné ventily

Ak sinie ste isti, & potrebujete adaptér pre svoj radidtorovy ventil, po-
zrite si zoznam kompatibilngch radidtorovich ventilov podfa znagky a
modelu tu: https:/shelly.link/bluftrv_compatible_valves

Ak ventily vasho radidtora nie s0 kompatibilng, pouZite jeden z adapte
rav, ktoré s suastou balenia. (Obr. 2).

Instaldcia zadnej dosky
1 Ak vad radidtor patrebuje adaptés, namantujte vhodny adaptér (abr.

2 Ak cheete namaontoval zadnd desku na ventil radidtora, oteéte man
_ tazny krizok rukou v smere hodinovych rugiciek (obr. 3).

(0 Uhstite sa, fe zarcvndvacla znacka na zadne| doske smeruje nahor,

3 Opatrne utiahnite mentazny krizok pomocou nastaviteimeho kiuca

0 Kridok prilis neutiahnite!

Montaz hlavy TRV

1 Zeriadenie sa dodsva s nainitalovanymi batériami. Pred montdZoy

hlavice TRV na zadnd dosku lzolatng wstupok z p pre

batérie.

1 Zarovnajle zdrezy na hlave a zadnej doske (obr. 4). Potom nasadte
hlavu na zadni dosku,

2 Mierme pritlafte dlafiou na predny keyt a otdajte hlavou v smere ho
dinovych rugiciek, kym nezacvakne, (Obr. 5)

Kalibricia zariadenia

= Podspedne] montdZi hlavy sa automaticky spusti kallbrdcla TRV
otatanim motora v oboch smeroch. Na displeji sa zobrazi AL,

= Ak sa kalibrdcla dspegne dokondl, na displeji sa nakritko zobrazi
£a.

= Ak sa kallbrd podar, na disple|i sa zobraziC L

() Ak sa kalibracia zarizdenia nespusti toz i, Ze

Mava nie je dplne dotiahnutd na zadnef doske. Skdsre,m atodif dalel. Ak

sa tym problém nevyries], zopakujte kroky od zadiatku. Ak choste od-

mantavat hlavy TRV stladte predny kryt a otdéajte hiavou proti smery

hadinavych ruciciek, kym sa neuminr {ubr 8).

Ak fe zaradenie Te) a hldsi gnd ka-

libréciu, moZno bude potrebné naind * prediFovaci kolik zo sady

adaptérav {obr. 2).

Pa uspesnom dokongeni kalibracie je moing zariadenis pouiival na

kontrolu teploty.

Pouzivanie otoéného gombika na ovladanie zariadenia

Ak cheete zobudit LED diddy, otoéte gombikom aspon o jeden krok v

lubovolnom smere. Na displeji sa zobrazi akiudlna teplota.

Nastavenie cielovej teploty

1 Ak choete zvyéit teplotu, otoéte gombikom doprava.

2 Ak choete znizif teploty, otoéte gombikom dolava,

(@ KaZdy krok gombika meni teplotu o 0,7 °C.

3 Pa dosiahnuti cielovej teploty prestanite otacaf gombikom. Po 3 se-
kunddch TRV pouZije nastavend teplotu 2 na displeji sa potvrdi nova
hadnota teplioty.

Zapnutie/vypnutie reZzimu Boost

Funkcia Boost doéasne zvysi vykon vykurovania, aby sa rychle zvysila

teplota v miestnosti.

1 Ak cheete zapndf rezim Boost, otoéte gombikom o viac akeo 70 krokov
doprava, Ma displeji sa nakrdtko zobrazi On,

2 Ak cheete vypnut reZim Boost, otoéte gombikem o viac ake 10 krokow
dalava, Na displeji sa nakrdtko zobrazi OFF.

Pridanie zariadenia do aplikacie Shelly Cloud

Ak cheete pridaf zariadenie do aplikdcie Cloud, musite ho najprv sparo-

val s brdnou BLU Gateway Gen3.

1 Napéjajte branu zapejenim do § éno portu USE typu A, Roz-

svieli sa modrd LED dioda, ktord ukazuje, ze zariadenie je v refime

pristupového bodu (AP}

Ak cheete pridal’ brinu do aplikdcie Shelly Smart Control, otvarte

aplikaciu, vyberte polozku Pridat nové zariadenie a postupujte podla

pakynav v aplikdcil. Po pridani zariadenia do véSho 0&tu sa rozsvieti
zelena kontrolka.

Ak cheete vstipil do ponuky TRV, otdfajte otoénym gombikom v

tomito poradi: Viavo, vpravo, viavo, vprave, MiZete zagaf v ktorom-

kolvek smere.

Ma displeji sa zobrazi L. Otacajte otocnym gombikom doprava, kym

sana displeji nezobrazi BLE.

Za 3 sekundy prejde zariadenie do rezimu parovania na 30 sekand, kto-

ry je indik i blikajdcim indika

() Pripadne méZete redim |

reset.

Ak sa parovanie skonci, na displeji sa na 3 sekundy zobrazi na.

4 Ma BLE Gateway Gen3 stlatte tladidle Pair .

5 Ak sa parovanie Uspesne dokonéi, na displeji TRV sa zobrazi SES

Zanadenie sa zobrazi v aplikacii Shelly Smart Control ake sdcasf BTHo

me brany BLE Gen3.

@) Ak sa cheefe uistit, Fe v Zariadeni be#l najnoviia verzia firmvéry,

prejdite do £asti Nastavenia zariadenia > Verzia firmvéry = Aktualizovat.

Podrobnejgie infermécie o oviddani zariadenia pamocou cloudu néjde

te na stranke hitps://shelly.link/app-guide,

Wrmena batérii
fenie je napdjané 2 b AA L5V

Odparucame pougivaf ba[eﬂe 5 dlsu!ﬁdorn Jma a zereza (LisFeSy).

] lenie nesmie fung

‘I Ak choete demontovat hlawcu TRV, stladte predny kryt a otacajie
hlavicou proti smeru hodinovyeh rugitiek, kym sa neuvelni {obr. &).

2 Palcami stlacte a posurite kryt batérie nahor, kym sa neotvori {obr. 7)

3 Vybilé balérie vyberte a zlkvidujte ich v sdlade s miestnymi pred-
pismi.

4 VloZte nové batérie podla oznafenia polarity na kryte batéri.

5 Zatlatte a posufte kryt batérie nadol, kym sa nezaisti

& Hlavu TRV nasadte spal na zadni dosku {obr. 5}

Specifikicie

Fyzicka stranka

= Velkost (VxD): 78 x @54 mm / 3,07 x §2,13 palca

Hmotnast: 107 9./ 3,77 0z

Materidl Skrupiny: Plastowvé

Faroa Skrupiny: Biela

Materidl r Zneha kriZku: Ponikl

Montai: M30x1,5

Zivotné prostredie

+ Okolita pracovna teplota: 20°C af 60°C / 68°F az 140°F

= Wihkost 25 % aZ 80 % relativne] vihkosti vzduchu

= Stupen znecistenia: 2

Elektrickd siet

+ Napajanie: 2x batérie AA, 1,5 V (s suéastou balenia)

- Odhadovand Zivotnost batérie: 1 aZ 2 roky v zdvislosti od
pouiivania

ﬂiumoolh
Protokol: BLE 4.2

+ RF pdsmo: 2400 - 24835 MHz

Max, RF vitkon: < 5§ dBm

Rozsah: De 30 m vonky, do 10 m ve vndtrl (v zdvislosti od miest-

nych pedmienok)

Sifrovanie: AES (reZim CCM)

Senznry. merace

= Snimaé teploty: Ano

Riesenie problémov

W pripade, 7e sa vyskytnd problémy s instalaciou alebo prevadzkou za-
riadenia, pozrite s stranku databdzy znalosti
hitps:shelly.link/blu_trv

Vyhlasenie o zhode

Spoloénost Shelly Europe Ltd. tymito vynlasuje, Ze radiové zariadenie
typu Shelly BLU TRY je v stlade so smemicami 2014/53/E0, 20147304
EL, 20711/85/E0, Uplné znenie EJ wyhlasenia o zhode je k dispozicii na
tejto internetove] adrese:

hittps:ishelly.link/blu_trv_DoC

Vyrobea: Shelly Europe Lid.

Adresa: 103 Chemni Vrah Bivd., 1407 Sofia, Bulharsko

Tel: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Oficidlna webovd strdnka: https:/fwww.shelly.com

Zreny kentakinych informacil uverejiuje vwrobea na oficidine] webovej
strdnke,

Waetky préva na ochrannd znamku Shelly® a d'aléie dusevné prava sivi-
siace s tymto zariadenim patria spologénosti Shelly Europe Ltd.

Bruger- og sikkerhedsvejledning

Shelly BLU TRV

Et smart termostatisk radiatorventiinoved med Bluetooth-forbindelse
Omitales | dette dokument som “enheden”.

A\Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.

(0 Dette tegn anglver en vigtlg bemaerkning.

Oplysninger om sikkerhed

Far sikker og korrekt brug skal du l=se denne vejledning og alle andre
dokumenter, der falger med dette produkt. Opbevar dem til fremti-
dig brug. Hvis installationsprocedureme ikke falges, kan det fare til
funltl]ans!a]l fan for liv og helbred, nmnradnlso af loven og/eller

r

w

ia jednym tlacidia

mosadz

Nar kalibreringen er gennemfert, kan enheden bruges til at styre tem-

peraturen.

Brug drejek til at betj hed

For at veekke e skal du dreje knappen mindst et skridt i en

hvilken som helst retning. Displayet viser den aktuelle temperatur.

Indstilling af maltemperatur

1 Drej knappen tl hejre for at ege temperaturen.

2 Drej knappen til venstre for at ssnke temperaturen.

@ Hvert trin pd knappen aendrer temperaturen med 0,1 °C.

3 Na&r méltemperaturen er naet, skal du holde op med at dreje pa knap-
pen. Efter 3 sekunder anvender TRV en den indstillede temperatur, og
displayet bekrafter den nye temperaturvardi.

54 Boost-tllstand til og fra

Boost pger midlertidigt varmesffekten for hurtigt at age r

avaa sovellus, valitse Lisad uusi laite ja noudata sevelluksen ohjeita.
Kun laite on lis&tty tiliisi, \nhrea LED-vala syttyy.

3 Paasel TRV-valikk lla kier tdssa |drjestyk-
sessd: Vasen, oikea, vasen, oikea. Voit aloittaa kumpaan tahansa

ABHUMAHME! Yeepete ce, ve GaTeDHHTE cd NOCTABCHH NPABHAHO
CnD,D‘Eﬂ MONRPHOCTTE UM FH-

ABHUMAHME! Batepuute Morar Aa OTAGNAT ONICcHK ChEAHHEHHA
WITH f13 NDEAM3BHKAT MOKED, 3KO HE CF HIXERPAAT npasunno. Masa-

rieknu atslegu.
() Nepievelciet gredzenu parak ciesi!
TR'«|I galvas montaza
D lericel ir uzstaditas bateruas Pers TRV galvipas uzsrads‘anas uz

suuntaar.
aete u B Hu onert s Lo z 5
Naytissd nikyy [0 Kédnna kiertonuppia oikealle, kunnes néytissa GarepHu B cho ¢ ,,,Eﬂ.mm! W rw nasere ganey a‘aruur:a &as T izolacijas ieliktni no no
nikyy bLE. oT geya, HE MaxsbpnadTe GatepunTe B AoMaumua BOKIYK WM HE T 4 T
3 sekunnin kuluttua laite siirtyy parilitostilaan 30 sekunnin ajaksi, min- warapnire. 1 i tam:v?:llzalzlunalwnu e Iaksneslegnezumus (4. Anéls).
k:;: fimaisee vilkkuva bLEmerkiivala. A \BHUMAHWE! He mnonsna.n‘m YeTpodeTBOTo BLE BAGNHA CPesa. 2 & plaukstu IT\HJET Eospledlet?:lnekssw vacinu un pagriziet galvipu
Vaihtoeh vt 2 lia nollausp He face i Z i 2 <
ulkstenraditaja kustibas virziena, lidz tas alzlizis. (5. Attéls
riketta kerran. . N ABHUMAHME! choﬁcmom e came 3a ynorp P pradis ( )
Jos parilitoksen muodostaminen keskeytyy, naytossa nikyy na 3 se- HA FEAKPMTO, lerices kallbresana

kunin ajan.

4 Paina BLE Gateway Gen3:ssa Pairpainiketta

5 Jos parilites on onnistunut, TRV-néytéssd nakyy HE5.

Laite nakyy Shelly Smart Control -sovelluksessa BTHome-komponent-
||na BLE Gateway Gend:ssa.

! Vait i ettd lai an 3 yusin i
sm. lla Laitteen = Laiteohjel sio > Paivita.
Lisatietoja laitteen ohjaamisesta pilvipalvelun avulla on i

https:jfshellylink/app-guide.

Paristojen vaihtaminen

@ Lameen wn‘alahrema kay\‘eraan z M -paristoa, 1.5 V.

fen (LifFeSa) kdyttoa.

= Laite ei a toimi lad. ien paristojen kanssa,

1 Polstaakses! THY-pdan, paina etukorkkla ja kidnnd padtd vastapil-
vaan, kunnes se vapautuu (kuva 6},

2 Palna Ja llu'uta akkukantta peukaloilla yldspain, kunnes se pennahtaa
auki (Kuva 7).

3 Paolsta loppuun kiytetyl paristot [a havitd ne palkallisten mdardysten
mukaisesti,

ASBHUMAHME! Yeepere ce, vo ¥eTpoRCTBOTO HE @ NOKPHATO NpM pa-
Gora.

MNBHUMAHME! He cTpos
a,seaa Wi gedext,

TEHWMAHMWE! He ce onuTeadTe 4a nonpasate YeTPOACTROTO CamMy.
Mpean A& 3aNONHETE MONTEWE, YEEpETe Ce, Ye paanonarate o
Bluetooth-to-Wi-Fi agantep Shelly BLU Gateway Gen3. Bes agantep Ye-
TOOACTEOTO HE MOME (3 C8 WINON38a © npunoxerkero Shelly Smart
Control M0 Ja ce COBPIBA ¢ BLHWHK consopl. Ao Baweto Yorpod-
CTED HE WRA ¢ Galeway B KYTHATE, MOMETE 3 3SKYTIHTE TANBE HE
hittp:iwww.shelly.com.

(O ¥erpodcTBOTe ©8 fOCTABR © HEGPHYHO HHCTENMPEH depmyep. 38
Aa 1o NogAbMa aKTyanHaupado W sawmTeso, Shelly Europe Lid. npe-
JIOCTAEA BEINNATHO HEW-HOBKTE SKTYAIMIBUMK Ha depMyepa, Maony-
YETE QOCTE 40 KT) ypes Shelly
Smart Control, M 0 H3 BKT Ha e
OTroRopHOCT Ha neTpedurena. Shelly Europe Ltd. He HOCH oTroBOpHOCT
33 HECBOTBETCTEME HE YOTROACTEOTO, NPHYHHEHRD OT TOBS, Ye NoTpe-
GHTENAT HE @ HHETANKDAN @ KT

Ha no-

BOTC NpH

4 Aseta uudet parlstot p olevan mer-
kinngn mukaisesti,
5 Tybnna ja liu'uta akkukansi alas, kunnes se lukittuu.

& Asenna TRV-pas takaisin takalevyyn (kuva 5),
Tekniset tiedot
Fyyslmn

Koko (KxS): 78 x @54 mm / 3,07x@2,13 tuumaz
- Paino:107g/3.77 0z
Kuoren materizali: Muovi
Kuorer\ wiiri: Valkoinen

messinki

* ¥Ympériston kdyttslampétila: -20°C - 60°C / 68°F - 140°F

* Kosteus: 25%- B0 % RH

+ Saastumisaste: &

Sihkiinen

+ Virtalahde: 2x A&, 1,5V paristot (mukana)

+ Arvioitu zkun kesto: 1 - 2 vuotta kdytdsta rippuen

Bluetoath

+ Paytakirja; BLE 4.2

+ RF-kaista: 2400 - 24835 MHz

Max, RF-teho; < 5 dBm

Kantama: Jopa 30 m / 98 jalkaa ulkona, jopa 10 m / 33 jalkaa sisiti-
Inissa (paikallisista closuhteista rippuen),

- Salaus: AES (CCM-tila)

Anturit, mittarit

=+ Lampétila-anturi: Kyild

Vianmagritys

Jos sinulla on angelmia laitteen asennuksen tai kiyldn kanssa, tutusiu
sen tietopankkisivuun:

hittps:/shelly.link/blu_tre

Shelly Europe Ltd. vakuuttaa, etta Shelly BLU TRV -tyyppinen radiclai-
e on direktiivien 2014.-’53.-’EU 2014/30/EU ja 2011/65/EU mukainen.

turen.

1 Drej knappen mere end 10 trin til hajre for at s1& Boost-funktionen til,
Displayet viser kortvarigt On.

2 Drej knappen mere end 10 trin til venstre for at slukke for Boost-funk-
tionen. Displayet viser kortvarigt OFF.

Tilfgjelse af enheden til Shelly Cloud-applikationen

Far at tilfgje enheden til Cloud-applikationen skal du farst parre den

med en BLU Gateway Gen3.

1 Teend for gatewayen ved at tilslutte den til en standard USB Type-
A-port. Den bl LED lyser og viser, at enheden er | Access Point
{AP)ilstand.

2 For at feje gatewayen til din Shelly Smart Control skal du dbne ap-
pen , vaelge Tilfgj en ny enhed og felge instruktionerne i appen . MNar
enheden er fejet til din kento, fyser den grenne LED.

3 For at {3 adgang til TRV-menuen skal du dreje drejeknappen i den-
ne raekkefelge: Venstre, hajre, venstre, hajre. Du kan starte | begge
retninger.

Displayet vil vise CO. Drej drejeknappen til hejre, indtil displayet viser

bLE.

Efter 3 sekunder gar enheden i parringstilstand i 30 sekunder, hvilket

indikeres af en blinkende bLE-indikator,

0 Afternativt kan du aktivere parringstilstand ved at trykke én gang pa

nuistillingsknappen.

Hvis parringen misly , viser disp maid

4 Tryk pa knappen Par pd BLE Gateway Gen3.

5 Hyis parringen er gennemfert, viser TRV-displayet SE5.

Enheden vises i cin Shelly Smart Control-app som en BTHome-kompo-

nem i BLE Gateway Gen3
o Ga til Ent = Fil sian > Opd,

af enh eden karer med den nyeste firmwareversion,

For flere detaljer om, hvordan du styrer enheden ved hjslp af skyen,

se https:/shelly.link/app-guide

Udskiftning af batterier

nheden drives af 2 AA- ba!!errerpa 5V
ificlt: ier (Li/Fesy).

g for at sikre,

.vr-n.xr

at bruge litium-/ji

" Enheden fungerer muligvis ikke med genopladelige batterier.

1 For at afmontere TRV-hovedet skal du trykke pa fronthastten og dreje
hovedet mod wret, indtil det frigeres (fig. &),

2 Brug tommelfingrene til a1 trykke og skubbe batteridaekslet op, indtil
det springer ap {fig. 7).

3 Tag de udtjente batterier ud, og bortskaf dem i henhold til de lokale
regler.

4 St de nye batterier i ved at fglge polaritetsmarkeringen pa batte-
ridankslet.

5 Skub og skub batteridsekslet ped, indtil det laser

6 Saet TRV-havedet tilbage pa bagpladen {fig. 5).

Specifikationer

Fysisk

+ Sterrelse (HxD): 78 x @54 mm / 3.07xB82.13 in

« Veeght: 107 g/ 377 0z

+ Skalmateriale: Plastik

+ Skalens farve: Hvid

+ Materiale til monteringsring: Forniklet messing

+ Mantering: M30x1.5

Miljgmeessige

« Omgivende arbejdstemperatur; -20°C 1il 60°C / 68°F til 140°F

+ Fuglighed: 25 % ul 80 % RH

+ Forureningsgrad: 2

Elektrisk

+ Stramforsyning: 2x AA, 1,5 V batterier (medfalger)

+ Anslhel balterilevetid: 1 til 2 4r afheengigt af brug

Eluetooth

+ Protokol: BLE 4.2

* RF-bénd:; 2400 - 2483,5 MHz

+ Maks. RF-effekl: < 5 d8m

+ Reekkevidce: Op til 30 m / 98 fod udenders, op til 10 m / 33 fod
indendars {athaengigl af lokale forhold)

+ Kryptering: AES {CCM-tilstand)

Sensorer, malere

+ Temperatursensor: Ja

Fejlfinding

Hvis du stader pd problemer med installation eller betjening af enhe-

den, kan du tiekke dens vidensbase-side:

https: i shelly.ink/blu_try

Over 1 I klzring

Hermed erklzrer Shelly Europe Ltd, at radioudstyrstypen Shelly BLU

TRY er | overensstemmelse med direktiv 2074/53/EU, 2014}30)’&}

2011/65/U, Den fulde tekst af ELL- gen er

tilgaengelig pa felgende intermetadresse:

https:ishelly. link/blu_trv_DoC

Producent: Shelly Europe Ltd.

Adresse: 103 Cherni Vrah Bivd, 1407 Sofia, Bulgarien

TIf: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Offl:l!l h]ommls!dn hllpa Hoiww. ..ht.lly com

kar ger of 5 af pre pa den
ofﬁclelle I"Jommesmc
Alle rettigheder til varemerket Shelly® og andre intellektuslle rettighe-

der | forbindelse med denne enhed tilherer Shelly Europe Ltd.

Kaytto- ja turvallisuusopas
Shelly BLU TRV

Alykds termostaattinen patteriventtiilin pad, jossa on Bluetooth-yhteys,
Téssa asiakifjassa kdytetdin nimitysta laite”

S Thma merkki osoittaa turvallisuustietoja.

(0 Témé merkki osoittaa tarkedn huomautuksen

EUin i L sutuksen koko teksti on saatavil'a seu-
raavassa internet-osoilteessa:
https:ifshelly.link/blu_trv_DoC

Valmistaja: Shelly Europe Ltd,

Osoite: 103 Cherni Vrah Blvd , 1407 Sofia, Bulgaria

Puh: +359 2 988 7435

Sihképosti: support@shelly.cloud

Uirnll‘inen verkkosivusto: https:fwww.shelly.com/
WValmistaja julkaisee yhteystietojen muut: t viralisilla v
laan.

Kaikki cikeudet tavaramerkkiin Shelly® ja muihin tihan laitieeseen lii-
tyviin immateriaalicikeuksin kuuluvat Shelly Eurape Lid:lle.

Kasutus- ja ohutusjuhend

Shelly BLU TRV

Mutikas 1 tiili pea Blustooth-Gl
Kaesolevas dokumendis vildatakse seadmele kul “seadmele”.
i_ﬁ.See mark niitab ohutusalast teavet,

O Bee mark naltab olulist mérkust.

Ohutusalane teave

Ohutu ja nd g lugege ju-
hendit ja kéiki muid tootega kaasasolevald dokumente. Holdke need

idizek i alles. i i i eirami-
ne viib péhj d; , ohiu isele Ja elule, e

jarvii jurii Ja driliste (kui need on clemas)
andmisest keeldumist. Shelly Europe Lid. el vastuta kahju eest, kui
seada on valesti paigaldatud vai tdtab valest, klma ei ole jargitud
juhendis teodud kasutus- ja
AHOIATUS! Arge Segage vanu fa uusi patareisid, erj kaubamérke vii pa-
itidpe, naiteks stsinik-tsink- vai laetavaid patareisid.
METTEVAATUST! Kasm'age seadet amuh paramn'ega, mis vastavad
korgn’e i jadele. Eb B vilh
seadme ija
rN_l TEVAATUST! Vieenduge, et patareid on paigaldatud Sigesti vasta-
valt polaarsusele + ja -
MMETTEVAATUST! Patareid viivad eraldada ohtiikke Uhendeid voi
pohjustada tulekahju, kui neid e kdrvaldata nduetekohaselt. Vitke ka-
sutatud patareid vdlja fa taaskasutage v8i kdrvaldage need koheselt
vastavait imhahkefe eeshqade.'e ning hoidke lastest eemal. ARGE visake

pdletage neid.
,i\ ETTEVAATUST! Arge kasutage seadef niiskes keskkonnas, Arge las-
ke seadmel mérjaks saada.
METTEVAATUST! Seade on mdael ainult siser
seks.

METTEVAATUST! Arge kasutage kaetud,

METTEVAATUST! Arge kasutage seadet, kul sellel on mingeid kahjus-
tuste viij defektide marke.

ET rLVAN UST! ﬁirgv: pum‘ke seadet ise parandada.

Enne i d et teil on Shelly BLU Ga-
teway Gm3 Bluetooth-to-Wi-Fl adapter. lma gatewayta el saa scadet
kasutads koos Shelly Smart Controf rakendusega ega Ghendada viliste
anduritega. Kul tele Seadmega ef ole kaasas Gateway, saate selle osta
aadressr'r: hitp:fwww, zhelly.com

T Seade on varustatud tehases palgaldatud pdsivara. Selle ajakoha-
sena ja !urvafasena hoidmiseks pakub Shelly Eurape Ltd. viimaseid pi-
sivara { tasuta. Juurdep. dustele teimub S.heﬂy Smarr
Control biili kaudu. Fi
on kasutaja vastutusel. Shelly Europe Ltd. ef vastuta seadme niuetele
miftevastayuse eest, mis on tingitud sellest, et kasutaja ei paigalda ole-

Toote kirjeldus

Shelly BLU TRV on nutixas termostaatiline radiaatoripea, millel on
Bluetooth-Unendus. See reguleerik rneumi temperatuur, muutes kuu-
ma vee voolu |dbi radiaator, Vajadusel saab temperatuuri igal ajal
muuta, keerates seadme poorlevat nuppu vasakule vii paremale vii
mahiiltelefoni, tahvelarvuti v arvoti kaudu. Seade viib ka séilitada
toatemperatuuri It maaratud nadalaplaanile. Seade tdgtab 2
AM, 1,5V patareiga.

Kasutajaliidesed

Nupu lihtestamine

Reset-nupp on TRV pea tagakdlijel (joonis 1/7). Nupule ligipadsemi-
seks tuleb pea tagaplaadist eraldada (vt joonis 6). Nupu vajutamiseks
kasulage teravat esel, naiteks kifjaklambrit, pliatsl otsa vi vatkest
kruvikeerajat.

+ Vajutage Uks kord, et Ghendada BLU TRV teise Bluetooth-sead

mega

* Vajutage ja hoidke 30 sekundit all, el seadet tehaseparandada.

& Tehase ldh seadme iih BLE
Gend-ga ja kustutab kiik andmed.

Padrlev nupp

Poorlev nupp en TRV pea viline pbérlev kest. See on programmees|
tud seadme seadistamiseks ja juhti mlsexs pidrlemissammude arvu
alusel. Li lelate jaoti i ine seadme
juntimiseks
LED-ekraan

TRVl on 7-segmendiline LED, millel on 3 naldustusreZiimi.
+ Tasapisi edasi
+ Vilgub
+ Viljas
Aku tase:
b <50%
b= 50-75%
b= >75%
Paigaldusjuhised
METTEVAATUST! Enne paigald
Ja ja veenduge, et see on jahtunud.
fi ETTEVAATU sTI Pargafdage TRV pea tagaplaadile AINULT ENNE, KUI
Jak ill kilge.
Fi E'I'FEVAATU ST Ves lekke oht. Kui teie radiaatorile ei ole paigaldatud

aTEway

vl

liilitage

kes vahetab ventiiid vilja.

Turvallisuustiedot

Turvallisen |a asi; kal kayton It iseksl lue timid opas 1 igaldatud .

Ja kailkki muut rnul(una kirjat. S&ilyta ne myd-

hempia kayttod varms hjeld d. J I ventiill, kutsuge sp
voi johtaa &iéin, vaaraan delle ja hengelle, lain rikko- Uhi iili
miseen jaftal Jak llisten takuld epididmiseen (Jos Uhilduvad ventiilid

sellaisia on). Shelly Europe Ltd. ei ole vastuussa mistadn menetyksis-
ta tal vahlngo{sla Jotka alhamu\rat taman laitteen virheellisestd asen-
tai joka }uhtuu timén oppaan
kiytto- ja turvalli vhjeid d
AROITUS! Al sekoita vanhoja ja uusia paristoja, el merkkisid tai
erityypplsid paristofa, kuten alkaliparistoja, hilllvetyparistoja tal ladatta-

via paristoja

AWAROITUS! Kﬁyﬁ Jaafena van’n se.'rausten akku;en kans-sa ;mka nvar
kaikkien Ll [

kéyttd vol al Laittesn isen ja tullpal

LLVAROITUS! Varmista, et paristot on asennettu oikein napaisuuden
+Ja - mukalsestl.

AAVARDITUS! | vl i tai ne voi-
vat atheuttaa tulipalon, jos niitd eJ hémerﬁ asuanmukajsestl F'austa Ja
kigrrdtd tai havitd kaytetyt paristot valitte

mukaisest fa pida ne polssa lasten uioftuviita. »'u_A hdvita paristoja kot
talousroskiin tai polta niité,

SNVARDITUS! Ald kiiytd laitetta kosteassa ymparistésss. Ald anna lait-
teen kastua,

SNVARDITUS! Lalte an tarkoltetty vain sisikiyttaon.

\WARDITUS! AlS kiiyts peitettynd.

AWARDITUS! Ald kayta laitetta, jos siind on k tal

Kui te el ale kindel, kas vajate oma radiaatoriventiili jacks adaplerl
vaadake Uhild i irja marki ja mudel
siin: https:#shelly. link/bluftrv_compatible_valves.

Kui teie radi iventiilid ei Uhildu, uhte karbis si
adapteritest. {joonis 2).

Tagaplaadi paigaldamine

1 Kuiteie radiaator vajab adapterit, paigaldage sobiv adapter {joonis 2).
2 Tagaplaadi paigaldamiseks radiaatoriventiili kilge keerake paigal-

dusmngast késitsi parlnaeve {inonis 3).
& i ef laadil alev j i naitab Ul

0 Ha NpoayKTa

Shelly BLL TRV & WHTENHIEHTEH TEOMOCTATER DAMaTOREH BEHTWN ©
Bluetooth Bpbaka. Tol KOHTROAMPA TEMNEDATYRAT2 B NOMEWESHHE-
TO, KATO PErYNUpa NOTOKE HE TOPSWATE BOAA NPE3 pagwatopa. Axo
© HEOGXNOAMMO, TEMNEpaTYPaTa MOME 02 GbAe NPOMEHEHE N0 BCAKD
BREME YPE3 33RLOTAHE HA BLPTAWMKA CE pEryNaTtop Ha YoTpoAcTaoTo

HANABO KWK WK Ypes Mob) BH fon, TabneT KK
KOMMIDTHR, YCTDORCTEOTO MOME ChILD TAKa fa NOAOLpRE TEMMepa-
TYpaTa B nose cropeg I roaduy. Jaxpam-

Ba cec 2 Gatepuu Thn AA, 1,5V,
MoTpebutencku nutepdeic

EyToH 38 HYyNupaHe

BEyToHET 2a HyNMpaKe ce Hamupa Ha rapéa ka TRY rnasarta (duar. 1/7).

3a Oa [ocTWTHeTe ByToMa, rNaBaTa TpAGBa 4a CB OTAENM OT 3aJHHA

naden (B, tar. 6). 32 na HatucHere SyToka, KanonzeaiTe npeaMer

© BPBX, KATO HAMPMMED KNAMED, BIBX Ha XAMUKAKE WNM Manka oT-

BEOTHA.

+ HaTucweTe aeqHbi, 3a na casoute BLU TRY ¢ apyro Bluetooth
yoTpoRcTan.

= HaTucHeTe W 3aapbmTe GyTona 3a 30 cexyHan, 3a Aa HynkpaTe 1o
haBpHyHY HacTRORKA.

Hynmp A0 patp T PORKH LUE MPEXBCHE BPBIKATE HE
Yerpowcraore o BLE Gateway Gend W e HATPHE BOHYKH JaHHK.
BBLpTAW, ce perynaTop

BupTALIMAT Ce perynarop e BhHWHATS BpTALLE ce obavaka Ha TRV
rnamata Tod 8 NPOFPaMUpAH 33 HACTPOWKE W yNpaanekke Ha YoTpoi-
CTAOTO Bh3 OCHOBE HA NOIMUMATA Ha Bhpreke. 3a noBede noapad.
HOCTH BWKTE Pasfen WEnonssaHe HE BBLRTALAA G PErynaTop 3a
ylpaanesme Ha yeTpoRCTRoTa.

LED gucnne#

TRV umz cepemcermented LED woankaTop o 3 pesuma Ha palioTa;

+ NMoCTORHHD BRAKHEH

= Murauy

= Maknioden

Hueo Ha 6&T€pMTB:

k. <50%

b= 50-75%

bZ =75%

WHETPpYKLMK 33 MOHTaX

ABHUMAHME! Mpegw 43 33N04HETE MOHTANE, HIKTKHETE DASHATODE
W C8 YEEpeTE, He 8 HACTHHAR,

ANBHUMAHME! MouripadTe TRV rnapara swoxy 3agnnA nanen CAMO
CAES] KATO cTe MOMTHPANM 33/HHA NAHET BLPXY DAAHATORHHA BEH-
THIT.

SOBHWUMAHMWE! Prox oT HITHYSHE HE 8028, AKD HE DRJMATODE BH HE
€ MONTHDaH TEPMOCTATEN DENTHA, OGSETE C8 M3 CTEUHANHCT, KOHTO
A8 CMEHH BEHTHIWTE,

CHEMECTHMH BEHTUNK

AKD HE CTE CHIYDHM JanK WMaTe Hy¥4a OT aganTep 3a BallWa paga-

TOPEH BEHTIW, NPOBEPETE TYK CIACHKE Cht ChAMETTHMK PajHaToORHK

BEHTANH CIOPE] MAPKATA W Moaena:

https:ishelly link/blu/trv_compatible_valves

AKO BALIMTE PAAMATOPHK BEHTHAK HE C2 ChEMECTUMM, HANONIBaKTE

EfIMH OT BAanTennTe, BKIKNEHA B kyTuaTa. (thur. 2).

MoHTupaHe Ha 3aiHMA NaHen

1 Ako BAWWAT pagHaTop ce HYMAae oT ananTep, MOHTHRaERTe noaxo-
AALMA Tax e (duar. 2).

2 33 [a MOHTWRATE 3aKKA NAHEN BLRKY PAAMATOPHMA BEHTAN, 3a-
BBPTETE C PeKa MOHTAMHAR NPBCTEH NO NOCOKE Ha YacOBHWKDBATa
cTpenka (dwr. 3)

) ¥eepere ce, e 3@

MAOYA COYH HArope

3 JaterHeTe BHUMATENHO MOHTEMHWA NPBLCTEH C NOMOWTE Ha pery-
THPYEM FAEYEH KN

(1) He aataradTe NpLCTeHa NpeKaneHs cunHo!

MonTam Ha TRV rnasata

0 ¥cTpoRcTEOTO C8 JOCTAEA C NOCTABEHW GaTEpMK, DI 8 MOHTH-

pare TRV rnagara Bupxy 384HHA T3HEN, OTCTRAHETE MAONAUHOHHOTO

FIUTETHENHE OT OTIRNEHHETD 38 BATERHH,

1 MNogpagHeTe Wapesure Ha rasara v 2agnua naven (Gar. 4). Cneg
TORA NOCTABETE MNABATA BLPXY 3AAHKA NAHEN,

2 lNpunomers yMEPEH HATHCK © ANaH BROXY NPEQHWA Kanak i 3a-
BLRTETE MMARATA NG MOCOKA HA YACOBHWKOBATA CTPRMKA, AOKATO
wpakHe, {duer. §)

Kann6pupaHe Ha YcTpoHcTBOTO

Cnep yonewHoTo MoHTKpaHe Ha rasaTa, TRV 3anouna aaToMa-

THYHO KANWEPHPaHE, KT MOTOPYETO 3aN0YEa A3 Ce ALPTH B

ABeTe nocokw, fucnnest noxasesa CAL

* AKO KanUEpApakeTo & yonelHo, AKCNNeAT 3a KpaTko nokaasa CO.

Axo kanuBpapaKeTo HE 8 YENEWHG, JUCTINEAT 33 KPATKO NOKAIRE

!

BLpxy 3agHara

) Axo YoTpo#AcTBOTO HEe FaNowHe fa o8 KANWGPHDE, TOBE BEPOATHO

GIHAYARA, 4O (ABATA HE & HATBAHO NPHKPETEHI KbM J3GHHA NTIHEN,

OruTaiTe ce fa 7 A03EBEPTHTE. AKD TORE HE DAIPEWM POGISME,

MOATOpeTE CTRKKTE oTHaYane. 3a ga gemodTpare TRV rnasara, Ha-

THCHETE 1] KANEK W ] rnagara olp Ha

BaTa CTPENKE, JOKaTO o8 oceobaqM (Dr. 6).

1 Ao YoTpoRCTEOTO € MOHTHDEHD © SAanTep W chofljass 38 Heyo-

MEWHD KATHEPHPAHE, MOXE N3 C8 HANOKMK 08 MOHTHDATE KbTKATEN

Ha IYHGTA OT KOMIIEKTS HE 3AaNTTEPS (Pur. Z).

Cnep kato T YeTpoHCTROTO MoXe

N2 CB W3NON38A 38 PETYAMPEHE HA TEMNEPATYPETE

W3nonzeane Ha BBPTAILMA CE PErYNaTop 3a ynpasneque

Ha yCTpoRCTBOTO

3a fia awTWerpate LED nucnnen, 3apspTeTe perynatopa NoHe enya

NOBMLMA B KOATO W 138 & nocoxa. [McnaesT Nokasaa Temneparypata

B MOMOHTE,

3apaeaqe Ha WeNaHa TEMNepaTypa

1 3a Aa yBennudTe TeMNEDATYPaTa, 3a8BHTATE PEryNaTopa HaJACHO.

3a fia HaMAanaTe TEMNEPATYRATE, 3AABLRTETE PETYNATORA HANARO.

(1) BoAka MOIHLUMA HA PErynaTopa NPOMeHa Temnepatypata ¢ 0,1 °C

3 Cnep, xaTo 6L/ QOCTUIHATE MENEHETE TEMNEDATYRA, CIPETE fa
BbpTHTEe perynatopa. Cneg 3 cexyWow TRV npunara sagagesata

paTYPA, 8 noTa HOBATaE CTORHOCT Ha TEM-

nepatypara.

BrnwusaHe/MIKNoYBaHe Ha pexim Boost

Pesum Boost BpeMente NOBKILARE CTONNHTENHATS MOLWHOCT, 38 3

CE NOBAWMK L0 TEMNERATYPETE B NOMEWEHWETD,

1 3a na prncYMTe pewds Boost, 3aRbaTeTe perynaTopa noseye ot 10
nozKUWY Hagacko, [IWCNNenT 2a KpaTko nokazaa e

2 3a pa wakniouwTe pexum Boost, 3astpTeTe perynatopa noseve o
10 NoaMUMK HanAga. [McnaeaT sa kpaT«o no<azea OFF

Do6asaHe Ha YCTPORCTEOTO KbM NPHAOMEHHETO

Shelly Cloud

3a pa Yerpoi © KhM Np

Bo TpRBEa A2 ro caeouTe ¢ BLU Gateway Gend.

1 Brnioyete Gateway, KaTo ro NOCTasWTe B cTaknapted USE Type-A
nopr. CuHATa LED caetnvHa ce BxnodBa, KOETO NOKa3sa, qe yo
TROACTBOTO @ B PEMMM Ha ToOUKa 33 AocTHN (AP).

AeTo Shelly Cloud, nbp-

2 3a pa ¥ KM 1o Shelly Smart Contral,
TBODETE Np , watepeTe [ Ha HOBO YOTPO#-
CTBO W ATE MHC B npunc . Cnep kata

YeTpoRcTROTE Ce A05aBH KoM BALLMA aKayWT, 3enexata LED caet
NWHa Ce BKNoYea.

3 3a na aneaeTe B MedoTe Ha TRV, 3a8bPTETE BLRTALLMA C& peryna-
Top 8 cheglata nocneporatendoct: Naao, Orcke, Naso, fscHo.
MuomeTe 4a 3aN04YHETE B KOATO M A & NOCOKE,

Ouennent we nokawe CO. 3apwprete BpTAWKA CE BEMYNATOD HAARC:

1o, AOKATO AWCNAeAT nokane BLE

Cren 3 cexyHSy YOTROACTBOTO We BAE3S B BEKAM Ha CRBOABAHE 32

30 cexyHAW, 38 KOBTO We cHrHankanpa Muraul bLE wHamkaTop.

) Chiyo TaKa MONETE fa SXTHBHMDATE DEMMME Ha CABORGEHE Karto

HATHCHETE BEAHER BYTOHA 33 HYTHPaHE.

AKD WATEYE CECHATA Ha CABOABAHE, AWCIIEAT Noxazea na 28 3 cee

KYHAR,

4 Hatackete Pair 8yTosda Ha BLE Gateway Gen3.

5 AKO CABOABAHETO & YCMEWHa, AuenneaT va TRV nokassa JES.

YeTpodcTROTA LWe ce NoABY awe sawerc Shelly Smart Control npuno-

#eHne kato BTHome komnonent wa BLE Gateway Gen3,

3a ga ce ysepure, ye YoTpoRcTEOT @ C NOCABHATE BEDCHA Ha dhp-

Myepa, oTHAeTe B HacTpodiky Ha yoTpoAcTBoTo > Bepcua Ha dupMyep

> AKTYanHIMpaHe

3a noseve NogpoSHOCTA OTHOCHD HAYKHE W2 YIPaBNed e Ha YoTpod-

cTaoTo spea ofinaka nocetete https:ikb.shelly.cloud/knowledge-

bage/shelly-smart-control-guide

CMAHa Ha BaTepuu
YerpowcreoTo ce 3axpanBa c 2 Garepui THIT AA, 1.5V

3 Plngutage ettevazatlikult kmnnusmngast kasutades
Friutrivott.

) Arge pingutage réngast ilel

TRV pea paigaldamine
0 Seade run’eb Koos pajgaldalud parare!n‘ega &rme TRV-pea paigalda-

rnrst

1 Joondage pea ja tagaplaadl slsseldiked (joonls 4). Seejérel aselage
pea tagaplaadile

2 Vajutage peopesaga méddukalt esikorglle ja keerake pead péripaeva,
kuni see kigpsatab. (joonis 5)

vipista,
AROITUS! Al yrita korjata jaitetta itse,

(D ista ennen

efta sinulla on Shelly BLU
Gateway Gen3, Bluetooth-to-Wi-Fi-sovitin. liman yhdyskaytivad laitetta
ef voi kéyttéa Shelly Smart Control -sovelluksen kanssa eikd sitd voi yh-
distda ufkmsim anturethin. Jos Lamees! pakkauksessa el ole mukana
g, voit ostas seliai hitp:, .f;www sheilv;un\.
L) Laltteen mukana
Pitddkseen sen a,lan tasar!s;a Turval.'asena Shelly Furope Ltd. tarjoas uu-
simmat laiteakjelr o Paéser i Sheﬂy
Smart Contral i kautta, La i
asentaminen on kéyttdjdn vastuuila, Shelly Europe Lid. el nJe vastuussa
laitteen veatimustenvastaisuudesta, joka johtuu siit, ettd kiyttsid ei ole
1; Wla elevia paivityksid ajolssa.
Tuotteen kuvaus
Shelly BLU TRV on dlykis h:rmus'raamnen patteripds, jossa on Blue-
tecth-yhteys. Se sdatelee huoneen | YL lla ldmpiman
wveden virtausta patterin [8pi. Tarvittaessa |mpdtilaa voidaan muuttaa
millain tahansa kdantamalld laitteen kiertonuppla vasemmalle tal of-

kealle tai k tabletin tai ti kautta. Device voi
myos ylhpltaa atilaa asetetun vilkko-ohjel mmukal-
sesti, Laite toimii 2 AA parlsmlia, 1.5V

Kayttsliittymat

Nollauspainike

Nollausp: nlkeuﬂTH "

seen padsee ksl

painiketta teravilla

pienelid ruuvimeisselilld.

+ Paina kerran, jos haluat muodostaa BLU TRV parilitoksen toisen
Bluetooth-laitteen kanssa.

+ Paina ja pidéd painettuna 30 sekunnin ajan laitteen

dan takaosassa (kuva 1/7). Jota painikkes-
on |rmtetla\-a takalwysta {ks kuva 6} Palna
ll&, kuten | tai

ime kalibreerimine
-+ Parast pea edukat paigaldamist alustab TRV autemaatselt kalibree-
rimiss, pédrates meotorit malemas suunas, Ekraanil kuvatakse CAL,
+ Kui kalibreerimine on edukalt 15petatud, kuvatakse ekraanil [Uhidalt
co
+ Kui kallbreerimine ehaér\mstuh kuvataksc ekraar'Il 1Lllucait £
O Kui seade ei kdivitu kali i etpea el
ole tiielikult tagaplaadi kilge pmgurarud Pmowge seda edasi keerata.
Kui see ef lahenda probleemi, korrake samme algusest peale TRV pea
Id ks vajutage kule ja keerake pead vastupdeva, kuni
see vabaneb (joonis &)
O Kui seade en

| koos adapteriga ja teatab ebad d
f P

viib osutuda
vilgupikendus (joonis 2.

Kui kalibreerimine on edukalt |opetatud, saab seadet kasutada tempe-
ratuurl reguleerimiseks.

Seadme kisitsemine poorleva nupu abil

LEDide Aratamiseks keerake nuppu vahemalt Ghe sammu varra Gkskaik
millises suunas. Maidik nditab praegust temperatuuri.
Sihttemperatuuri madramine

1 Temperatuuri suurendamiseks keerake nuppu paremale.

2 Temperatuuri viahendamiseks keerake nuppu vasakule.

2 lga nupu samm muudab Iempomtuun 0.7 *Cwirra.

3 Kui sit ur on 15 nupu b 3 se-
kundi pirast rakendab TRV seatud temperatuun Ja ekraan kinnitab uut
temperatuuri véartust.

Boost-reZiimi sisse/vilja lilitamine

1 Mpenop By ga

Garepui (LifFeS,).

) MmaiTe NpeqBMa, ve YCTPORCTEOTO MOME M 48 He patioTH CkC 38

CEMIALM C8 BaTepii.

1 3a pa pasrnotuTe TRV rnasaTa, HATUCHETE NPROHWA KaNaxk ¥ 3a-
BhpTETE FNaBaTa oSpaTHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA, OKATO ce
ocBoGoan (hur, 6).

2 HatucHeTe ¢ nanuyu4 Ha nro
LOKATD ce oTBopH (Dur. 7).

3 Masagere MITOILEHATE BATENHA M [ HEXBBONETE B ChOTRETCTANE ©
MECTHHTE pA3Nopeain.

4 lMNocTasere GaTepudTe KATo CNEABATE THaKa 3a NONARHOCT, oThe-
NA3EH BHPXY TAX.

5 HarTHcHeTe M NNbaHere Kanaders Ha BaTepuATa Hagony, fokato
3ACTAHE HA MACTO,

& MouTapaite TRY rnaeata ofpartHo abpxy 3agHan naden (Dar. 5).

CneundrKaymm

DuznueckH cneundmKaLmn

= Pazmep (Buf): 78 % & 54 mm

+ Terno: 107 rp

+ MaTepsan Ha Kopnyca. [nacTMaca

+ UsAT Ha kopryoa: BAn

+ MaTepran Ha MOHTMHIAA NEBETEH: MECHHT © HHKENOBa NOKPHTHE

* MonTam: M30x1,5

CnewndHral i Ha oKoNHaTa cpeaga

+ OKkonHa Temnepatypa Npw patorta: -20°C ao 60°C / 68'F o 140°F

= Bnamuoer 25% no 80% RH

= CTened Ha 3aMbporABaqe: 2

EnexTpMYeckH cnedwdrHalii

+ ZaxpaHeade: Zx A&, 1,5V Gatepuy (BrAKMEHH)

+ O4aKBAH MMBOT Ha SaTepHATA. 0T 1 40 2 TOAMHM, B 3aBUMOCT aT
ynoTpebata

Bluetooth

*+ NMpoToxom BLE 4.2

= PaguosectoTed ofxpat: 2400 - 24835 MHz

= Makc. paauovecToTHa MoWHoCT: < 5§ dBm

= Otxpar o 30 M Ha oTHpUTO M 40 10 M Ha 3aKEHTO U (B 2aBHCH-
MOCT 0T MECTHHTE YCNOBWS)

Harope,

Boost tastab ajutiselt kiltteviimsust, et kiiresti tosta toater

1 Boost-reZiimi sisselilitamisexs keerake nuppu rehkem kui 10 sammu
paremale. Ekraanil kuvatakse IGhidalt On.

2 Boost-reziimi véljalilitamiseks keerake nuppu rehkem kui 10 sammu

palaut‘lamlsoks;

D7 lautus katkai laitteen yt BLE Y
Gen3:een ja poistaa kaikki tiedot,

Pyoriva nuppi
Pyériva nuppi on TRV-pédn ka’irvtyvé ulkokuori. Se on ohjelmaity aset-

kule, Ekraanil k kse lihidalt OFF.
Seadme li ine Shelly Cloud rakendusse
Seadme lisamiseks pil peate kiigepealt sefle BLU Ga-

teway Gen3-ga siduma.

1 Liilitage varav sisse, Uhendades selle tavalisse USB A-tllpi porti.
Sinine LED sittib, mis nditab, et seade on juurdepdasupunkti (AF)
reziimis.

tamaan ja ohj Lartema Py maaran pemmee}la
Lisziti on kohd Pyiar in kayttaminen laitteen b =
seen,

LED-naytts

TRV:ssd an 7-segmenttinen LED, jossa on 3 nayttdtilaa:
+ Tasaisesti paalld

+ Wilkkuu

+ Pois pddltd

Akun varaustaso:

b_ <50%

Asennusohjeet

AWARDITUS! Ennen i i in ja

varmista, ettd se on fdahtynyt.

AWARDITUS! Asenna TRY-pad takalevyyn vasta sen jalkeen, kun takale-

?( on asennetiy ja kiinnitetty patteriventtiiliin,
: :

LAVARDITUSE vaara, Jos patteriisi el ale Termos-
i, kutsu ifa vai venttiilit.
Yht pivat venttiilit

g af j og hvis sa fin-
des). sha[i;r Europe Lid. er ikke ansvarlig for tab eller skader | tilfzelde
af forkert installation efler forkert betjening af denne enhed pa grund

Jos et ale varma, tarvitsetko sovitinta patteriventtiiliisi, tarkista yhteen-
sopivien patteriventtiilien luettelo merkin ja mallin mukaan taglta:
https:ifshelly. link/blu/trv_compatible_valves

i pivia, kéyta jotakin pakkauksen

af il overholdelse af bruger- og sikkerhedsi itk

rllanne vejledning. Jos p tilit eivit cle yh
/NADVARSEL! Biand ikke gam.’e og nye batterier, forskellige mmrkor el mukana toimitettua sovitinta. (Kuva 2).

ler typer af batterier, f.eks. YrEf eller g T I i

batterier.

/NFORSIGTIGE Brug kun enheden med batterier, der overhiolder alle gel-
dende regler. Brug af uegnede batterier kan fordrsage skade pd enheden

brand
DRHJRSIM 1G! Serg for, at batterierne er installeret korrekt | henhaold tif
polaritet + og
ANFORSIGTIG! Batterler kan afgive farlige forbindelser eller fordrsage
brand, fivis de ikke bortskaffes korrekt. Fern og genbrug eller bortskaf
straks brugte batterier | henhold tl lokale regler, og hold dem vaek fra
barn. Batterier mé IKKE smides ud med husholdningsaffald eller braen-
des.
/\FORSIGTIG! Brug ikke enheden i fugtige omgivelser. Lad ikke enhe-
den biive vad.
A\FORSIGTIG! Enheden er kun beregnet til i
/NFORSIGTIG! M4 lkke betjenes tildakket.
/\FORSIGTIG! Brug ikke enheden, hvis den viser tegn pd skader eller
defekter.
[\FORSIGTIG! Forseg ikke selv at reparers enheden,
@ Far du begynder instailfationen, skal du serge for at have en Shelly
BLU Gateway Gen3, en Bluetooth-til-Wi-Fi-adspter. Uden gatewayen kan
enheden ikke bruges med Shelly Smart Control-apphkationen eller parres
med eksterne sensorer. Hvis din enhed ikke leveres med en gateway |
kassen, kan du kabe en pd hitp:/f'www.shelly.com.
() Enheden leveres med fabriksinstalleret firmware. For at holde den
opdateret og sikker leverer Shelly Europe Ltd. de senesm rrmwareop

ndars brug,

¥
1 Jos jddhdyttimesi tarvitsee sovittimen, asenna sopiva sovitin (kuva
Z

2 Asenna takalevy patieriventtiiliin kdantamalld kiinnitysrengasta kisin
mytitapaividn (kuva 3).

@ Varmista, ettd yssd oleva

3 Kirista kilnni \gas ot ebicalion

0 AlF kiristd rengasta likaa!

TRV-padn asentaminen

0 Laitteen mukana foimitetaan asennetut paristol. Ennen kuin asennat

TRV-pdan takalevyyn, poista eristysvalilehti paristokotelosta,

1 Kohdista paan ja takalevyn lovet (kuva 4). Aseta sitten pad takale

osoittaa yldspdin.

Vyyn.
2 Paina kimmenellas etukorkkia kehtalaisesti ja kdanna paata myota-
péividn, kunnes se napsahtaa. (Kuva 5).

Laitteen kalibrointi
+ Kun pa# on asenneltu onnistuneest, TR\E aloitlaa kalibroinnin

autor isesti kdantamalia piin suuntiin,
Maylossd nakyy CRL.

+ Jos kalibrointi on suoritettu annistuneest, néytissa nékyy
lyhyﬁsll EU
Jos kali

i nékﬂ' lyhyesti C l

@ Jos laite ef 58 i v i sitd,

ema péata ei ale kmsreﬂ)' taysin kifnni taustalevyyn, Yrita k3antaa sitd
alle. Jos tdma ef ralkaise ongelmaa, loista vatheet alusta. Jos

dateringer gratis. FA adgang til of via mobilag

Shelly Smart Control. Wation af fi d; er brugerens
ansvar. Shelly Europe Ltd. kan ikke holdes ansvarlig for enhedens mang-
fende overensstemmelse fordrsaget af at brugeren fkke har installeret
de tilg=ngelige opdateringer rettidigt,

Produktheskrivelse

Shelly BLU TRV er et smart termostatisk radiatorhoved med Bluetoo-
th-forbindelse, Det styrer temperaturen i et rum ved at ndre strammen
af varmt vand gennem radiatoren. Hvis det er nedvendigt, kan tempera-
turen endres nar som helst ved at dreje enhedens drejeknap til venstre
eller hajre eller via cin maobiltelefon, tablet eller pe. Enheden kan ogséd
opretholde rumtemperaturen i henhold til en indstillet ugeplan. Den dri-
ves af 2 AA, 1,5 V-batterier.

Brugergraenseflader
Reset-knap
Mulstilling: ppen sidder pa bagsiden af TRV ens hoved (fig. 1/7). For

at fa adgang til knappen skal hovedet skilles fra bagpladen (se fig. 6).
Brug en spids genstand, f.eks. en papirclips, en kuglepensspids eller en
lille skruetraskker, til at trykke pa knappen,

= Tryk én gang for at parre BLU TRV med en anden Bluetooth-erhed,

» Tryk og hold | 30 sekunder for at fabriksnulstille enheden.

f illing afbryder forbindelsen mellem enheden og BLE Ga-
!ew‘sp’ Gend og sletter alle data.

Drejeknap
Drej ppen er den ydre drej pé TRV-hovedet. Den er program-
meret il at indstille og styre enheden baseret pd antallet af rotations
trin. For flere detaljer, se afsnittet Brug af crejeknappen 1l at betjense
enheden.

LED-display

TRV'en har en 7-segment LED med 3 indikeringstilstande:

+ Konstant pé

+ 1LED displej

« 2 Otvorenle snimata teploty
3 Otoény gombik

4 Zadnd doska

5 Vyrovnavacia znatka

& MontaZny krlZok

7 Tlagidlo Reset

& Priehradka na batérle

1 LED-ekraan
= 2 Temperatuuriandurl avamine
« 3 Pédriev nupp
+ 4 Tagaplaat
+ 5 .Joondusmirk
+ & Kinnltusringas
+ 7 Nupu |Zhtestamine
+ B Akupesa

* 1 LED aucnner
2 0TBOD Ha TeMNEPaTYpeH
CEHEOR

= 3 BbpTAw ce perynatop

4 3apen naHen

5 Mapkuponsa 3a

NojpARHARAHE

= & MoHTaMeH NEpbCTeR

7 BYTOH 32 HYNHPaHE

& OTnenedne 2a GaTepiin

Dansk
« 1 LED-display
2 Abning af temperatursensor
3 Drejelig knap
4 Bagplade
5.Justeringsmaerke
& Menteringsring
7 Reset-knap
& Batterirummet

+ 1 LED-hayttd

« 2 Lampétila-anturin avau- Latviesu valoda
tuminen 1 Led displejs

= 3 Pyérivd nuppi = 2 Temperatdras sensora

+ A Takalevy atvériana

5 Kohdistusmerkki
& Kiinnitysrengas
7 Nollauspainike
& Panstalokero

= 3 Grozama poga

+ a4 Alzmugurgja plaksne

= 5lzNidzinasanas zime

- & MantaZas gredzens

= 7 Atiestati3anas poga

= 8 Akumulatora nodalfums

- 2 TernperatUros Jutlklio

= 3 Sukamaoll rankenalé
= 4 Uzpakaling plokste
= 5lyginime Zenklas

+ b Montavimao fiedas

= B Akumulatoriaus skyrius

= 1LED zaslon

- 4 StraZnja ploga

haIuat irrottaa TRV-pddn, paina etukorkkia ja k&dnnd p vastapédi-

v#an, kunnes se vapauluu fKu\aa &).

2 Jdos laite an i kanssa ja se il
nees:a kalibreinnisla, sinun on ehkd asennellava sov!tmsar;asm nasglan
jatke (kuva 2).

Kun kalibrointi on suortetiu onnistuneesti, laitella voidaan kayltaa

ldmpdtilan s&dtéon,

Laitteen kiyttaminen pyorivilld nupilla

Herittéddksesi LLD t kdanna nuppla vahlm.han yksr askel mihin tahansa

suuntaan, N& d nakyy nykyin p

Tavolteldmpotilan asettaminen

1 Jos haluat nostaa ldmpétilaa, kidnnd saadinta oikealle.

2 Jos haluat laskea lampotilaa, kidnnd saidinta vasemnmalle.

(0 Jokainen nupin askel muuttaa ldmpitilaa 0,7 "Con verran,

3 Kun tavoiteldmpotila on saavutettu, lopeta nupin kadntdminen. 3 se-
kunnin kuluttea TRV soveltaa asetettua lampétilaa, ja naytts vahvis-
taa uuden lEmpétila-arvan,

Boost-tilan kytkeminen

Boost nostaa tlapéi:

seksi nopeasti.

1 Kdannd sdadintd yli 10 askelta olkealle kiantadksesi Boost-tilan pdal-
le. Naytissa nakyy On lyhyesti

2 Vot kytked Boost-tilan pols pdaltd kaantamalla saddinta yli 10 askel-
ta vasemmalle, Naytassa nakyy OFF Iyhyesti .

Laitteen lisddminen Shelly Cloud -sovellukseen

Jos haluat liséta laitteen Cloud-sovellukseen, sinun on ensin yhdistettd-

va se BLU Gateway CGen3:een.

1 Kéynnistd yhdyskéytiva kytkemdlld se tavalliseen USB Type-A-port-
tiin, Sininen LED-valo syllyy ja oscittaa, ettd lzite on Access Point
(AP} -tilassa.

2 Jos haluat lisdtd yhdyskdytavan Shelly Smart Control -sovellukseen,

huoneen lampdtilan nostami

Fig. 1

1 LED-dizplay
- 2 Oppning av ittemprar
= 3 Vridbar ratt
= 4 Bakplatta
+ & Uppriktningsmirke
= b Monteringsring
+ 7 Aterstallningsknapp
= 8 Baftterjafacket

+ 1 Prikazovalnik LED

= 2 Ddpiranje temperaturnega
senzarja

= 3Vrtivi gumb

+ 4 7adnja ploita

- 5 Oznaka za poravnavo

& Montaini chroc

= 7 Gumb za ponastavitey

+ B Predal za baterije

Magyar
+ 1 LED kijelzd
2 Hamérseklet-érzékeld

1 LED ekranas

atidarymas

7 Atstatymo mygtukas

2 Otvaranje senzora tem-
perature
3 Rotirajuti gumb

5§ Oznaka poravnanja
& Montazni prsten

7 Gumb za resstiranje
B Pretinac za baterije

1 Taispedint stidir

= 2 Oscailt braitecir teochta nyitdsa
= 3 Cnap rathlach = 3 Forgathald gomb
- 4 Backplate = 4 Hatlap

+ 5 Combhartha ailinithe
= b Fainne gléasta
7 Cnaipe athshocraigh
+ B Urrann ceallrai

« Blgazitdsijel

= b Szereldgylnd

= 7 Visszadllitd gomb
- 8 Elemtartd rekesz

oma Shelly Smart Control'le avage rakendus, va-
Ilge Lnsa uus seade ja jargige rakenduse juhiseid, Kui seade on teie
kontale lisatud, sittib roheline LED.

3 TRV meniidsse paasemlse«s keerake poorle\fat NUppL jarg'mses
Jarjekoras: kule, paremale, bl le. Viite
malemas suunas.

Ekraanil kuvatakse [O. Keerake podrdnuppu paremale, kuni ekraanil

kuvatakse bLE.

3 sekundi pidrast siseneb seade 30 sekundiks paaritusrediimi, mida

néitab vilkuv bLE-indikaator,

& Teise v saate FHirni akti i jutad

kord nullimisnuppu,

Kui sidumine katkeb, kuvatakse ekraanil 3 sekundit na.

4 Vajutage BLE Gateway Gen3-l nuppu Pair

5 Kui sidumine on edukalt 1apule viidud, kuvatakse TRV ekraanil 9E5.

Seade ilmub teie Shelly Smart Contral rakenduses BTHome BLE Ga-

teway Gen3 komponendina,

) Selleks, et veenduda, et seadmel on kasutusel uusim plsivara ver-

sioon, valige seadme seaded > plsivara versioon > Uuendamine,

Lisateavet selle kohta, kuidas seadet pilve abil juhtida, leiate veebile-

helt hitps:{shelly.link/app-guide

Patareide vahetamine

o Seade motab 2 A4 f 5 'ﬂ’pararﬁya
disulfiid (Li/FeS,) akusid.

ks

* Seade ei pruugi t6d
T TRV pea lahtiva k
paeva, kuni see vabaneb (;nonls &),

kule ja keerake pead vasiu-

= Kpuntepane: AES (CCM pesiem)
AN

T F ¥pe,
TemnepaTyped cenzop: da
Oretp Ha npob
Mpw NpoGRes © MOHTUPEHETD MNy paGoTaTa Ha YoTpoOACTROTO, Noce-
TETE CTRPAHALATS & HHPOPMALMA 33 Hera;
hitps:ifshelbylink/blu_trv

Dexnapauma 3a cLOTBETCTEME

+ PEcveiksmigas galvas uzstadis TRV Etiski uzsak kalib-
rcéanu. grleio! motory abos virzienos. Displeja tiek paradits CAL.

+ Ja kalibresana ir veiksmigi i displeja uz Tsu bridi tiek

parddits £0.

Ja kalibrésana neizdodas, displejd uz isu bridi tiek paradits |

T Ja lefice nesak kalibréganu, !as, visticamak, nozimé, ka galvina nav

prrm'ba i pie ta pagriezt talak. Ja

fas probié isina, atkartojiet darbibas no sakuma. Lal demontétu

TRV galviny, nospiediet priekséjo vacipy un pagrieziet galvipu pretéfi
aditdfa raditaja virzl [fidz ta athrii (6. Attéls).

( Ja lerice i ir uzstadita ar adapter un zina par neveiksmigy kafrh(esanu

var bt neplecies: uzstadit ad: plekia adaty p

(2. Artéls).

Kad kalibréSana ir sekmigl pabeigta, lerici var izmantot temperatiras
kentrales,

lerices darbinas jot rotéjosSo pogu

Lai modinatu gaismas dlodes, pagrieziet pogu vismaz par vienu soli

jebkurd virziena. Displeja tiek paradita pasreizeja temperatira.

Mérka temperatiras iestatiZana

1 Lai paIJEIma!u lemperatdru pagrieziel slédzi pa labi.

2 Lai samaz’ u, pagrieziet pogu uz kreiso pusi.

(0 Katrs sléd#a solis mama temperatitru par 0,7 "C.

3 Kad ir sasniegta velama temperatira, parirauciet pagriezt pogu. Péc
3 sekundém TRV pieméro lestatito temperatdry, un displejs apstipri-
na;auno temperatiras vertibu,

inas refima

Boost uz laixu p

lemperatdru.

1 Lai ieslégtu reZimu Boost, pagrieziet pogu vairdk neka 10 solus pa
tabi. Displeja uz Tsu bridi tiek paradits On

2 Lai izslégtu reZimu Boost, pagrieziet pogu vairdk neka 10 solus pa
kreisi. Disple)d uz Tsu bridi tiek paradits OFF

lerices pievienos lietojumprog i Shelly Cloud

Lai pievienotu iefici makonprogrammai, vispirms 13 ir jasaviena ar BLU

Gateway Gend.

1 leslgdziet varteju, piesl&dzot to standarta A tipa USB piesiggvieta.
Zilais LED indikators iedegas, noradot, ka ferice ir piekuves punkta
{AP) refima.

2 Lai plevienotu Gateway saval Shelly Smart Control jericel, atveriet
lietojumprogrammu, atlasiet Pievienot jaunu ierici un izpitdiet lieto-

gramma noradi] Kad lerice ir plevi josu
kuntam iedeqgas za|a LED.

3 Lal plek|dtu TRV izvelnei, pagrieziet rotéjodo pogu Sada seciba: Kar-
tojiet pagriezienus 3adi: pa kreisi, pa labi, pa kreisi, pa labi. Var sdkt
jebkura virziena.

Displeja tiks paradits L0 Pagrieziet rot&joso pogu pa labi, fdz displejd

paradas bLE.

PEc 3 sekundém lerice uz 30 sekund@m paries savienoganas reZima,

ko norada mirgojods indikators BLE.

) Verat arf aktivizét savienosanas reZimu, vienreiz nospieZot atiesta-

lifanas pogu,

Ja savienodana partrikst, displeja tiek radias no 3 sekundes.

4 BLE Gateway Gen3 jericé nospiediet pogu Pair.

5 Ja saviencsana ir veiksmigi pabeigta, TRV displeja tiek parddits 9E5.

lefice paradisies jisu lietotné Shelly Smart Contral ka BTHome kompo

nents BLE Gateway Gen3
) Lai parii ka lericé yas jaunakd p T
versya. atveriet sadaju leffices jestafijumi = Programmatiras versija >

Alfauninal.

jaudu, lai 3tri paaugstinatu telpas

Sikaku informaciju par 1o, k& &t lerici, i a
nu, skat. https:ikb.shelly.cloudsk ledge-base/shelly rt-con-
trol-guide

Bateriju nomaina

lerici darbina 2 A&, 1,5 V baterjas.

MEs iesakdm izmantot htlrafd?el?s disul !’da L !FES;} akumulatores

lerice nedrikst dart ar ]

1 Lai TRV galvinu, Bjo vacinu un pagrieziet
galvinu pretél pulksten'adr!aja réd’ha]a virzienam, lidz ta atbrivejas
{6, Attels),

2 Ar TkSkiemn nosplediet un bidiet akumulatora vaelnu uz augSu, fidz
tas atveras (7. Attéls)

3 lznemiet izlletotas baterljas un atbrivojleties no tam saskana ar vie-
t&jiem nateikumiem,

4 levietoflet jaunas 1] polaritates kéjumu uz bate-
riju vacina

5 lediet un bidiet ak It wacinu uz leju, idz tas blokéas.

6 Uzmont&jiet TRV galvinu atpaka| uz pamatplaksnes (5. attéls)

Specifikacij

Fiziska

Izmérs (AxD): 78 x B 54 mm

= Svars: 107 a

Korpusa materidls; Plastmasa

+ Kofpusa krasa: Balta

Montazas gredzena materials: Nikelgts mising

MontaZa: M30x1,5

Vide

- Apkartéja darba temperatura: -20°C un 60°C / 88°F un 140°F

+ Mitrums: 25% fidz 80% relativa mitruma RH

 Plesarnajuma pakape: 2

Elektriskais

+ BaroSanas avots: 2x AA, 1,5V baterljas (ieklautas komplekta)

+ Paredzamais akumulatora darbibas laiks: 1 fidz 2 gadi atkarba no
lietodanas

Bluetooth

- Protokols: BLE 4.2

RF josla; 2400 - 2483,5 MHz

= Maks. BF Jauda: < 5 dBm

Diaparons: Lidz 30 m arpus telpam, fidz 10 m ieksételpas (atkariba

no vietejiem apstak|iem).

Sifrégana: AES (CCM redims)

Sensor, méritaji

+ Temperatdras sensors; J&

Problému novériana

Jarodas problémas ar lefices uzstadiZanu vai darkibu, skatiet tis zing-
Sanu hazes lapu: https:/shelly link/blu_trv

Atbilstibas deklaracija

Ar 5o Shelly Europe Ltd. pazino, ka Shelly BLU TRV tipa radiciekarta
atbilst Direktivai 2014/53/ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES. Filns ES atbils
tibas deklaracijas teksts ir pieejams 33da interneta adresé:
https:fshelly.link/blu_trv_DoC

RazZotdjs: Shelly Europe Ltd.

Adrese: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofija, Bulgarija

Talr: +359 2 988 7435

E-pasts: supportmshelly.cloud

Oficiala fimek|a vietne: https:fwww.shelly.com

lzmainas kontaktinformacija razotajs publicé oficialzja timekla vietna.
Visas tiesibas uz prefu zimi Shelly® un citas ar So ierici saistitas inte-
lektualas tiesibas pieder Shelly Europe Ltd.

Vartotojo ir saugos vadovas
Shelly BLU TRV

I3mani termostating radiatoriaus voituve galvuté su Blustooth rysiu
Slame dokumente vadinamas Jrenginiu®
£ Fis Zenklas nurodo saugos informaciig.
(01 3is Fenklas rodo svarbly pastaba.
Saugos informacija
e saugiai ir i nuudnli,
kitus prie !Io gaminic pr ided S
je. y, gali sutrikti
kilti pavojus sveikatal ir gyvybel, b\ni paZelst] jstatymal ir (arba) atsi-
sakyta teisiniy ir komerciniy garantijy (jei tokiy yra). Bendrove ,Shelly
Europe Ltd." nntsako u!]okius nuoslolius ar i.afq patirta netinkamal
arba jant 3j isq dél siame va-
do\m pateikty dotojo Ir saugos | skeljy nesilalk
ANJSPEJIMAS! Nemaisykite seny ir naujy baterijy, skirtingy markiy ar
rqu batenjy, pavyzadZiv, Sarminiy, anglies-cinke ankraunamq baterijy.
J\DEMES{O‘ Jrenginf naudokite tik su ij giomis visus
galigjanéius telsés aktus. Naudaf; ink baterifas, galima suga-
dinti jrenginj ir sukelfi gaisra.

3] vadovg ir visus
kite juos meky—

+ Sifravimas: AES (CCM reZimas)
Jutikliai, matuokliai
Temperaturos jutiklis Taip

Trikeiy Salinimas

hilal'a athsholdthar.
Comhlai comhoiridnacha

Mura bhfuil 10 cinnte an dteastaionn cuibhecir vait le haghaidh do
chcmhla radaitheara, selcedil an liosta de chomblai radaltheora comh-

Jei i5kilty problemy dél jrenginia diegime ar veikima, apsil ite Ziniy
bazés puslapy|e:
https:/fshelly.link/blu_tr¢
Atitikties deklaracija
Shelly Europe Ltd pareidkia, kad Shelly BLU TRV tipo radijo jranga ati-
tinkz Direktyvg 2014/53/ES, 2014/30/E5, 2011/65/ES. Visg ES atitik-
ties deklaracijos teksta galima rasti Siuo interneto adresu::
hittpz:ifzhelly.link/blu_trv_DoC
Gamintojas: Gamintojas: Shelly Europe Ltd.
Adresas: 103 Cherni Vrah Blvd,, 1407 Sofija, Bulgarija
Tel: +359 2 988 7435
El. pastas: support@shelly.cloud
Oficiall swolame https:{fwww.shelly.com

ir ijos pakeitimus gamintoj
terneto svetainéje.
Visos teisés | prekés Zenklg Shelly® ir kitos intelektinés teisés, susiju-
slos su Sluo prietaisy, priklause Shelly Europe Lid.

Upute za upotrebu i sigurnost

Shelly BLU TRV
Pametna glava
U avarn dekumentu naziva se “Uredaj”
/i\Ovaj znak ornadava sigurnosne infarmacije.
O Ovaj znak cznadava vaZnu napoment,

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i ispravnu uporabu pro&itajte ovaj vodiE i sve druge do-
Iwrn«anw koji prate wa] prnlmd Sacuvajte ih za buduée potrebe.
moZe dovesti do kvara, opasnosti
po zdravije i Zivot, krienja zakena i/ili odbijanja pravnih i komercijal-
nih jamstava {ako postoje). Shelly Eumpe L!d nije odgmmrna za bila
kakav gubitak ili $tetu u sluéaju p ili nep
rada ovog uredaja zbog nepridravanja korisniZkih i sigurnosnih upu‘ta
u ovoin prirucniku.
/UPDZORENJE! Nemajte mijeSall stare | nove baterlje, razlifite mar-
ke ili vrste baterija, poput alkalnih, uglicno-cinkovih ili punjivit baterija,
SMDPREZ! Kon.shre ured‘a; sama baterifama koje su u skladu sa svim
vazedim i g 3jucih baterija moZe
i odtedenje uredafa | poZar.
MOPREZ! Provjerite jesu Ii baterije pravilne postavijene prema polari-
tetu+i-
MOPREZ! Baterije mogu emitirati opasne spojeve il uzrokovati poZar
ake se ne odlofe na odgovarajudi nadin. Uklanite | cdmah reciklirajte
ili edlozite iskoristene baterije u skizdu s lokalnim propisima i drzite ih
podalje od diece. NEMOJTE bacati baterje u kudni ofpad {i i spaljivati.
MOPREZ! Nemaojte koristiti uredaj u viaznom okruZenju. Nemajte dopu-
stiti da se ureda) smodi.
AOPREZ! Uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.
/MOPRET! Nemafte raditi pokriveno.
MOPREZ! Nemajte koristiti uredaj ako pokazuje hilo kakve znakove
oftedenfa ili kvara.
,QODREZ! Ne pokusavajte sami popraviti uredaj,
 Prije poletka instalacije provjerite imate I Shelly BLU Gateway Gen3,
Bluetooth-to-Wi-Fi adapter. Bez pristupnika, uredaj se ne moZe koristiti
s aplikacijom Shelly Smart Control il upantl s vaniskim senzorima. Ako
vas uredaj ne dolazi s pristupnikom ukijuéenim u kutijiu, moZete ga kupiti
na http: i www. shelly.com.

 Uredaj dolazi s tvornicki instaliranim firmware-om. Kako bi bio aZu-
riran i siguran, Shelly Europe Ltd. nudi najnovifa aZuriranja firmvera be-
splatno, Prrstupne azunranpma putem mobiine aplikacie Shelly Smart

skelbia oficialioje in-

ventila s Bluetooth vezom.

Contrel. I iranfa firmvera od) Je kansnika, Shelly

Eumpe Ltd. pece bm odguvoma za bilo kakvu neuskiadenost uredaja
o ika da p instalira ds

aZuriranja.

Opis proizvoda

Shelly BLU TRV Je pametna k !l glava s Bl th

vezom, Kontrolira temperaturd u prostoriji promjenom protoka tople
vode kroz radijator. Po potrebl temperatury moZete promijeniti u bilo
kajem trenutku okretanjem okretne tipke uredaja ulijevo ili udesno ili
putem mebilnog telefona, tableta il osabnog ratunala. Ureda| takoder
maZe odriavati sobnu temp pre jenom tjednom ras-
poredu. Napaja se pomodu 2 AA baterl) c oo SV

Korisnitka sugelja

Gumb za resetiranje

Tipka za resetiranje nalazi se na strainjoj strani glave TRV-a (Slika 1/7).

Za pristup gumbu, glava mora biti odvajena od cre ploge (vidi sliku &),

Da biste pritisnuli gumb, koristite Siljasti predmet, poput spajalice, vrha

olovke ili mzlog edvijaca.

+ Pritisnite jednom za uparivanje BLU TRV s drugim Bluetooth
uredajem,

- Pritisnite | drZite 30 sekundi za vracanje uredaja na tvomitke
postavke,

I Vracanje na tvornicke postavke (skijuéit ée uredaj s BLE Gateway

Gen3 i izbrisati sve podatke.

Rotirajuci gumb

Rotirajuci gumb je vanjski ckretni emotaé TRV glave. Programiran je

za postavljanje i upravljanje uredajem na temelju broja rotacijskih ko

raka. Za vise detalja pogledajte cdjeljak Koristenje okretnog gumba za

upravljanje uredajem.

LED zaslon

TRV ima 7-segmentni LED s 3 nacéina indikacije:

+ Stalno ukljugena

+ Trepcuci

+ Iskijuéeno

Razina baterije:

b. <50%

bz 50-75%

bz =75%

Upute za instalaciju

ALOPREZ! Prije pofetka i lacife iskfjuite radijater | p Je il se
ohladio

/LOPREZ! Postavite TRV g!avu na straZnju pledu TEK NAKON Sto je stra-
zn;a ploca irana ip fena na ventil radi

/\OPREZ! Opasnost od curenfa vode. Ake na radijatoru nemate ugraden

i ventil, pozavite struénjaka da vam zamijeni ventile.

Kompatibilni ventili

Ako niste sigurni treba Il vam adapter za vas radijatorski ventil, proviesi-

te popis kompatibilnih radijatorskib ventila prema marki i modelu ovdje:

https:/shelly.link/blu/trv_compatible_valves

Ako vasi radijatorski ventili nisu kompatibilni, upotrijebite jedan od

adaptera priloZenih u kutiji. (slika 2).

Ugradnja straZnje ploce

1 Ako vas radijator treba adapter, montirajte odgovarajuci (31, Z).

2 Za ugradnju straZnje ploge na ventil radijatora, ruéno ckrenite mon-
taini prsten u smjerd kazaljke na satu (51, 3).

.r’f\.Prow‘er.i?e je li oznaka poravnanja na strainjoj plodi ckrenuta prema

gore.

3 Pazljivo zategnite montaZni prsten pomodu pedesiveg kijuga.

/B Nemajte previde zatezati prsten!

MontaZa TRV glave

iu‘f\edaj dolazi 5 ugradenim baterijama. Prije montiranja TRV glave na

straZnju plody, uklonite izolacifski jezicak s odjeljka za baterije.

1 Poravnajte zareze na glavi i straznjoj plogi (SI. 4). Zatim umetnite
glavu na strainju ploéu.

2 Primijenite umjereni pritisax dlanom na prednju kapicu i okrenite gla-
vu u smjeru kazalike na satu dok ne klikne. (S0 5).

Kalibriranje uredaja

+ Makaon uspjeéne montaze glave, TRV automatski zapoginje kalibra-
ciju okretanjem svog matara u oba smjera. Zaslon prikazuje CRL

» Ako je kalibracija uspjesne dovriena, na zaslonu se nakratko
prikazuje CO

+ Ako kalibracija ne uspije, na zaslonu se nakratko prikazuje C

O Ak ureda ne pokrene kalibraciju, lo vierojatno znadi da glava nije u

potpunosti pricvricena na straznju plodu, Pokusajte ga okrenuti dalje.

Ako ovo ne rijedi problern, ponovite korake od podetka. Za demontiranje

TRV glave pritisnite prednji poklopac | ckredite giavu u smjeru suprot-

nom od kazaljke na satu dok se ne or,nusn fSJ bJ

Unacha de réir branda agus munla anseo:
httpa Hshelby.link/blu/trv_compatible_valves
Mura bhfuil do chomhlai radaitheora comhairidnach, bain gsaid as
ceann de na halndnair ata sa bhesca. (Flor 2).

Suitedil an backplate

1 Ma ta cuibheoir ag teastail & do radaitheoir, feistigh an ceann oir-
ldnach (Flor ).

2 Chun an backplate a shuiteail ar an gecomhla radaitheora, cas an
féinne gléasta delseal de ldimh {Flor 3).

() Bi cinnte go bhfuil an marc ailinid ar an backplate pointi suas,

3 Diéan an fdinne gléasta nics doichte go cdramach tf sdid a bhaint as
eachair inchoigeartaithe,

O Nd overtighen an fdinne!

Suitedil an ceann TRV

dh.

) Tagann an gléas le Sula gouirfidh 10 an ceann

TRV ar an gedlphlidta, bain an cluaisin leithlisithe as urrann na ceallral.

1 Ailinigh an ceann agus notches backplate (Fior 4). Ansin, cuir isteach
an ceann ar an backolate.

2 Cuir bri measartha i bhieidhm le do phailme ar an geaipin tosaigh
agus cas an ceann deiseal go dti go geloionn sé. (Fior 5).

Calabri an Ghléis

= Tar éis an ceann a ghléasadh go rathuil, tesaionn an TRV calabrd
go huathaibricch trina mhétar a chasadh sa da threo. Taispednann
an taispedint CAL

= Ma dhéantar an calabrd a chriochnl go rathdil, taispeanann an
taispedint go hachomair CO

= Ma theipeann ar an gealabro, taispedanann an taispedint go
hachomair C1

@ Mura drosaionn an Gléas calabry, is docha go geiallaionn sé nach

Bhiuil an ceann tightened go hiomlén ar an backplate. Déan iarracht é a

chasadh nios faide. Mura réitionn s¢ seo an cheist, déan na céimeanna

aris dn tis. Chun an ceann TRV a dhishuitedll, brdigh an caipin tosaigh

agus cas an ceann tuathalach go dif go scaoiltear amach € (Fior 6).

) M4 134 an Gléas suitedilte le adapler agus fuainiscionn s calabrd

theip, bfhéidir go mbeadh ort a shuitedil sinitheoir biordin on sraith

adapter (Fig. Z).

Muair a bheidh an calabrd criochnaithe go rathiil, is féidir an Gléas a

tsdid chun teocht a riald.

Ag baint Gsaide as an knob rothlach chun an gléas a

oibrid

Chun na soilse 2 mhiscailt, cas an chnap ar a laghad céim amhdin i

dtrea ar bith. Taispednann an taispedint an teocht reatha.

Socrd an teocht sprice

1 Chun an teocht a mhéadd, cas an knob ar dheis.

2 Chun an teocht a laghdu, cas an knob ar chié,

0 Athrafonn gach cdim snaidhm an teocht faei 0.7 °C

3 Nuair a bheidh an spricc-teccht sroichte, stop 2n cnag a chasadh. Tar
éis 3 soicind, cuireann an TRV an teocht socraithe | bhfeidhm, agus
deimhnienn an taispedint an luach teochta nua,

Méd Treisid 4 Casadh air/As

Ardaionn Treisitt an chumhacht teasa go sealadach chun teocht an

tseomra a mhéadd go tapa.

1 Chun an madh Boost a chur ar sidl, cas an knob ar feadh nios ma
né 10 gedim ar dhels. Talspednann an talspedint go hachemalr On.

2 Chun an modh Boost a mhachadh, cas an knob ar feadh nios ma
na 10 gedim ar chlé. Talspednann an talspedint go hachomalr OFF.

Ag cur an Ghléas leis an bhfeidhmchlar Shelly Cloud

Chun an Gléas a chur leis an bhfeidhmehlar Cloud, ar ditds ni mor duit &

a phéiredil le BLU Gateway Gend.

1 Cumhacht suas an Geata trina plugéil isteach i goalafort caign-
dednach USE Cinedl-A. Scilse an LED gorm suas ag taispedint go
bhiuil an gléas | mad Pointe Rochtana (AP).

2 Chun an Geata a chur le do Shelly Smart Centrol, oscail an feidhm-
chlar, raghnaigh Cuir gléas nua leis, agus lean na trecracha san aip.
Muair a chuirtear an Gléas le do chuntas, lasann an LED glas.

3 Chun an roghchlar TRV a rochtain, cas an chnap rathlach san ord seo:
Clé, Deas, Clé, Deas. Is féidir leat tosd | goeachtar treo.

Taispeanfaidh an taispeaint [l Cas an knab rothlzch ar dheis go dtigo

Iéirfonn an taispedint BLE

| 3 sec, rachaidh an Gléas isteach mod Péiredla ar feadh 30 soicind

arna léirid ag tiscaire bLE caochadh.

(I} Ng, is féidir leat modh péiredla a ghniomhachtd ach an cnaipe ath-

shocraithe a bhrd vair ambiin.

M@ t2 am péireala caite, taispeantar an taispeaint ne 2r feadh 3 soicind.

4 Ar an BLE Gateway Gend, briigh an cnaipe Péire.

5 Ma chriochnaitear an phéiredil go rathdl, taispeanann YES an
taispedint TRV,

Beidh an Gléas le feiceail i do app Shelly Smart Cantrol mar chamh-

phélrt BTHome den BLE Gateway Gen3.

! Chun & chinntit go bhfuil an Gléas ag rith ar an leagan firmware is
déanaf téigh ge Socrulthe Gidas= Leagan Firmware> Nuashenri.

Le haghaidh tuilleadh sonrai ar conas an Gléas a riald ag baint dsaide

as an MNéal, féach ar an htips:fkb.shelly.cloud/knowledge-base/

shelly-smart-control-guide

Cadhnrai a athsholdthar

T an GJéas a Lmoméfm ag 2 chadhnra A4, 1.5V

i Lif ishulfide larainn (Li/FeS,) 2 dsdid,

NI fhéadfaidh an Gléas mhrru le cadhnrai in-athluchtaithe.

1 Chun an ceann TRY a dhichaimedil, brdigh an caipin tosaigh agus cas
an ceann tuathalach go dii go scaciltear amach é (Fior 6).

2 Agus do ordaga & n-dsaid agat, oriigh agus sleamhnzigh an clidach
ceallral suas go dti ge n-osclaitear é {Fior 7).

3 Bain na cachnra’ idithe agus iad a dhidscairt de réir do rialachéin
aitila.

4 Cuir isteach na cadhnrai nua tar &is an mharcail polaraiochta ar an
geludach ceallrai.

5 Brdigh agus sleamhnaigh an clidach cealirai sios go dti go glas &

& Cuir an ceann TRY le chéile ar ais ar an godlphlata (Fior 5).

Sonraiochtai

Fisicidil

= Méid (HxD): 78x @ 54 mm / 307xB2.13 in

+ Medchan: 107 g/ 3.77 oz

« Abhar bhlaosc: Plaisteach

+ Dath bhlaosc: Ban

+ Abhar fainne gléasta: Pras nicilphlatdilte

= Gléasta: M30x1,5

Timpeallachta

= Teocht oibre chomhthimpeallach: -20°C go 60°C / 68°F go 140°F

= Taise: 25% go B0% Taise Choibhneasta

= Céim truaillithe: 2

Leictreach

+ Soldthar hact ® AA, cachnrai 1.5V (san &

= Saol ceallrai ‘neasta T go 2 bhiiain ag brath ar Usdid

Bluetooth

- Pritacal BLE4.2

= Banna RF: 2400 - 24835 MHz

+ uas. Cumhacht Minicioch: Raidid: < 5 dBm

+ Raon: Suas le 30 m / 98 it lasmuigh, suas le 10 m / 33 fi taobh
istigh {ag brath ar choinniollacha aitidla)

* Criptid: AES (mad CCM)

Braiteoiri, méadair

* Braitenoir teochta: Ta

Fabhtcheartd

| geds go mbeidh fadhbanna agat le suitedil nd oibrid an Ghigis, seiceail
a leathanach bonn eolais:

hitps:fshelby link/blu_trv

Dearbhi Comhréireachta

Leis seo, dearbhajonn Shelly Europe Lid. go bhiuil an einedl trealaimb
raidic Shelly BLU TRV ag comnlionadh Threoir 2014/53/AE, 2014/30/
AE, 2011/85/AE. Té téacs iomldn chearbhi comhréireachta an AE ar
f&il ag an secladh idirlin seo a leanas:

https:i shelly.link/blu_trv_DoC

Menardir: Shelly Europe Ltd,

Seoladh: 103 Cherni Yrah Blvd., 1407 S6ifia, an Bhulgdir

Teil.: +35% 2 988 7435

R-phost: support@shelly.cloud

Suiomh oifigidil: https:fwww.shelly.com
Failsionn an Monardir athruithe ar Thaisnéi:
gréasain oifigidil,

|5 le Shelly Europe Lid gach ceart ar an trddmhbare Shelly® agus cearta

aran

0 Ako je uredaj instaliran s
modda dete morali install
(s1, 2).

Makon Sto je kalibracija uspjedne dovrSena, uredaj se moke koristit: za
kontrolu temperature

Korigtenje okretnog gumba za upravijanje ur
Kako biste probudill LED dlode, okrenite gumb bamm}cdan korak u bila

i pmdulm‘ s iz o

t\DLML&:iO' lkinkite, kad ak Ii tuoll teisingal pagal kojem smjeru, Zaslon prikazuje trenutnu temperatury,
F“"'E“”"“? Postavijanje clljne temperature
f?~ \DEMESI0! amal iEmest! akumuliat: __ga{[lﬁafgrnJ_r g 1 7a povecéanje temperature okrenite gumb udesno
junginius arba sukefti gaisrg. iSimkite ir nedeisd, 27a jenje ter okrenite gumb ulijeve.

mi atiduckite perdirbt! arba i3 kite pagal vietos kles ir laikykite
atokiay nuo vaiky. NEiSmeskite baterijy | buitines Siuksliadsfes arba
nedeginkite.
/hDEMESIO! !
falsul sudlapti
\DEMESIO! lrenginys skirtas naudoti tik patalpose,

.-'T‘-DLM ESIO! ,rsmkmkne kad prmtmsas darbo metu néra uZdengtas

A ol iso, jei jis turi bet kokiy paZeidimo ar
defekte pedymiy.

EMESIO!

io drégnoje aplinkoje. Neleiskite prie-

patys taisyfi i

L Prled pradédami diegti jsitikinkite, kad turite Shelly BLU Gateway
Gen3, Bluetooth” ir ,Wi-Fi* adapterj, Be dliuzo jrenginic negalima naudo-
1 su , Shelly Smart Control” programa arba susieti su iSorinials jutikliais.
Jei jasy frenginio défutéje néra sliuza io, galite [j jsigyti svetaing
Je hitp:, r.-’www shelly.com.

(0 frenginyje jdiegta iegfa p & jranga, Kad ji bity
nuolat atnaujinama ir saugl, Shehjf Eerpe Ltd” nemakamm Ierkm nau-
jausius p ings jrangos if 8 nau-
dodamiesi, Sheily Smart Contrel” mobiligja p de. UZ prog
aparatinés jrangos atnayjinimy jdiegimg atsako naudom;as Bendravé

«Shelly Europe Ltd.” ko uZ i g dél to,
kad naudotojas laiku nejdiege furimy atnaujinimy.

Produkto apradymas

Shelly BLU TRV yra I8 ioji iné radi 15 galvuté su
Bluetooth’ rygiu. Ji reguliuoja io ter i | karsto

vandens srautg per radiatoriy. Jei reikia, temperatlicg galima bet kada
pakeisti pasukant j kairg arba | desing jrenginic sukamajg rankenele

arba per mobily)] telefong, p[answm ar asmeninj kempiuter]. renginys

taip pat gali palaikyti b arg pagal 1 vig savaités

tvarkarast]. Prietaisas maitinamas 2 A&, 1,5 V baterijomis.

Vartotojo sgsaja

Atstatymo mygtukas

Arstatymo mygtukas yra TRV galvutés galingje dalyje (1/7 pav.). No-

rint pasiekti mygtuka, galvute reikia atskirti nue galinés plokités (&

6 pav.}. Norédami paspausti a dokite smaily daikta, pavyz-

diiul, segtuka, ragiklio galiukg arba maky atsuktuvg.

+ Paspauskite vienq karta, kad BLU TRV susietuméte su kitu

Bluetooth jrenginiu.

« Paspauskite ir palaikykite 30 sekxundZiy, kad i3 naujo nustatytumeéts

jrenginia gamyklinius parametrus.

Gamyklinis atstatymas atjungia jrenginj nuo BLE Gateway Gen3 ir

i&trina visus duomenis.

Sukamoji rankenélé

Sukamaiji rankenélé yra iSorinis TRY galvutés sukimosi korpusas, Jiuz-

programuota nustatyti ir valdyli jrenginj pagal sukimasi Zingsniy skai-

&y lgsamesnés informacijos rasite skyrivje Sukamosios rankenélés

naudajimas prietaisul valdyti.

LED ekranas

TRV turi 7 segmenty Sviesos diodg su 3 indikacijos rezimais:

= Tvirtal jungta

+ Mirksintis

= 13ungta

Akumuliatoriaus lygis:

b, <50%

b= 50-75%

bE >75%

Jrengime instrukcijos

\DEMESIO! Pries pradéd:

kite, kad jis atvéso,

A\DEMESIO! Montuckite TRV galvuty ant galinés plokstés TIK PO TG,

KAD galing ploksté baty sumantucta ir pritvirtinta prie radiatoriaus voi-

fuve.

g, I5junkite iy fr jsitikin-

2 Svaki korak gumba mijenja temperatury z2 0,1 °C

3 Naken 3to je £I|]ﬂa m'npera!ura postlgnula prestanite okretati gumb,
Makon 3 sek , TRV primjenjuj fal , @ zaslon
poLvnSUJe nevu \-rl,edncst tompermure

j naéina rada

Bmst prlwemum povetava snagu grianja kako bi se brzo povedala

sobna temperatura,

1 Za ukljuéivanje Beost meda, ckrenite gumb za vige od 10 koraka ude-
sno. Na zaslonu se nakratko prikaze On

2 Za iskljuCivanje Boost moda, okrenite gumb za vife od 10 koraka uli-
jevo, Ma zaslonu se nakratko prikaze OFF

Dodavanje uredaja u aplikaciju Shelly Cloud
Da histe dodali uredaj u Cloud aplikaciju, prvo ga trebate upariti s BLU
Gateway Gen3.

7 Ukljuiite Gateway u standardni USE Type-A prikljuéak. Plava LED lam-
pica svijetli pokazujuéi da je uredaj u nadinu rada pristupne tofke
AP

Z Kako biste docali Gateway svom Shelly Smart Controluy, otvarite apli-
kaciju, odaberite Dodaj novi uredaj i slijedite upute u aplikaciji. Maken
Slo je uredaj dodan vasem raduny, zelena LED lampica swijetli.

3 Za pristup TRV izborniky, okrenite rotirajuci gumb ovim redosljedom:
lijevo, desno, lijevo, desno. Mozete poteti u bilo kojem smjeru,

Ma zaslonu ée se prixazati CO. Okrenite rotirajuéi gumb udesno dok se

na zaslonu ne prikaze bLE.

Za 3 sekunde, uredaj ¢e uéi u nagin rada za uparivanje na 30 sekundi,

stD E ozradeno trepéudim bLE |nd|ka!umm

ivno, moZete aktivirati nacin
snere gumb za resetiranje,

Ako uparivanje istekne, zaslen prikazuje na 3 sekunde.

4 Na BLE Gateway Gen3 pritisnite gumb Pair.

5 Ako je uparivanje uspjesno dovriena, TRV zaslon HES prikazuje.

Uredaj ée se pojaviti u vadaj aplikaciji Shelly Smart Control kao BTHo-

me kemponenta BLE Gateway Gend.

1 Kako biste provjerili radi i uredaj na najnovijoj verziji firmvers, idite na

Postavke uredaja = Verzija firmvera » AZuriranje.

Za vise pojedinosti o tome kako upravljati uredajem pomodu ablaka,

pogledajte  https:kb.shelly cloud/knowledge-base/shelly-smart-con-

trol-guide

Zamjena baterija

© Uredaj se napaja sa 2 AA baterije od 1.5V,

) Preporucujernc karidtenje litij/Zeljeznih disulfidnib (Li/FeS;) baterija.

 Uredaj moZda nece raditi s punjivim baterjjama

1 Za rastavljanje TRV glave pritisnite prednji poklopac | okredite glava
u smjery suprotnom od kazaljke na satu dok se ne otpusti (51, &),

Z Paltevima pritisnite i gurnite poklopac baterije prema gore dok se
ne otvari (51 7).

3 Uklonite istrodene baterije | odlofite ih u skladu s |

ja tako da jednom priti-

i ilz eile a bhaineann leis an nGléas seo.

. Ma&i |
Gwida ghall-utent u s-sigurta
Shelly BLU TRV

Kap tal-valv tar-radjatur ku Intelli i bk ivita Blue-
tooth
Imsejjah fdan id-dokument bhala “-Apparat®
\Dan is-sinjal jindika informazzjoni dwar is-sigurta.
‘L Dan is-sinfal jindika nota importanti.

Informazzjoni dwar is-sigurta

Ghal uzu sigur u xieraq, agra din il-gwida, u kwalunkwe dokument
|ehor Ii jakkumpanja dan il- prodlm. ommhom ghal referenza futu-
ra. qqas ta' segwitu tal-pi ita'i joni jista' jwassal
ghal funzjenament hazin, perikiu ghas-sahha u I-hajja, ksur tal-ligi, u/
jew rifjut ta' garanziji legali u kummergjali (jekk ikun hemm). Shelly
Europe Ltd. mhix responsabbli ghal xi telf jew hsara f'kaZ ta’ installa-
zzjoni hazina jew thaddim hazin ta’ dan l-apparat minhabba nuggas ta'
segwitu tal-istruzzjonijiet ghall-utent u s-sigurta f'din il-gwida.
ANTWISSIIAL Thailatx batteriji qodma u godda, marki differenti jew tipi
ta batterji, bhal batterji aikalini, karbonju-zink, jew batterji rikarikabbii
SUATTENZIONI! Uia Apparat biss bhatterii i jikkonformaw mar-regol
amenti applikabbli kolfha, L-uzu ta ‘batteriii mhux xierga jista’ jikkawza
fisara liil-Apparat u n-nar.

ASATTENZJONI! Kun Zgur Ii -batteriji huma installati B'med korreft
skont ilpolanitd +u -

AATTENZIONI! W-batteriii jistghu jarmu komposti perikoluzi jew jik-
kawzaw nar jekk ma jintremewx kif suppest. Nehfi u immedjatament
irricikla jew armi -batterii uZati skont ir-regoiamenti lokali v Zommu
boghed mit-tfal. TARMIX il-batteriji fit-trash tad-dar jew indinera.
ASATTENZJONI! Tuzax FApparat fambjent niedi. Thallix i apparat
Jxxarrab.

.-fl}.m TEMZJONI! L-Apparat huwa mahsub biss ghal uzu fug gewwa..
/WATTEMZJIONI! Toperax kopert.

ASATTENZIONI! Tuzax FApparat jekk juri xi sinjal ta’ hsara jew difett.
ador eller defekter.

ATTENZJONI! Tippruvay isewwi -Apparat lilek innifsek.

) Qabel ma tibda MHnstallazzjoni, kun 2gur i ghandek Shelly BLU Gate-
way Gend, adapter Bluetooth-to-Wi-Fl. Minghajr il-portal, FApparat ma
Jistax jintuza mal-applikazzjoni Shelly Smart Control jew imgabbad ma
‘sensors esterni. Jexk FApparat tieghek ma jigix bi Gateway inkluz fil-
kaxxa, tista 'tlixtri wahda minn hitp:'www.shelly.com.

O [-Apparat jigi bfirmware installat fifabbrika. Biex izZommbha
aggomata u sigura, Shelly Europe Ltd. tipprovdi l-afifhar aggomamen
ti tal-firmware minghajr hias. Adcessa ghall-aggomamenti permezz
tal-applikazzjoni mobbli Shelly Smart Control. L installazzjoni tal-aggor-
namenti tal-f hija Ir ilta tal-utent. Shelly Eumpe Ltd
mighandhiex thun bbli ghal k nuggas ta' k

tal-Apparat ikkawZat min-nuggas tal-utent Ii jinstalla Faggomamenti
disponibbli fil-fin.

Produktbeskrivning

Shelly BLU TRV hija ras tar-radjatur termaostatiku intelligenti b'kennet-
tivita Bluetooth. Jikkontrolla t-temperatura ta 'kamra billi thiddel il-fluss
tal-lma shun permezz tar-radjatur, Jekk mehtieg, i-temperatura tista
‘tinbidel fi kwalunkwe Fin billi ddawwar ilpum | jdur tal-Apparat lejin
ix-xellug jew iHemin, jew permezz tal-mowbail, tablet, jew PC tieghek.
L-Apparat jista 'wkoell izomm it-temperatura talkamra skond skeda

4 Umetnite nove baterije slijededi oznaku polariteta na goklnpcu ba-
terije.
5 Gurnite | pomaknite poklopac baterije prema dolje dok ne sjedne,
& Sastavite TRV glavu nalrag na straZnju plogu (5. 5).
Tehniéki podaci
Frzlckr
Velitina (WxD): 78 x @ 54 mm / 3.07x@2.13 In
+ TeZina: 107 g/3.77 0z
+ Materijal Skoljke: PlastiZni
+ Boja skeljke: Bijela
+ Materijal montaZneg pretena: Mjed presvuten niklam
Montaza: M30x1,5
Eloiuékl
+ Radna temperatura okaoline: -20°S do 50°5 / 68°F do 140°F
+ Wlaknost 25% do 80% relativne viaznost
+ Stupanj oneciséenja: 2

P 1 2% A8, 1,5V baterije (ukljuéene)
+ Procijenjena trajanje baterije: 1 do 2 godine ovisno o karidtenju

A DL e : Elektricni

i 0! Vandens k (lzﬂka Jeir r ter- g :
inis vod . kreipkites | sp listg, kad jis pake:sm vnztl.rws

Suderinami voZtuvai Bluetooth

Jei nesate tikri, ar jisy radiatoriaus voRtuvui reikia adapterio, &z rasite
suderinamy radiatoriy voZtuvy sarada pagal prekes Zenklg ir modelj:
https: .l’.l’shelly link/bluftrv_compatible_valves

C wactoAwoTo Shelly Europe Ltd Ye p

To Twn Shelly BLU TRV e B cuoteeTcTENE © I.;;\pekmaa 2014}53}50
2014/30/EC, 2011/65/EC. TTbNHAAT TEKCT HA AEKNAPaLUMATA 38 CboT-
peTCTane Ha EC e gocTuned Ha CnegHn MHTERHET anpec:
https:shelly.link/blu_trv_DoC

Mpawasaguren: Shelly Eurape Lid.

Appec: Codwua, 1407, Gyn. Yephr ppsx 103

Ten.: +359 2 988 7435

E-mall: support@shelly.cloud

Odwmunanen yeboant: https:fwww.shelly.com

MpoMedTe B MKOODMALKMATS 33 KOMTAKT oo NyGnaxyeaT oT MpoKaso-
OWTENA Ha oduuran+srA yeboaiT, Bowdky Npaea BLpxy ThproBCKaTa
mapka Shelly®, KAKTO W OPYTH WHTENEKTYANHA NPasa, CEbpIakK ©
To8a YoTPOACTES, NpHagnexat va Shelly Europe Lid,

Lietotaja un drogibas rokasgramata
Shelly BLU TRV

Gudra termostata radiatora varsta galva ar Bluetooth saviencjumu
$aja dokumentd saukla par “ericl”

/1\57 zime nordda drosibas infarmaciju,

(@ 8 zime nordda uz svarigy plezimi.

Droéibas informacija

Jei i voFtuvai nesuderinami, naudokite vieng I8 dézutéje
esantiy adapteriy. (2 Pav.).
Balinie nlokZta

1 Jei radiatorivi reikia adapterio, sumontuokite tinkamg adapterj (2
Pav.)

2 Naorédami uZdéti nugarélg ant radiatoriaus voZtuvo, rankomis pasuki-
te montavima Hedy pagal laikrodZio rodykle (3 Pav).

0 Jsitikinkite, kad ant galinés plokités esanti derinime Zymé nukreipta

Jvirdy.

3 Atsargiai priverZkite montavimo Ziedz naudodami regulivojamg
verHiarakt).

(D) NewzverZkite Ziedo per stipriail

TRV galvutés montavimas

T Prietai: ki sU - jarnls. Pries !
mi TRV galvute ant uy &5 plokites, nuimkite izoliacing skirtuks nug
baterlfy skyriaus.

1 Sulygiuokite galvutés ir galinés plokstés jpjovas (£ Pav.). Tada uzdé-
kite galvute ant galines plokStés .
2 Saikingai spauskite delnu priekinj dangtel] i sukite galvute pagal lai-
krodZo rodykle, kol i spragteles. (5 Pav.)
jrenglnlu kallhravimas
galvutg, TRV tiskai pradeda kalibra-
wimg suxdamas va:lklgg abl puses. Ekrane rodomas CAL.

Lai nodroginatu drosu un pureizu

izlasiet fo a
un visus citus Eim p dok

+ Jei & i baigtas, ekrane trumpai radoma C0.

tos 5 F var
Izralslt pareizu darbibu, apdraud libu un dzivibu, parkapt li-
kumu un/vai atteikties no juridiskdm un komercialam garantijam (ja
mdas ir). U:nbmums Shnlh Europe Ltd nav atbildigs par jebkadi

+ Jei kalibravi I _,‘ , ekrane trumpai rodoma £ 6

(1 Jei prietaisas nepradeds kah'brz.lori tai greiéiausiail reidkia, kad galvu-
1é ne iki gale pritvirtinta prie ga.'mes plokstés. Pabandywite jg pasukti to-
liau. Jei tai prob |, pakartokite vei nue pradZiy.

2 Kasutades paidlaid, vajutage ja libistage akukaane Ules, kuni see vai kas ferices uzsta-
avaneb (joonis 7). :llhnas val mpaml:as da.rtibas gad'ljl.lma }a nav levérotl Zaja rokas-
3 Eemaldage tlhjad patareid ja | ge need It kohalikel & a sniegtie g un
eeskirjadele AABRIDINAJUMS! Nesafaucfer VECas unjaunas haremas daZddu zimo-
4 Aselage uued patareid vastavall patareide kaanel olevale polaarsuse fu vai veidu baterijas, p , s3rmu, ogiekja-cinka vai uziddéiamas
mirgistusele, ba!er.{las
5 Liikake ja libistage akukaane alla, kum see lukustub. L\UZMANIBU' lerici J(mantquer rlkar ar baterijam, kaz athiist visiem
& Monteerige TRV pea tagasi tagaplaadile {joonis 5). spEkd § Su bateriju . 3 var

Spetsifikatsioonid

Flilisiline

Suurus (HxD): 78 x B54 mm / 3.07x@2.13 in
Kaal: 107 g/ 3.77 0z

Koorematerjal: Plastist

Karhl\rarvus Valge

. anga materjal; Ni messingist
- Palgaldamine: M30x1,5
Keskkond

« Ombritzeva keskkonna téotemperatuur: -20°C kuni 60°C / 68°F
kuni 140°F

+ Miiskus: 25% kunl 80% RH

+ Reostuse tase: 2

Elektriline

+ Toiteallikas: 2x Af, 1,5V patareid (kaasas)

= Hinnanguline aku kestvus: 7 kuni 2 aastat séltuvalt kasutusest

Bluetooth

* Protokoll: BLE 4.2

RF-sagedusala: 2400 - 2483,5 MHz

Max. RF véimsus: < 5 dBm

Wahemik: Kunr 30 m /98 ft vilitingimustes, kuni 10 m / 33 ft

ltuvalt kol tingimustest).
« Kripteerimine: AES (COM-rediim)
Andurid, arvestid
+ Temperatuuriandur: Jah
Veaotsing
Kui teil tekib probl seadme paigald wii telmimisega, vaada-

ke selle teadmistebaasi lehekilge:

https:¥shelly.link/Blu_trvy

Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd,, et raadioseadmete tidp Shel-
Iy BLU TRV \rastab duektrl\'rdale 2014! 53!EL 20 4.!’30!’[L 0 1 fB5/EL.
ELi on jarg | interne
tiaadressil:

https:ifshelly.link/blu_trv_DoC

Tootja: Shelly Eurcpe Ltd.

Aadress: 103 Cherni Vrah Blvd,, 1407 Sofia, Bulgaaria

Tel: +359 Z 988 7435

E-post: support@shelly.cloud

Ametiik veebileht: hitps:jwww.shelly.com/

Tootja avaldab kontaktandmete muudatused ametlikul veebisaidil.
Kaik Gigused kaubamdrgile Shelly® ja muud intellektuaalsed digused,
mis on seotud selle seadmeqa, kuuluvad Shelly Europe Ltd-le.

PuKoBoACTBO 3a ynoTpe6a W 6e3zonacHocT
Shelly BLU TRV

WMHTENHIEHTEH TEPMOCTATEH PaANATOREH BEHTHN & Bluetooth Bpbaka
HapuuaH B JokymedTa ,ycrpaucrsora

_\Tosu FHEK 3a

T Toaw auax Pravm

Wy

1MA 3a be

izraisit lerices boj&jumus un ugunsgréky,
AzMANTBUL Firliecinieties, ka baterifas ir pareizl uzstdditas atbilstod)
+ un - polaritatei.

AuzMmANTBU! jjas var izdalit bist: d val izralsit
ugunsy.’eku, Jja tas nerrek parem m'm:maras lznemiet un nekavéfofiss
val if saskana ar vietdji nore:
kum.lem un glabape: tas bermern piesiama vietd. Neizmetist i
vai I

:‘.hUZMANiBU!Ien:r mifrd vide, Nejaujiet ierfcel
AUZMANIBU! ferice Ir paredzéta lletoZanal tikal telpds.
UZMANIBLU! Parliecinieties, ka ierice darbibas lzikd nav aizsegta
UZMANIBU! Neizmantojiet ferfci, ja tal ir bojdjuma vai defekta pazi-
mes
AuzMANTBUL Nom égjmer!abor iena paié.l

(i Pirms ii ieties, vai jums ir Shelly BLU
Gateway Gend, Bluetooth-te-Wi- FJ adapteris. Hez virtejas leficl nevar
izmantot ar listojumprogrammu SheHy Smart Control vai savienot ar aré-

Imontuot ?’R\fgamre; paspauskite priekin] dangtel) ir sukite
gaj’vurepnes ikrod#io rodyklg, kol ji atsilaisvins (6 Pav,),
@ Jei ) su adapteriu ir pranega aple nepavykus|
kalibravima, gali prireikti is adapterio rinkinio sumantuoti kaiséiy prail-
g.'ntuvq {2 Pav}
i atlikus kalibravima,
kentroliuot,

Prietaiso valdymas sukamaja rankenéle
Norédami pafadinti viesos diadus, pasukite rankengle bent vienu
Zingsniu bet kuria kryptimi. Ekrane rodoma esama temperatdra.

5 galima naudoti temperatirai

1 Norédami padidinti temperatdrg, pasuxite rankenéle | degine.
2 Norédami sumaZinti temperatirg, pasukite rankEﬂeIg kaire,
0 Kiekoi kenélés Zingsnis keitia 30 ? *C.

3 Pasieke normg temperatlirg, nustokite sukti rankenele Po 3 sekun-
dziy TRV pritaike nustatyts temperatdrg, o ekrane patvirtinama nau-
ja temperatiiros verlé.

ReZimo Boost jjungimas / igjungimas

Boost laikinai padidina Sildymo galig, kad greitai padicety kambario

temperatira,

1 Maredami jjungti reimg Boost”, pasukite rankenéle daugiau kaip 10
Zingsniy j desine. Ekrane trumpai rodomas On.

2 Morédami igjungti Boost” refima, pasukite rankenéle daugiau kaip 10
Zingsniy | kaire. Ekrane trumpai rodomas OFF.

Jrenginio pridéjimas prie ,Shelly Cloud” programos
Nerédami jtraukti jrengin j (Cloud” programa, pirmiausia trite | susieti

1 ]junkute o j lami jj prie standartinic A tipo

USB p . Uzsidega me ynas Sviesos dicdas, rodantis, kad jren-
ginys veikia prieigos tadko (AP) refimu.

Jlem femn. Ja lericel [ nav iekfauts Gateway, varat to
iegadaties vietng hitp:/f'www.shelly.com
O lericed ir ripnicd i Iéta p bra. Lal td bty atjauning su BLU Gateway GenS'
un drosa, Shelly Europe Ltd. §ina jaundkos prog parati
bez maksas. Pleklistl i 1
Sheily Smar‘t Cunt!ul mohilo lietotni, Par programmaparatiras stjauni-
najumu i Ir atbildigs lietotdjs. Uzpé Shelly Eurape Ltd.

nay athildigs par ierices nestbilsfiby, kas radusies tadé], ka lietotdjs nav

Produkta apraksts
Shelly BLU TRV ir vieda termostatiska radiatora galvipa ar Bluetooth
savienojumu. T3 kontrelé telpas temperatlru, mainot karsta Gdens
plismu caur radiatoru. Vajadzibas gadijuma temperating var mainit
Jebkurd laika, pagrieZot ierices rotéjofo pogu pa kreisi val pa labi vai iz-
mantojot maobilo talruni, plansetdatoru vai datoru, lerice var ari uzturet
telpas temperatdru saskana ar lestatitu ned@fas grafiku. lerici darbina
2 AR, 1,5V baterijas,

Lietotaja saskarne

AtiestatiZanas poga

Atiestatifanas poga atrodas TRV galvas alzmugurg (1/7. attéls). Lai

piek|itu pogai, galvina jaatdala no aizmugurgjas plaksnes (sk. 6, at.)

Lai nospiestu pogu, izmantojiet asu priekémetu, pieméram, papira sa

spraudi, pildspalvas galu vai mazu skrivgriezi.

= Mospiediet vienu reizi, lai savienatu BLU TRV ar citu Bluetoath ierici.

= MNospiediet un turiet pi 30 sekundes, lai atj: ierices
rdpnicas iestatfjumus.

() Ripnicas atiestatiana atvienos lerici no BLE Gateway Gend un iz-

drésis visus datus.

Grozama poga

|IRot&jofd poga ir TRV galvn;las aréjais rme}osals aavalks Ta ir ieprog-
rammeta ierices 5 un vadibai, uz jas solu
skaitu, STkaku informaciju skatiet sadald Rot&joids pogas izmantoda-
na ierices darbinasanai.

LED displejs

TRV ir 7 segmentu LED ar 3 indikacijas rezimiem::

- Stabll lesiégts

3a Sa:mnacm: W np ToBA P

W AOKYMEHTALMATE KbM To2H nponm 3anazeTe ru 3a ﬁwuuw
cnpaski, HecnassaHeTo HA CTLNKMTE 33 MOHTAXK MOXE A3 A0BEAE
Ao 32 2Ap M MHBOTA, HApYLIeHHE Ha
3aKoHa Wwk oTKa3 oT NPABHH M THRFOBCKN TAPAHLMK (3KD WMa Ta-
wupa). Shelly Europe Lid. He HOCH OTTOBOPHOCT 33 JArYGH WK LLETH B
CNY4aH Ha HENPABKNEH MORTAK WK HEMPABHHD PYHKUKOHWPAHE Ha
ToBa YETp nopagH Ha MHET 2a

n6 B TOBA

ASNPEAYNPEMOEHWE! He nonapaiTe 3aeAH0 CTAPH M HOBH GaTepHH,
PASIMYHK MEKH WK THIOBE BATEOHH, KATO AAKATHH, KAPHOH-UHHKCEN
WK NPEIADEXTILN CE GaTeDHH.

AABHUMAHWE! Wanonseaire YetpoicraoTo caMu © GATEGHH, KOWTO
OTrCBAPAT Ha BEHYKH P Ha He-

noxaaAun GaTepid MOXe fa 08eqe 0 NoBpega Ha YoTpodcTaoTo
W 40 Nowap.

= Caleffi

M28:
Sam/Slovarm; h=24 mm
Comagp/Markardys/TA h=185 mm
Herz/MMaRemagg; h=17 mm
other h=15 mm

Fig.2

* o

- lzslégts

Akumulatora [imenis:

b <50%

b= 50-75%

bZ =75%

UzstadiZanas instrukecijas
ANUZMANIBUI Birms montiZas uzsdkéanas izslédziet radiatory un par-
liecinieties, ka tas ir atdzisis.,

AUZMANIBU! Uzmontdjiet TRV galvinu uz pamatplaksnes TIKAI PEC
tam, kad pamatplaksne ir uzstadita un nostiprindta uz radiatora varsta,
AUZMANIBUI Odens noplid

2 Nerédami pridéti [Gateway” prie ,Shelly Smart Contrel”, atidarykite
programa, pasirinkite Prideti nauig jrengin] ir vadovaukites progra-
maje pateiktais nurodymais. Jrenginj pridéjus prie paskyros, uZsi-
degs Zalias Sviesos diodas.

3 Norédarmni jeiti | TRV meniu, sukite suxamajg rankenéle Sia tvarka: Pa-
spauskite 5 mygtuka taip: kairén, deginén, kairén, dedinen. Pradét
galite bet kuria kryptimi.

Ekrane bus rodoma CO. Sukite sukamajg rankenéle | deding, kol ekrane

pasirodys I:LE

Poi 3o

rodo m1r1<srnt|s rndlkmrlus bLE

() Taip pat galite jjungti susiefimo refimg vieng karty paspausdami at

statymo rnyg'ruka

Jeip ekrane rod na 3

4 BLE Gateway Gen3 jrenginyje paspauskite mygtuks Pa i,

5§ Jei susiejimas sekmingal baigtas, TRV ekrane rodoma 4ES.

Irenginys bus rodomas Shelly Smart Control” programéléje kaip BTHo-

me BLE Gateway Gen3 komponentas.

@ 3 i isitikinti, kad Prietaise veikia jausia prog

fines frangas versija, ekite | frengini i

neés jrangos versiia > Atnaufi

Daugiau infermacijos apie tal, kaip valdyti Jrenginj naudojant debes), .

hittps: i shelly.linkfapp-guide,

Baterijy keitimas

rielalsg maitina 2 AA, 1,5 V baterjjos.

Rekomenduajame naudoti liéio ir gelezies disulfido (Li/FeS:) akumu-

liatorius.

() Prietaizas gali neveikti su jkraunamomis baterijomis,

1 Noredami iZardyti TRV galvute, paspauskite priekin| dangtel] ir sukite
galvute pries |aikrodzio m:nrkle. kol ji atsnalswns (6 Pav.).

2 Nyk&Eiais kite ir laus dangtel) aukStyn, kel
jis atsidarys {7 Pav.).

3 1Emkite idsikrovusias baterijas ir iSmeskite jas pagal vietos taisykles.

4 |dékite navjas baterijas laikydamiesi poliskume Zenklo ant baterijy
dangtelia.

ir stumkite aku

A2y fjungs sup ima rezima, kurj

A5 apara-
g5 aparati-

5 Stumki dangtel] Zemyn, kal jis uzsifik-

sU08,
6 Sumontuckite TRV galvute atgal ant galinés plokstés (5 pav.).
Specifikacijos

Fizinis

Dydis {AxG): 78 x @ 54 mm

+ Svoris: 107 g

Korpuso medziaga: Plastikinis

3 Knaukles spalva: Balta

risks. Ja radi nav uzstadits ter- J tavimo Fiedo izga: Nikeli Falvaris
mastatiskais varsts, izsauciet specidlisty, (ai nomainitu varstus. = Montavimas: M30x1.5
Aplinkosaugos

Saderigie varsti

Ja neesat parliecinats, vai jisu radiatora varstam ir nepiecieZams

adapteris, parbaudiet saderigo radiatoru varsty sarakstu péc zimola un

modela Seit: https:ishelly.link/bluftrv_compatible_valves

Ja radiatora varsti nav saderigi, izmantojiet kddu no iepakojuma iekjau-

tajiem adapteriem, (2. Atiéls).

Aizmugurplaksnes uzstadisana

1 Ja rad v ir adapteris,
teri {2, Atéls),

2 Lai uzstaditu aizmuguree plaksni uz radiatora varsta, ar roku pagrie-
ziet montazas gredzenu pulkstenraditaja rad'ta)a wmena {3 Attels)

tadiet plemeérotu adap-

+ Aplinkos darbo ternperatdra: Nue -20°C iki 60°C / nue 68°F iki 140°F

+ Drégmé: nuo 25 % iki 80 % RH

« UZterSumo lalpsnis: 2

Elektra

= Maitinime Zalunls: 2x AA, 1,5 V baterijos (jeina | komplexta)

+ Numatomas akumuliatoriaus veikimao laikas: Nua 1 ki 2 mety,
priklausemal nue naudojime

Bluetooth

+ Protokelas: BLE 4.2

* RF juosta: 2400 - 2483,5 MHz

+ DidZiausia. RF galia: < 5 dBm

+ Diag  Iki 30 m lauke, iki 10 m viduje (priklausomai nua vietos

@ P3 ka 1, 5 Zime uz
VErSTa UZ augsL..
3 Uzmanigi plevelciet montifas gredzeny, izmantojot reguléjamu uz

Fig. 3

salygy)

+ Protokol: BLE 4.2

+ Radiofrekvencijski pojas: 2400 - 2483,5 MHz

+ Maks. Snaga radio frekvencije: = 5 dBm

= Raspon: Do 30 m / 9& ft na otvorenom, do 10 m / 33 ft u zatvore-
nom {ovisno o lokalnim uvjetima)

+ Enkripcija: AES (CCM nagin)

Senzori, mjera&i

+ Senzor temperature: Da

Rjesavanje problema

U sludaju da naldete na probleme s Instalacijom [l radem uredaja, pro-

vjerite njegavu stranicu baze znanja:

hittps:/shelly.link/blu_trv

Izjava o sukladnosti

Qvime Shelly Furape Ltd. izjavijuje da je tip radijske opreme Shelly BLU

TRV u skladu 5 Direktivom 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2071/65/EU.

Potpuni tekst EU izjave o sukladi je na sliscecoj internat

adresi:

hitps:fzhelly.link/blu_trv_DoC

Proizvedat: Shelly Europe Ltd.

Adresa; 103 Cherni Vrah Blvd,, 1407 Sofia, Bugarska

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud

Sluzbena web stranica: https://www.shelly.com

ta' kull gimgha. Huwa mhaddem minn 2 batteriji A8, 1.5V,
Interfaces tal-utent

Irrisettja buttuna

Il-buttuna reset tinsab fug wara tar-ras tat-TRV (Fig. 1/7). Biex tactessa

Ibuttuna, ir-ras trid thun separata mill-pjanca sewda (Ara Fig. &). Blex

taghfas il-buttuna, uza oggett bil-ponta, bhal paperclip, ponta tal-pinna,

Jew tornavit Zghirller en liten skruvmejsel.

+ Aghfas darba biex tghaggad iI-BLU TRV ma' apparat Blustoath
lehor.

+ Aghfas u fomm ghal 30 sekonda biex tirrisettja l-Apparat
mill-fabarika.

0 Ir-reset tal-fabbrika se sk ja -App:

Jhassar id-defta kollha,

Pum li jdur

Ipum i jdur huwa |-goxra ta ‘barra tat-tidwir tar-ras TRV, Huwa ppro-

grammat biex iwaqqaf u jixkentrolla FApparat ibbazat fug in-nummns ta

‘passi rotazzjonall. Ghal aktar dettal]l, ara ttagsima L-uzu tal-pum li jdur

biex thaddem l-apparat

Display LED

1t-TRV ghandu LED 12" 7

* Sod Onor

= Teptip

+ Mitfi

Livell tal-batterija:

it mill-BLE Gateway Gen3 u

bi 3 modi ta’

Istruzzjonijiet ghall-installazzjoni

AWATTENZIONI! Qabel tibda installazzjoni, it r-radjatur u kun 2gur i
Jkun berred.

LSATTENZJONI! immonta rras TRV fug ilpjanca ta ‘wara BISS WARA
i -pjanca ta’ wara tkun immuntata u mwahhla fug itvaly tar-radjatur
ANATTEMZJONI! Riskiu ta ‘tnixxifa ta' iima. Jekk ma jkollokx valv termo-
statiku installat fug irradiatur tieghek, cempel specjalista biex jissostit-
wixxi lvalv tieghek.

Valvoli kompatibbli

Jekk mhux cert jekk ghandekx bionn adapter ghall-valy tar-radjatur
tieghek, itcekkja IHista ta 'valv: tarradjatur kompatibbl skant (bmarka
u mudell hawn: https:#shellylink/bluftry_compatible_valves

Jekk ilvalvi tarradjatur tieghek mhumiex kompatibbli, uvza wiehed
mill-adapters inkluzi fil-kaxxa. (Fig. 2).

| llazzjoni tal-pjanca ta ‘wara

Promjene u kontakt podacima Proizvedaé objavijuje na sluzbenim
stranicama.
Sva prava na zastitni znak Shelly® i druga intelektualna prava povezana

5 ovim uredajem pripadaju Shelly Europe Ltd.

Treoir Gsaideora agus sabhailteachta
Shelly BLU TRV

Ceann comhla radaitheara ncliste le nascacht Bluetoath,
D dtagraitear sa deiciméad seo mar "an Gléas”,

[Léirionn an comhartha seo faisnéls sabhdilteachta.

= Léirionn an comhartha seo ndta tabhachtach
Faisnéis sabhdilteachta
Le hisdid shibhdilte agus chui, 1&igh an trecir seo, agus aon doici-
méid eile a ghabhann leis an tdirge seo. Coinnigh iad le haghaidh
tagartha sa todhchai. Mura geloitear leis na ndsanna imeachta suited-
la d'fhéadfadh mifheidhmiu, baol don tsldinte agus do bheatha, sérd
an dli, agus/nd didli rithaiochtai dlithidla agus trachtila [més ann
dﬂlbh] a bheith mar thoradh ar mhai htain na
suitedla a leandint. Mil Shelly Europe Ltd. fmaqm:h as aon chaillte-
anas né damdiste i gcés sulwéﬂ mhwhaan nﬂ wibrii michui an ghléis
seo mar gheall ar mt na Aid. agus sab-
hiilteachta sa trecir sec a leandint.

\RI\BHADHI Nd measc cadhnral sean agus nua, brandal dagsila, nd

ilach i, mar shampia cadh lcaileach, carbdin-since, nd

cadhnral in-athluchtaithe.
A AIRE' Bam usafu‘ as an Gléas ach amham le cadhnrau a chomhiionann
na i go léir Md michui is fdidir
damaiste a dhéanamh don Ghigas agus do thine.
MAIRE! Déan cinnte go bhfuil cadharal suitedilte | geeart de réir po
laraiocht + agus -,
SOAIRED s féidir le cadhnrai hdhdil i ha a astd nd tine a
chur faoi deara mura nditiscraitear iad i goeart. Bain agus ldithreach
athchdrsdll nd didscairt cadhnral dsdidle de réir rialachdin &itidla agus
a choinnedil ar shidl & leanal. NA didscair cadhnra i mbruscar ti né nd
.'ois-:.
MAIRE! Né hiisdid an Gléas i dtimpealiacht thaise. N& lig don fheiste
a bheith fliuch.
ALAIRE! T4 an Gléas beartaithe le hussid {aistigh amhain,
"}J\IHEI N oibrid clidaithe.
AAIRE! Nd hisdid an Gléas md léirionn sé aon chomhartha damdiste
nd lacht.
AIRE! Nd déan iarracht an Giéas a dheisiy 1 féin
O Sula dicsafonn td ar an tsuitedi] déan cinnte go bhfull Shelly BLU
Gateway Gen3 agat, adepter Bluetooth-go-Wi-Fi. Gan an geata, ni féidir
an Gléas a dsdid leis an bhfeidhmohidr Shelly Smart Control nd a
phéiredil le brajteoin’ seachtracha. Mura dtagann do Ghléas le Geata ata
.sa bhesca, is féidir leat ceann a cheannach ag hittp:www. shelly. com .

* Tagann an Gléas le archa: jilte. Chun € & choi
mt.hrnm le ddta agus sldn, soJéthrarnnn Shelly Europe Lid. na nuashon
ruithe firmware is déanai saor in aisce. Faigh rochtain ar na nuashon-
ruithe tef Theidhmehldr soghluaiste Shelly Smart Contrel. is & an t-Usdid-
eqir 8té fresgrach as nuashonruithe firmware a shuitedil. NP bheidh
Shelly Eurape Ltd. faoi dhliteanas | leith aon easpa combirdireachla ar an
nGléas mar gheall ar mhai htain an na h ithe atd
ar f4il a shuitedil go trathil.

Cur slos ar an tairge

Is ceann radaitheora teirmeastatach cliste & Shelly BLU TRV le nasca-
cht Bluetooth. Rialafonn sé teacht an tseomra tri shreabhadh an uisce
te trid an radaitheair & athrd, Mas ga, is feidir an teocht a athrd ag am
ar bith trid an knob rothlach Gléas a chasadh ar chlé nd ar dhels, né tri
do ghuthén péca, taibléad né riomhaire. |s féidir leis an nGléas freisin
teocht an tseormra a cholnnedil de rélr sceidil sheachtainidil h

1 Jekk Ir-radjatur tieghek jehtieg adapter, arma dak adattat {Fig. 2).

2 Biex tinstalla Fbackplate fug ilvalv tar-radjatur, dawwar ié-girku
tal-imrmuntar lejn Farlogd Bl-idejn (Fig. 3).

() Kun Zgur li -marka tal-allinjament fug i-pjanca ta ‘wara tipponta Tfug.

3 Isslkka c-¢irku tal-mmuntar b'attenzjoni billl tuza wrench adgdustab-
bili.

O Tissikkax izzefjed ic-cirku!

Immuntar tar-ras TRV

(U L-apparat jigi b'batteriji installati, Qabel ma twahhal irras TRV fug i-

pianca ta ‘wara, nehhi t-tab ta’ izolament mill-kompartiment tal-batterifa.

1 Allinja alji tar-ras u tal-pjanca ta' wara (Fig. 4). Imbaghad, dakhal
irras fug iFpjanca ta ‘wara.

2 Applika pressjoni mederata bil-pzlma tieghe fug |-ghatu ta ‘quddiem
u dawwar ir-ras lejn l-arlogq sakemm tikklikkja. (Fig. 5).

Jikkalibra |-Apparat

Wara lFimmuntar b'suétess tarras, it- TRV awlomatikament jibda

|kalibrazzjoni billi ddawwar iFmutur tieghu fiz-zewq direzzjonijiet.

l-wiirja turi indikazzjoni CAL,

= Jekk il-kalibrazzjoni titlesta b'suctess, ilwirja turi fil-gosor
lindikazzjoni CO.

+ Jekk il-kalibrazzjoni tfalli, il-wirja turi fil-gosor indikazzjoni £ 1.

00 Jekk l-Apparat ma jibdax ilkalibrazzjoni, x'aktars ifisser Il rras mhix

issikkata ghal kollex fug il-pjanca ta ‘wara. Ipprova dawwarha aktar Jekk

dan ma jsolvix i-kwistjoni, irrepeti lpassi mill-bidu. Biex tizzarma rras

TRV, aghfas ghatu ta’ guddiem u dawwar ir-ras lejn il-kontra tal-arlogg

sakemm finheles (Fig. 6).

(@ Jekk i-Apparat huwa installat b'adapter u jimapporta kalibrazzjoni fal-

futa, jista’ fkoilok bzann tinstalla pin extender mis-sell tal-adapter (Fig. 2}

Ladarba |-kalibrazzjoni titlesta b'suctess, -Apparat jista jintuza biex

jikkantrolla t-temperatura.

Bl-uzu tal-pum li jdur biex thaddem |-apparat

Biex taum -LEDs, dawwar il-pum mill-ingas pass wiehed fi kwalunkwe

direzzjoni. l-wirja turl ttemperatura attwali,

L-issettjar tat-temperatura fil-mira

1 Biex iz2id it-temperatura, dawwar il-pum lejn il-emin.

2 Biex tnagqas it-temperatura, dawwar ikpum lejn ix-xellug.

0 Kull pass tal-pum ibiddel it-temperatura 60,7 *C.

3 Ladarba tintlahag it ira fil-mira, {eqaf
3 sekondi, it-TRY japplika t-temp
ma |-valur tat-temperatura |-gdid.

Tixghel/Jitfi I-modalita Boost

Boaost izid temporanjament il-gawwa tat-tishin biex izzid malajr ft-tem-

peratura tal-kamra.

 Biex tixghel il-modalita Boost, dawwar il-pum ghal aktar minn 10 pas-
si bejn il-lemin. [lwiri juri sinjal On fil-gosor,

2 Biex itfi l-modalita Boost, dawwar il-pum ghal aktar minn 10 passi lejn
ix-xellug. l-wirl juri sinjal BFF fil-gosor.

Zieda tal-Apparat mal-applikazzjoni Shelly Cloud

Biex fzzid FApparat mal-applikazzioni Cloud, l-ewwel trid tghaggadha

ma 'BLU Gateway Gen3.

1 Ixghel il-Gateway billi twahhalha fport standard USB Type-A, L-LED
blu jixghel u jurl || lapparat Jinsab filmedalita tal-Punt ta' Actess
(AP

2 Blex izzld II-Bieb ma' Shelly Smart Control teghek, iftah l-applikazz-
joni, agh#el Zid apparat gdid, u segwi listruzzjonijiet fl-app, Ladarba
-Apparat [lgl mizjud mal-kont tieghek, IFLED ahdar jixghel.

3 Biex tactessa menu TRV, dawwar il-pum |i jdur fdin l-ordni: Xellug,
Lemin, Xellug, Lemin. Tista ‘tibda fi kwalunkwe direzzjonl.

1l-wiri Juri C0. Dawwar il-pum i jdur lejn il-lemin sakemm ilwiri juri BLE,

Fi 3 sek, FAoparat se jidhol fil-maod ta "Tgabbll ghal 30 sekonda indikatl

bindikatur SLE i jteptep.

il-purm. Wara
u lwiri jikkonf

Ta s¢ faoi thiomaint ag cadhnrai 2 A4, 1.5V
Comhéadain dsaideora

Cnaipe athshocraigh

Ta an cnaipe athshocraithe ar chidl cheann an TRY (Fior 1/7). Chun an

cnalpe a rechtain, nl mér an ceann a scarach én plata dubh {Féach Fig.

&), Chun an cnaipe a bhry, bain dsaid as rud pointeilte, mar shampla

fdiscin paipéin, barr peann, nd scridire beag.

+ Briigh uair amhain chun an BLU TRV a phéireail le gleas Blustoath
eile.

+ Briigh agus coinnigh ar feadh 30 soicind chun an Gléas a ath-
shoerl sa mhonarcha.

& Urrann ceallrai Déanfaidh athshocrd monarchan an Gléas a dhichean-

gal dn BLE Gateway Gen? agus scriosfaidh sé na sonral go 1éir.

Cnap rothlach

Is & an knob rothlach an sceall casadh seachtrach den cheann TRV,

T4 sé cldraithe chun an Gléas a shacrd agus a riald bunaithe ar lion

na goéimeanna rothlacha, Le haghaidh tuilleadh sonrai, féach ar an

rannan Ag baint dsdide as an knob rothlach chun an gléas a aibrid.

Taispedint stidir

Ta LED 7-deighleag ag an TRY le 3 mhodh tasc:

+ Seasamhar

+ Blinking

+ Castaas

Leibhéal ceallrai:

b. <50%

bz 50-75%

bz >75%

Treoracha suitedla

/M AIRE! Sula dtosafonn td ar an tsuitedil, mich an radaithecit agus cinn-
tigh go bhfuil sé fuaraithe
/AIRE! Feistigh an ceann TRV ar an gediphldta ACH AMHAJN mn EIS

an backplate a bheith suite agus daingnithe ar an g
/NAIRE! Rlosca sceitheadh ulsce. Mura bbfull combla

Lo} i tista ‘tattiva bmod 1a’ tqabbil biili taghfas i-buttuna

reset darba,

Jekk it-tqabbil lispiéta, (bwirl jurl na ghal 3 sekond|.

4 Fuq il-BLE Gateway Gen3, aghfas i-buttuna Pair,

5 Jekk ittoabbil [tlesta b'subdess, ilbwin TRV jurl SES.

L-Apparat se jidher fl-app Shelly Smart Control tieghek bhala kompa-

nent BTHoeme tal-BLE Gateway Gen3.

(1) Biex tizgura Ii -Apparat ged jahdem fug l-ahhar verzjoni tal-firmware,

mur Settings tab-Apparat > VerZjoni tal-Firmware > Adgornament.

Ghal aktar dettalji dwar kif tikkontrolla mppara tulh tuza I-Cloud, ir-

referl ghal https:{kb.shelly.cloud/k helly-smart-con-

trol-guide

Tissostitwixxi batteriji

L-Apparat huwa mhaddem minn 2 batteriji A4, 1.5 V.

Nirrakkomandaw Ii tuza batterjji tal-Lithium/iron Disulfide (Li/FeS,).

O L-Apparat jista’ ma jahdimx b'batteriji rikarikabbii.

1 Biex tizzarma r-ras TRV, aghfas l-ghatu ta ‘guddiem u dawwar ir-ras
lejn il-kentra l-arlogd sakemm tinheles {Fig. &),

2 Billi tuza r-ribejk, aghtfas u ##eriag |-ghatu tal-batterija ‘| fug sakemm
Jinfetah (Fig. 7).

3 Nehhi |batt
tieghek.

4 Dahhal il-batteriji I-godda wara l-marka tal-polarita fug Fghatu tzl-bat-
tesija.

5 Imbotta u FFerzaq |-ghatu tal-batterija ‘| isfel sak

& Arma r-+as TRV lura fug ll-pjanéa ta’ wara {Fig. 5).

Specifikazzjonijiet

Fiziku

- Dags (HxD): 78 x @54 mm / 3.07x82.13 in

Piz: 107 g/ 3.77 oz

Materjal tal-qoxra: plastik

Kulur tal-goxra: abjad

= Materjal tad-Girku tal-immuntar: Ram miksi bin-nikil

= Immuntar: M30x1.5

Ambjentall

ji ezawriti u armihom skont ir-regolamenti lokali

agat suitedilte ar do radaithenir, cuir glaoch ar speisialtdir chun do chom-

+ Tem tax-xoghol ambjentali:-20 " Csa 60 C /&8 " Fsa

140°F

+ Umdita: 25% sa 80% RH

+ Grad ta‘tniggis: 2

Elettriku

+ Provvista ta ‘energija; 2x A4, batteriji 1.5V (inkluzi)

+ Majja tal-batterija strmata: 1 sa 2 snin skond luzu

Bluetooth

+ Protokell: BLE 4.2

+ Faxxa RF: 2400 - 2483.5 MHz

+ Max. Qawwa RF: < 5 dBm

+ Firxa: Sa 30 m/ 98 pied barra, sa 10 m / 33 pied gewwa (skont
ilHeundizzjonijiet lokali)

+ Encryption: AES (mod CCM)

Sensers, meters

+ Sensor tat-lemperatura: lva

Issolvi l-problemi

Fkaz litiltaga’ ma’ i bl rjani jew it
|-pagna tal bazl tal-gharfien tieghu:

helly. link/blu_trv

Dikjarazzjoni ta’ Konformita

B'dan, Shelly Europe Ltd tiddikjara |i ttaghmir tarradju tat-tip Shelly
BLU TRV huwa kenformi mad-Direttiva 2074/53/UF, 20714/30/UE,
2011/65/UE. It-test shih tad-dikjarazzjoni ta' konformitd tal-UE huwa
disponiobli fl-indirizz tal-intermet |i gej;

https: ¥ shelly.link/blu_trv_DoC

Manifattur; Shelly Europe Ltd,

Indirizz: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulgarija

Tel.: +359 2 988 7435

Email: support@shelly.cloud

Webszjt ufficjali; hitp ww.zhelly.com

Bidliet flinfermazzjeni ta "kuntatt huma ppubblikat mil-Manifatiur fug
il-websaijt ufficali.

|d-drittijiet kellha ghattrademark Shelly® u drittijiet intellettwali chra
assodjati ma’ dan l-Apparat jappartjenu |il Shelly Europe Ltd,

Sloven3gina
Uparabniski in varnostni prireénik
Shelly BLU TRV
Fametna tery L
tooth
WV tem dokumentu imenavan naprava”
/1\Ta znak aznaduje varnastne informacije.
(' Ta znak oznacuje pomembna opombo.
Varnostne informacije
Za varno in pravilne uperabe preberite ta priro€nik i m wse &'uga dolm
mmn.,. i wmu izdelku, i jlh Za up v
1 =

im tal-Apparat,

Blue-

glava ventila s p

ilno delo-
vanje, mvarnust za zdravje in Zivijenje, kr3itev zakona in/ali zavrnitey
pravnih in b ialnih jamstev (Ee obstajajo). Druiba Shelly Europe
Ltd. ni ndgworna za kalcrsnu ku]l nguhe ali kodo v primeru nepravil-
ne ali ja te naprave zaradi neupo3te-
vanja up iskih in navedil v tem pr
/OPOZORILD! Ne meSajte starih in novih baten} razrrémh znamk alf
vrst baterij, kot so alkalne baterjje, baterije z ogljikovim cinkom aii bate-
rije za ponovna polnjenje.
ANPOZOR! Naprave uporsbljajte samo z baterijami, ki so skladne z
vsemi veljavnimi predpisi. Upcraba neustreznih baterf lahke peverodi
poskodbe naprave in poZar.
/WPOZOR! Prepri€ajte se, da so baterlje pravilna namedfene glede na
polarnost + in -
/MPOZOR! Baterlje lahko odda;a;n nevame spofine ali povercdijo po-
Zar, ¢e niso pravilno haterije ite in takoj
reciklicafte all zavrzite v sjn’adu 2 Jnka.'mmu predpis! ter jih hranite stran

ad otrok. Baterij NE odlag dinjske odpadke ali jih
A\POZOR! Naprave ne u,norabj';ajte v vlaZnem okolju. Ne devolite, da bi
S8 naprava zmocila,

/\POZOR! Naprava je namenjena sama za uporabo v zaprtih prostorih,
OZ0R! Naprave ne uporabligfte pokrite.

/\POZOR! Naprave ne uporabljajte, &e kaZe kakrine koll znake pofkodb
ali akvar

/\POZOR! Naprave ne poskuéa;te poprawn Sami.

0 Pred zadetk jjte, da imate napravo Shelly
BLU Gateway Gen3, adapler BJuemntﬂ Wi H Brez prehoda naprave ni
magoce yporabiiati z aplikacije Shelly Smart Control ali povezati z zu-
nanfimi senzorji. Ce vada Naprava nima prilofenega prehoda v Skatli, ga
lahko kupite na spletni strani bty ww.shelly.com.

) Naprava je opremlifena s levarnidke namesdena vdelano programske
aprema. Da bi br!a pusodob.[lena in vama, druzba Shelly Europe Ltd, brez-
pladna zag fabitve vdelane p Ke apreme.
Do bitey (shko dostopate prek mobiine je Shelly Smart
Can!rof. Za i fobitev vdelane p ke opreme fe od-
govoren uporabnik, Druzba Shelly Europe Ltd. ni odgovorna za morebi-
tna neskiadnost naprave, ki bi nastala, ker uporabnik ne bi pravodasno

Opis izdelka

Shelly BLU TRV Je pametna ter k dl ka glava s p
Blustooth. S spreminjanjem preioka vote vode skozi radiator uravnava
temperaturo v prostory. Po potrebi labke temperaturo kadar koll spre-
menite z obraganjem vriljivega gumba Device v leva ali desno ali prek
mobilnega telefona, tabliZnega all osebnega ratunalnika. Naprava lah-
ko tudi vzdriuje sobno temy v skladu z ljenim tedenskim
urnlkom. Napaja se z dvemna baterijama A&, 1,5V,

Uporabniski vmesniki

Gumb za ponastavitev

Gumb za ponastavitev je na zadnji strani glave TRV (slika 1/7). Za

dostop do gumba je treba glave logiti od éme plosée (glejte slike &), 7a

pritisk na gumb uporabite koni€ast predmet, na primer sponke, konico

pisala ali majhen izvijag,

+ Enkrat pritisnite , da BLU TRV poveZete z druge napravo Bluetooth.

+ Pritisnite in dr¥ite 30 sekund, da napravo ponastavite na tovarnisko
nastavitev.

) Tovarniska ponastavitey bo napravo odklopils od prehodov BLE Gen3d

in izbrisala vse podatke.

Vrtljivi gumb

Vriljivi gumb je zunanja vrtliva lupina glave TRV. Programiran je za

nastavitev in krmiljenje naprave na podlagi $tevila korakov vrienja. Za

vei podrobnosti glejte poglavie Uporaba vriljivega gumba za upravija-

nje naprave.

Prikazovalnik LED

Naprava TRV ima 7-segmentno LED-sijalko s tremi nadini prikazovanja:
+ Stalno prifgan
+ Utripanje
+ lzklopliena
Raven napolnjenosti baterije:
bo =50%
b= 50-75%
bZ =75%
Navodila za namestitev
/NPOZOR! Pred zadetkom namestitve (zklopite radiator In se prepridajte,
da se je ohladil,

A\POZOR! Glave TRV namestite na hrbino ploZéo Sele potem, ko je
hrhrna plogéa nameséena in pritrjena na radiatarski ventil
/POZOR! Nevarnost uhajanja vode. Ce na radiatoru nimate name-
Stenega termostatskega ventila, poklicite strokovnjaka, da vam ventil
Zamenja.
Zdruzljivi ventili
{e niste prepriéani, ali potrel e adapter za svoj radiztorski ventil,
preverite seznam zdruZljivih radiaterskih ventiloy po blagovni znamki in
modelu tukaj: https:ifshelly link/blu/trv_compatible_valves
e ventili vaSega radiator]a niso zdruZljivi, uporabite enega od adapter-
jev, ki so prilozeni v skatli, (Slika 2).
Namestitev hrbtne plosce
1 Ge vas radiator potrebuje adapter, ga (slika 2).
2 Za namestitev hrbtne plodée na ventil radiatorja z roke zavrtite mon-

taZni obrot v smerl urinega kazalca (slika 3).
() Prepricajte se, da usmerjevalna oznaka na hrbini ploséi kafe navegor.

na e a na zéklade pottu krokev oldta
nia. Podrobnejsie informacie najdete v £asti PouZivanie ctoéného gom-
bika na ovlddanie zariadenia.

Forgé gomb

A TRV egy 7 szegmenshdl dlid LED kijelzdvel rendelkezik, 3 kijelzési
mdbddal:

+ Folyamatesan bekapcsolva

- Willogd

* Kikaposolva

Akkumulator téltdttségi szint:

b <50%

b= 50-75%

bz =75%

Telepitési masnasok

MFIGYELEMIA b gk 2 I:11
gydzddjdn meg rdla, hogy az Jehnﬂt
AWIBYAZAT! A TRV-fejet CSAK AZ UTAN szerelje fel a ﬁsuapra, HA a
hdtlapot mar é5 rog a
MFIGYELEM! Vizszivérgs rélye Ha a radidi
kus szelep van . hivion szak
Kompatibilis szelepek

Ha nem biztos benne, hogy varn-e

péhez, nézze meq a kompatibilis radiatorszelepek ma:ka &5 tipus sze-
rinti listdjat itt: https .’ShE||Y|II'|hJ'h|J|"er compatible_valves

ja ki a radidtort, és

nem termasziati-
ta szelep ijéh

Ha a radia | nem kompatibilisek, haszndlja a dobozban talal-

hatd adapterek eg’ylket (2. dbra).

A hatlap felszerelése

1 Ha a radiatornak adapterre van sziksége, szerelie fel a megfeleldt
(2. dbre

Z A ha ar tarténd hez forditsa el
kézzel a srereldgylrdt az 6ramu!alu jarasaval megegyerd irdnyba
(3. abra).

= Ugyeljen arra, hogy a hétiapon lévd igazitdjel felfelé mulasson,

3 Ovatosan hizza meg a rogzitigydndt egy allithatd csavarkulcs se-
gitségével.

0 Ne huzza til a gydrit!

A TRV-fej felszerelése

O A kdsziildket telepitett elemekkel szaliitjuk. Mieidtt a TRV fejet a hat-

lapra srereing, tévolitsa el a szigeteldfiieket az elemtartabal,

1 Igazitsa egymdshoz a fe| és a hdtlap bevdgdsalt (4. dbra). Ezutdn
hei.ye‘:ze a !ejet a r-.atlapra

az elllsd sapkdra, és for-
gassa a fejet az dramutats iarasaval megegyezd irdnyba, amig be
nem kattan. {5. dbra).

A késziilék kalibraldsa

+ A fej sikeres felszerelése utan a TRV automatikusan megkezdi a
kalibrdldst a metorjdnak mindkét irdnyba thriénd forgatdsdval A
k Jelzuﬂ CHL jelzés jelenik meg.

= Haal 1k
jelenik meg,

= Ha a kalibrilds sikertelen, a kijelzdn réviden C | jelzés jelenik meg.

} Ha a Késziilék nem inditja el a kalibréldst, az valdszindleg azt jelenti,

hogy a fef nincs teljesen rdfeszitve a héﬂapm Prdbalja meg mvdbb for—

gatni. Ha ez nem oldja meg & meg &

e.fo,lérdl kezdve. A TRV fef J‘eszerefésehez nyom;,:r meg az m’bfsd sapkdr,

a fejet az @ i stes irdnyba, amig ki
nm: nldn‘.d!k (6. dbra).

/ Ha a késziiléket adapterrel szerelték be, és sikertelen kalibrdldst jelez,
eldfordun’har, hogy az adapterkészletbdl be kell szereinle egy tdhosszab-
bitdt (7. dbra),

Ha a kallbrélds sik k G

mérseklet szabalyozasdra.

A forgégomb hasznalata a késziilék milkidtetéséhez

A LED-ok felébresztéséhez forgassa el a gombot legalabb egy lepéssel

barmelyik irdnyba. A kijelzdn megjelenik az aktudlis hdmérséklet.

A célhémérséklet bedllitisa

1 A hémerséklet ndveleséhez forgassa a gombat jobbra,

2 A himeérséklet cedkkentésénez fcrgassa a gombot balra

1) Minden egyes g 8 0,1 “Cokal a

3 A célndémérséklet elérése utan hagyja abba a gomb elforgatésat A
TRV 3 masodperc mulva alkal a bedllitott hdmérsékl ésa
kijelzd megerdsiti az 4j hémérséklet ériéket.

A Boost iizemmdd be-/kikapesoldsa

A Boost denglenesen rr'egen"el a ane5| teljesitményt a helyiség hd-

ayors nd

1 A Boost Uizemmad bekapesclasahoz forditsa a gombot tébk mint 10
lépést jabbra. A kijelzdn rovid idére megjelenik az On jel.

2 A Boost Uzemmad kikapeseldsahoz forditsa a gombet t8bb mint 10
lépést balra. A kijelzén rovid ideig OFF jel jelenik meg.

Az eszkiz hozzdadasa a Shelly Cloud alkalmazashoz

Az Eszkiz Cloud alkalmazashoz vald hozzaadasahoz eldszor parosita-

ni kell az Eszkazt egy BLU Gateway Gen3-mal.

1 Kapcsolja be az dtjardt egy szabvényos A tipusd USB-portba csatia-
koztatva. A kék LED vilagit, jelezve, hogy az eszkiéz hozzéférési pont
(AP) Gzemmaédban van,

2 A Galeway hozzaaddsahoz a Shelly Smart Control alkalmazdshaz
nyissa meg az alkalmazdst, vilassza az Uj eszkiz hozzaadasa fehe-
tdséget, és kivesse az alkal dsban taldlhatd it Miu-
tan az Eszkoz A lett adva a fidkjah uz. a zold LED vilagit

3 A TRV mend t el a forgatag, ebben a sor-
rendben: Balra, Jobb{a Balra, Jobbra, Barmelyik irdnyban elindulhat.

A kijelzdn CO jelenik meqg. Forgassa a forgatégombat jobbra, amig a

kijelzdn bLE jelenik meg.

A készilék 3 ma

ba lép, amit 2 villogd BLE kijelzd jelez.

O Alternativaként a pdrositdsi madot a reset gomb egyszeri megnyo-

masdval is aktivdlthatia,

Ha a pdrositas megszakad, a kijelzén 3 masodpercig jelenik meq.

4 ABLE Gateway GenIMn nyomja meq a Parositas gombot,

EHazap v befejezddaty, a TRV kijelzdjén YES jelenik

e

A készi.dék a Snelly Smart Control alkalmazasban a BLE Gateway Gen3

BTHome komponensekent jelenik meg.

0 Annak ellendrzéséhez, hogy ar Esrkoz a legdjabb firmware-verzidl

fuftatjs-e, menjen az Eszkdz bedllitésal > Firmware-verzid > Frissités

jezGditt, a kijelzdn roviden CO jelzés

, a Készllék haszndlhatd a hé-

milva 30 ma cre Pérositasi U b

mentipantba.
Az Eszkiz Cloud 'tnrteno erliésének tovabbi I
a https:/kb.shelly.cloud/knowled helly ri-control-guid

aldalon talalja.

Akkumulétomk cseréje

O A készilék 2 darab 1,5 V-05 AA e.'emrr:e.l mukanhk

LlleVas\-dfszqud {Lr!FeSzJ latdt ji juk

TA K nerrs mdl Ithetd elemekkel

1 A TRV fej szétszerelesehez nyomja meg az elilsé kupakot, és for-
ditsa a fejet az dramutatd jdrdsdval ellentéles iranyba, amig ki nem
oldadik (6, dbra).

2 A hivelykujjdval nyomja meg és csdszlassa fellelé az elemfedelet,
amig az ki nem pattan (7. abra).

3 Vegye ki a lemerdll el , &5 a helyl
artalmatianitsa Gket,

4 Helyezze be az dj el k
megfelelden

5 Myomja és
szelddik.

& Assemble the TRV head back onto the backplale (Fig. 5).

Miiszaki adatok

Ffzikat

Méret (HxD): méret: 78 x 854 mm / 3.07x@2.13 in

Sily 107 g/ 3,77 0z

Héj anyaga: Manyag

Héj szine: Fehér

Szereldgylnd anyaga: Gydrd: nikkelezett sdrgaréz

Felszerelés: Gydris gylrd: M30x1.5

Kémyezetvédelml

+ Kibrnyezeti Gzemi hdmérseklet: -20°C - 60°C / 68°F - 140°F

-« Paratartalom: 25% és 80% relatlv pdratartalom kozott

+ Szennyezettségi fok: 2

az el lélen lévd pol dsnek

lefelé az amig az be nem rele-

Tapellatas: Bluetooth:AA, 1,5 V-os elemek (mellékelve)
Az elemek beeslt élettartama: 1-2 éy a haszndlattél flggen

3__2 4 Jjivi .kl}ué_cm,. ;J gnite montazni chrod. Elektromos
(' Obro¢a ne zategujte preved!
Montaia glave TRV

! Naprava je dobavljena z Zéeni fjami. Preden

gJa\-lD TRV na hrbtna pfasc‘u adstranite izolacijski Jylcek iz prostora za

baterije.

1 Poravnajte zareze na glavi in zadnji ploséi (slika 4). Nalo vstavite
glava na hrbino ploséo,

2 Z dianjo zmerno pritisnite na sprednji pokrovéek in obrnite glavo v
smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskodi. (Slika 5)

Umerjanje naprave

+ Pouspesnir i glave TRV zatne kalibracijo 2
vrtenjem motorja v obe smeri. Na zaslonu se prikaZe znak CAL,

+ Ce je umerjanje uspesno konéano, se na zaslonu na kratke prikaze
znak £0.

+ Ce umerjanje ni uspesno, se na zaslonu na kratko prikaZe znak [ 1.

0 Ce naprava ne zeéne kalibracije, to verjetno pomeni, da glava ni po-

polnoma zategnjena na hrbini plodél. Poskusite jo obrmiti boll. Ce s tem

tezave ne pdpravite, panovite korake od zadetka, Ce Zelite iti gla-

+ BLE4Z

+ RF-zav; 2400 - 24835 MHz

» Max. BF teljesitrmény: < 5 dBm

Hatatavalsag: Legfeljebb 30 m / 98 ft kiitéren, legfeljebb 10 m / 33
ft beltéren (a helyi korllményektdl flggden)

Titkositas: AES (CCM mad)

Erzékeldk, méterak

+ Hamersékletérzékeld: Igen

Hibaelhéritas
Ha a K ik telep 1 vagy mdkid ! kapcsolatban problé-
mék merlinek fel, tekintse meg a tudasbazis oldalat:

hitps:¥shelly.
Megfeleldségi nyilatkozat
A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a Shelly BLU TRV tipusd

u_try

va TRV pritisnite sprednji pokrovéek in abraite glava v naspratni smeri
urinega kazalca, dokler se ne sprosti (slika 6).

@ Ce fe naprava nameétena z jern in poroda o

umeqan;u. hoste morda morali iti podaljsek zatica iz k
adapterfa (sitka 2).

Ko je umerjanje uspeséno konéane, lahko napravo uporabljate za nadzor
temperature.

Uporaba vrtljivega gumba za upravljanje naprave

L 7elite prebuditi svetieée dinde, obrnite gumb vsaj za en korak v kate-

ro koll smer. Na zaslonu se prikaZe trenutna temperatura.

MNastavitev ciljne temperature

1 Ce Zelite povedati temperature, obrnite gumb v desno.

?_CE zelite zniZati temperaturc, obrnite gumb v levo,

(I Vsak korak gumba spremeni temperature za 0,7 °C.

3 Ko je doseZena cilina temperatura, prenehajte vrieti gumb, Po 3 se-
kundah TRV uporabl nastavljeno temperaturo, zaslon pa potrdl nove
yrednost temperature,

Vklop/izklop naina Boost

Re#im Boost zadasno poveta mot ogrevanja, da se hitro poveda tem-

peratura v prostoru.

1 Ce zelite vklopiti nadin Boost, obrite gumb za ve kot 10 korakov v
desno. Na zaslonu se na kratko prixaZe znak On

? Zaizklon nagina Boost obrnite gumb za vet kot 10 korakov v levo. Na
zaslonu se na kratko prikaZe znak OFF.

Dodajanje naprave v aplikacijo Shelly Cloud

Ce 7elite napravo dodati v aplikaciie v oblaku, jo morate najprej sezna-

niti z napravo BLU Gateway Gend.

1 Napravo Gateway vklopite tako, da jo prizljugite v standardna vrata

USB tipa A. Prizge se modra dioda LED, ki kaZe, da je naprava v nati-

nu dostopne totke (AP).

Ce Zelite dodati prehod Gateway v napravo Shelly Smart Contral,

adprite aplikacijo, izberite Dodaj nove napravo in sledite navodilom v

aplikaciji. Ko je naprava dodana v vas ratun, se prizge zelenz svetle-

&a dioda,

Za dostop do menija TRV zavrtite vrtljivi gumb v tem vrstnem redu:

Vklopite gumb za nastavitev vrtljajev: levo, desno, levo, desno, Zaé-

nemo lahko v obeh smereh.

Na zaslonu se prikaZe CO. Vrtljivi gumb obracajte v desno, dokler se na

zaslonu ne prikaze bLE.

V 3 sekundah bo naprava za 30 sekund predla v nagin zdrufevanija, ki

ga oznaéuje utripajodi indikator BLE.

7 Natin parjenja lahko aktivirate tudi tako, da enkraf pritisnete gumb
z3 ponasta vitev.

Ce se parjenje prekine, se na zaslonu za 3 sekunde prikaze indikator na,

4 Ma napravi BLE Gateway Gen3 pritisnite gumb Pair.

5 Ce je seznanjanje uspesno zakliutena, se na zaslonu TRV prikaze

5]

w

Naprava bo prikazana v aplikaciji Shelly Smart Control kot sestavni del
BTP lome naprave BLE Gateway Gen3.

) Ce Zelite preveriti, ali je v Napravi nameicena najnovejéa raziicica
vdc!ane programske cpreme, pojdite v Nastawrvn naprave = Raziiica
vdelane prog opreme > f !

Za veé podrobrest o tem, kako ugravtjalr Napravo z ap Iv(acuo Clbrak.
glejte  https:iikb.shelly.ch
I-guide

Zamenjava baterij

Naprave napajata 2 bateriji A4, 1,5 V.

Priporoéama uporabo bateri] iz litjia/Zelezovega disulfids (Li/FeSs).

Naprava morda ne bo delovala 2 baterijami za poncvno palnjenje.

1 e Felite razstavit glavo TRV, pritisnite sprednji pokrovéek in obrnite
glavo v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se ne sprosti (slika
8).

2 5 palcema pritisnite in potisnite pokrov baterije navegor, dokler se
ne adpre {slika 7)

3 Odstranite izrabliene baterije in jih odstranite v skladu 2 lokalnimi
predpisi.

4 Vstavite nove baterije, ori éemer upostevajte oznako polamosti na
pokrovu baterij.

§ Potisnite in patisnite pokrov baterije navzdal, dokler se ne zaskoti,

B Glavo TRV namestite nazaj na zadnjo plodco (slika 5).

Specifikacije

Fizigna stran

+ Velikost (VxD}): 78 x @54 mm / 3,07 x @2,13 in

+ Tela: 107g/3,77 0z

+ Material chisja: Material: plastika

+ Barva Zkoljke: bela

+ Material pritrdilnega cbroéa: Meter medenina, previefena z nikljem

+ Pritrditev: M30x1,5

Okolje

+ Delavna temperatura akolice: od -20°C do 60°C [ od 68°F do 140°F

« Vlaga: od 25 % do 80 % relativne vlaznosti

+ Stopnja onesnaenosti: 2

Elektriéno

+ MNapajanje: 2x AA, 1,5V baterije (vkljutene)

+ Predvidena Ziviienjska doba baterij: 1 do 2 leti, odvisno od uporabe

Bluetooth

- BLE4.2

* RF pas: 2400-2483,5 MHz

+ Max. RF moé&: Max: < 5 dBm

+ Obmodje: Do 30 m na prostem, do 10 m v zaprtih prostorib {odvisno
ad lokalnih razmer)

+ Sifriranje: AES (nagin CCM)

Senzorji, metri

+ Temperaturni senzaor; Da:

Odpravljanje tezav

Ce naletite na teZave pri namestitvi ali delovanju naprave, si oglejte

njeno stran v bazi znanja:

https: i shelly. ink/blu_trv

Izjava o skladnosti

5 temn podjetje Shelly Europe Ltd. Izjavlja, da je radijska cprema tipa

Shelly BLU TRV skladna z Direktivo 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/

EU. Celotno b lilo izjave EU o sklad | je na volja na nasledn)

spletnem naslovu: https:iishelly. link/blu_trv_DoC

Proizvajalec: Shelly Europe Ltd.

Naslov: Chemni Vran Blvd, 103, 1407 Sofija, Bolgarija

Tel: +35% 2 988 7435

E-naslov: support@shelly.cloud

Uradna spletna stran: https:www. .shurly com

kontakinih p p jal

objavi na uradni spletni
strani.

Vse pravice do blagowne znamke Shelly® in druge intelektualne pravi-
e, povezane s to naprave, pripadajo druzbl Shelly Europe Ltd.

Felhasznaldi és biztonsagi Gtmutaté
She[ry BLU TRV

fe| Bluetooth lakaoztatas-
sal

A jelen dokumentumban a tovabbiakban: ,a készilék”

ez a jel a hiztonsdgi informdcidkat jelzi.

(1) E# a jel egy fontos megjegyzést jelez,

Brmnsﬁgn informécick

A gos és feleld olvassa el ezt az
- stdsa llékelt egyéb dab | i
meg azokat a késdbbi ] A pitési elj be nem tar-
sa i hoz, agh &5 éh Iyhez. tir fazch

y
@s/vagy a jogi és kereskedelmi garanciik (ha vannak) megtagadsiss-
hoz vezethet. A Shally Europe Ltd. nem vallal hlel.&ssegat anmmulyen

iben & kiszolél b
vagy nem meg ajelen b fuglan k lati
&3 biztonsdgi utasitisok be nem tartisa miatt kivetkezik be.,
ANFIGYELEM! Ne keverje a régi és uj elemeket, kilonbozd mérkdid vagy
T*uusu" elemeket, példdul ldgos, szén-cink vagy djratilthetd elemeket,
FIGYELEMI A Keszuré.ker csak o.'yan akkumuldtorokkal haszndlja,

amelyek k. A nem
elemek b €3 flzet okozhat.
i YFi EM! Gyozﬁd’jun meqg rdla, hogyazakkumufaromk at+es-
i 1 vannak &

K az OSSZES

rndlata a

AFIGYELEM! Az iy i bocsdthatnak
ki vagy tlzet ckozhatnak, ha nem lelden &r jdk dket.
Vegye ki, esaherﬂ ird: k meg azonnal h itani vagy
Ar i kell az elhaszndlt kel, 5 tartsa tdvol a gyerme-
kektdl NE dobja azeremekera hamnas: szeme‘rbe, 85 NE égesse el

ANFIGYELEM! Ne h nedves . Ne

hagyia, hogy & késziilék nem'es legyen.
’:I\ FIGYELEM! A Készllék kizardlag beltéri hasznalatra készilt,
LFIGYELEM! Ne mikGdiesse lefedve.
ANFIGYELEM! Ne haszndija a Készuldket, ha az bérmilyen sériilés vagy
hiba jelét mutatia.
/SFIGYELEM! Ne prabalja meg sajdt maga megjavitani a Késziléket.
! A telepités megkezdése eidtt gydzadidn meg rila, hagy rendelkezik
Shelly BLU Gateway Gen3, Bluetaoth-to-Wi-Fi adaplerrel. Az &tjdrd nélkdl
8z Eszkiz nem hasznalhato & Shelly Smart Contral alkalmazdssal, illetve
nem p it kiilsS érzékeltkkel. Ha az On Késziléke nem tartalmaz
Gateway-t a dobozban, akkor a hitp.f'www.shelly.com weboldalon vi-
sémlhaf egyel.

0 A Készillék gydrilag rel érkezik. A frissités és biz-
rnnsag érdekeben a Shelly I:umpe Lid. Ingyenesen biztositfa a legijabl

fr A a Sheily Smart Cantrol mobilal-

kalmazdzon ke«eszn.rl férhet hozzd. A firmware frissitések telepitése a
felhaszndlé feleldssége. A Shelly Europe Ltd. nem vdilal feleldsséget a
Készliléx azan hibdidr!, amelyek abbdl erednek, haogy a felhaszndld nem

iddben ar alid fi
Termékleiras
A Shelly BLY TRV egy intelligens termoszlatikus radidlorfe)

Blustooth-kaposolattal, A helyiség hdmérsékletét a radiatoron atfolys
melegm éfamlésénak vahoz!a'.aséval szabdlyozza. Szukseg eselén a

ik 5 & Device fi bianak
halra vagy jobbra illetve mobil abl vagy
szamitogepen keresztil. A Készilék a helyiség hamersek etét eqy beal-
Iitott heti Gtemitery szerint is képes fenntartani. A készllék 2 darab AA,
1.5 V-as elemmel mikddik.

Felhaszndldi feliiletek

Resel gomb

A visszaallite gomo a TRV fejének hatuljan taldhata (177, dbra). A

gombhoz vald hozzdféréshez a fejet fe kell vilasztani a fekete lemezrdl

{lasd 6. &bra). A gomb megnyomasahoz hasznaljon egy hegyes targyat,

példaul egy gemkapesot, tollhegyet vagy egy kis csavarhdzat,

+ Myomja meg egyszer a gombot a BLU TRV és egy méasik
Bluetooth-eszkbz parositdsdhoz.

+ MNyomja meg és tartsa lenyomva 30 masodpercig a keszilék gyari
alaphelyzetbe dllitdsdhoz.

() A gyéri alaphelyzetbe dliitds levdlaszija az eszkizt a BLE Gateway

Gen3-rdl, és 1ol az dsszes adatol.

Otoény gombik
Otoény gambik je vonkajsi otoény plasf hlavy TRV, Je naprogramavany

radidb dezés megfelel a 20714/53/EU, 2074/30/EU, 2017/65/EU
irdnyelveknek. Az El-megleleldség’ nyilatkozat teljes szovege az aldb-
bi internetcimen érhetd el
hitps:ifshelly.link/blu_trv_DoC

Gyidrté: Shelly Eurcpe Ltd.

Cim: 102 Cherni Vrah Blvd., 1407 Szdfia, Sulgaria.
Tel: +358 Z 988 7435

E-mail: support@shelly.cloud
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A Shely® védiegy és a készilékkel kapesolatos egyéb szellemi jogok a
Shelly Europe Ltd. tulajdonat képezik.
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